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Deutsch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem Ge-
rat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshin-
weisen vertraut.

A\ L1

1. WICHTIGE HINWEISE!

« Kontrollieren Sie die Energiestation vor jeder Verwen-
dung auf Beschadigung.

* Netzspannungswert (230V ~50Hz) einhalten.

« Bitte beachten Sie, da® beim unsachgeméalen Um-
gang mit Elektrogeraten Gefahren entstehen kon-
nen, die mdglicherweise von Kindern nicht erkannt
werden.

« Halten Sie Kinder von der Kfz-Batterie und Energie-
station fern.

« Defekte oder beschadigte Teile sollen sachgemal
durch eine Kundendienstwerkstatt repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in der
Bedienungsanleitung angegeben ist. Beschadigte
Schalter mussen bei einer Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden.

« Vor Regen, Spritzwasser und Feuchtigkeit schit-
zen.

« Nicht auf geheizten Untergrund stellen.

» Bei Nichtgebrauch stets die Energiestation aus-
schalten.

« Beim Aufladen der Kfz-Batterie sowie beim Auffillen
von Saure bzw. Nachfillen von destilliertem Wasser
unbedingt eine Schutzbrille und saurefeste Hand-
schuhe tragen! Es besteht durch die atzende Saure
erhéhte Verletzungsgefahr!

« Vorsicht! Batterieséure ist dtzend. Saurespritzer auf
Haut und Kleider sofort mit Seifenlauge abwaschen.
Séurespritzer im Auge sofort mit Wasser spulen (15
min.) und Arzt aufsuchen.

« Beim Aufladen der Kfz-Batterie darf keine Kleidung
aus synthetischen Stoffen getragen werden, um
Funkenbildung durch elektrostatische Entladung zu
vermeiden.

* Achtung! Flammen und Funken vermeiden. Beim
Laden wird explosives Knallgas frei.

« Die Energiestation beinhaltet Bauteile, wie z.B.
Schalter und Sicherung, die mdéglicherweise Ucht-
bogen und Funken erzeugen. Unbedingt auf gute
Beluftung in der Garage oder Raum achten.

» Achtung! Bei stechenden Gasgeruch besteht akute
Explosionsgefahr. Gerat nicht abschalten Ladezan-
gen nicht entfernen. Raum sofort gut liften. Kfz-Bat-
terie von einem Kundendienst tUberpriifen lassen.

« Laden Sie nicht mehrere Batterien gleichzeitig.

« Laden Sie keine nicht ladeféhigen Batterien.

« Beachten Sie die Hinweise des Kfz-Batterieherstel-
lers.

« Angaben und Hinweise des Fahrzeugherstellers
zum Batterieladen beachten.

Entsorgung

« Batterien: Nur Uber KFZ-Werkstatten, spezielle An-
nahmestellen oder Sondermill-Sammelstellen. Er-
kundigen Sie sich in der 6rtlichen Gemeinde.

Wichtig!

« Die Energiestation ist mit einer wartungsfreien Akku-
Batterie ausgestattet. Sie wird teilaufgeladen ange-
liefert.

« Vor der ersten Inbetriebnahme mufl} der Akku der
Energiestation voll aufgeladen werden!

« Beildngerem Nichtgebrauch der Energiestation ent-
1adt sich der Akku selbstandig.

* Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte
Netzteil.

Kompressor

» Reinigen Sie lhre Kleidung nie mit Druckluft.

« Blasen Sie keine Personen oder Tiere mit Druckluft
an.

» Halten Sie die Luftungsschlitze frei von Verunreini-
gungen.

» Der Kompressor darf keinen Staub oder sonstige
Verunreinigungen ansaugen.

« Benutzen Sie den Kompressor nicht fir Hochdruck-
reifen wie z. B. Lkw-Reifen, Traktoroder Anhanger-
reifen.

« Falls Sie mehrere Reifen fillen wollen, so lassen Sie
den Kompressor zwischen den einzelnen Befiillun-
gen jeweils etwa 20 Minuten abkuhlen. Die maxima-
le Gerételaufzeit darf 10 Minuten nicht Gberschrei-
ten.

Umweltschutz

Bitte denken Sie daran, daB Verpackungsmaterial:
verbrauchte Batterien oder defekte Akkus nicht in den
Haushaltsmill gehéren. Fihren Sie diese stets or-
dungsgemafer Entsorgung zu.

3. TECHNISCHE DATEN:
12 V/13 Ah

Akku

Ausgangsspannungen/
max. Stromaufnahme

12 V/10 A Uber 2 Zigaret-
ten-anziindersteckdosen

Starthilfe: 400A max. 5 sec.
Netzteil: Nennspannung 230V -50Hz
Ausgang Netzteil:

Nennspannung 15V

Nennstrom 500 mA

Lampe 12V /0,15W
Kompressor 12 V/10 bar/14l/min
Gewicht 7 kg




4. LADEN DER ENERGIESTATION
(Achtung! Den Ein- Ausschalter (Bild 1/Pos. 1) in
Stellung «OFF» schalten.)

4.1 Laden der Energiestation mit Netzteil

1. Verbinden Sie die AnschluBleitung, des beiliegen-
den Netzteils, mit der Ladebuchse (Bild 1 / Pos. 2)
des Gerates.

2. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose mit 230V
~ 50Hz. Die rote LED (Bild 1 /Pos. 3] leuchtet.

3. Die Ladezeit betrégt etwa 30 Stunden.

Bei Betatigung den Schalter in Stellung «Test» zeigt

Ihnen das eingebaute LED (Bild 1/Pos. 4) den Lade-

zustand des eingebauten Akkus an.

' Um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten, sollten

H Sie den Akku einmal alle 3 Monate ungeachtet der
Nutzung laden.

4.2 Laden der Energiestation mit Kfz-Adapterkabel
Es ist méglich die Energiestation Uber den Kfz-Zigaret-
tenanziinder zu laden. ACHTUNG: Der Energiestatio-
nakku wird bis etwa 12 V geladen. Der Ladevorgang
sollte nur wahrend der Fahrt erfolgen, da die Autobatte-
rie entladen wird. Starten Sie nie das Fahrzeug solan-
ge das Kfz-Adapterkabel an den Zigarettenanzinder
angeschlossen ist.

« 12V Stecker des heiligenden Kfz-Adapterkabel in den
Kfz-Zigarettenanziinder und das andere Ende in die
Ladebuchse «DC 12V INPUT» der Energiestation
stecken.

5. AUSGANGE

Ausgang 12V

10 Amperemax.:

» 312V Ausgange ( Bild 1/ Pos. 8) sind max. mit 10A
belastbar, d.h. lhnen stehen max. 10A zur Verfi-
gung.

« Achten Sie daher auf die Leistungs - und Stromauf-
nahmewerte des Verbrauchers, um die Energiesta-
tion nicht zu Gberlasten. Falls Ihnen nur die Leis-
tungsdaten des Verbrauchers bekannt sind, kénnen
Sie den max. Strom sehr einfach berechnen.
Rechenbeispiel:

Verbraucher: 12V/50W
Der Aufnahmestrom betragt: 50W/12V =
417 A

Uber ZigarettenanziinderanschluB3.

6. BETRIEBSZEITEN FUR MOGLICHE VER-
BRAUCHER

Nachstehend sind typische 12 Volt Verbraucher aufge-
fuhrt. Die tatsachliche Betriebsdauer richtet sich nach
dem tats&achlichen Aufnahmestrom des Gerétes sowie
dem Ladezustand des Akkus.

Voraussichtliche
Verbraucher Aufnahmestrom | ununterbrochene
Betriebsdauer

Halogenlampe 45A 4h
Autostaubsauger TA 25h
Fernseher m. 4 A 45h
Sat-Empfanger
Kiihlbox 4A 45h
12V Tauchpumpe | 45A 4h

Achten Sie auf die Spannungs- und Stromwerte
der zu versorgenden Gerate, um die Energiestati-
on nicht zu iiberlasten. Eine Uberlastung kann zu
eventueller Zerstorung des Geriétes fiihren.

7. BETATIGUNG DER LAMPE

Um die Lampe einzuschalten gehen Sie wie folgt

vor:

» Die Lampe (Bild 1 /Pos. 7) wird durch den Schalter
(Bild 1/ Pos.11) ein bzw. ausgeschaltet.

8. STARTHILFE FUR DAS KRAFTFAHR-

ZEUG

» Die Ladekabel mit den Polzangen befinden sich auf
der Gerateseite.

* Wenn Sie die Ladekabel nicht benétigen: nehmen
Sie die Ladekabel nicht vom Gerét.

« Achtung! KurzschluBgefahr bei Berthrung der Pol-
zangen.

« Die Energiestation kann nur bei teilentladener Kraft-
fahrzeugbatterie als Starthilfe verwendet werden.
Dies bedeutet, Sie kénnen nur eine begrenzte Ka-
pazitét in die Kraftfahrzeug-Batterie beférdern.




* Zum Starten totalentladener Batterie ist die Ener-
giestation nicht geeignet!
Die Starthilfeeinrichtung der Energiestation bietet bei
Startschwierigkeiten, aufgrund fehlender Batteriekapa-
zitat in der Fahrzeugbatterie, eine
willkommene Hilfe.
Wir weisen darauf hin, dass die Fahrzeuge in der
Standardausstattung bereits mit zahlreichen Elektro-
nikbausteinen (wie z. B. ABS, ASR Einspritzpumpe,
Bordcomputer und Autotelefon] ausgeristet sind. Die
erhohte Startspannung und auftretende Spannungs-
spitzen kénnen beim Startvorgang evtl. zu Defekten
in den Elektronikbausteinen fiihren. Folgeschaden
durch Starthilfe verursacht, kénnen nicht von der Pro-
dukthaftung gedeckt werden. Beachten Sie bitte die
Hinweisein Bedienungsanleitungen fir Auto, Radio:
Autotelefon, usw.
Achtung! Nur bei vollgeladener Energiestation mit
voller Kapazitat konnen Sie einen Strom von 425 A
5 Sekunden lang entnehmen.

Anwendung der Energiestation bei Starthilfe:

1. Verbinden Sie die rote Leitung (+) der Energiestati-
on mit dem PLUS-Pol (+) der Auto-Batterie.

2. Verbinden Sie die schwarze Leitung (-) der Energie-
station mit der Fahrzeugmasse des Fahrzeuges, z.
B. am Masseband oder einer anderen blanken Stelle
am Motorblock, soweit wie méglich von der Batterie
entfernt anklemmen, um das Ziinden von méglicher-
weise entwickeltem Knallgas zu verhindern.

3. Der Schalter (Bild 1 / Pos. 1) mu} bei Starthilfe in
Stellung «ON» gestellt werden.

4. Zundung einschalten, ca. 2 min warten. NICHT
STARTEN!

5. Jetzt kdnnen Sie einen Startversuch des Motors bei
angeschlossener Energiestation durchfiihren. Ach-
ten Sie darauf, daR der Startversuch nicht langer als
5 Sekunden dauert, da beim Starten ein sehr hoher
Strom flief3t.

6. Zuerst entfernen Sie die Polzange am Masseband
(Minuspol).

7. AnschlieBend entfernen Sie bitte das Starthilfekabel
vom PLUS-Pol (+) der Autobatterie.

8. Nach diesem Startversuch mu® die Energiestation
wieder geladen werden.

11. 12 VOLT KOMPRESSOR

11.1 Befiillen von Reifen

Hinweis! Benutzen Sie ein LuftdruckmeRgerat um den

tatsachlichen Reifendruck zu prifen. Unbedingt die

Fahrzeuganleitung zum Befiillen des Reifens beach-

ten.

1. Entfernen Sie die Ventilkappe vom Ventil.

2. Stecken Sie das Anschlustiick des Kompressors
vollsténdig auf das Ventil.

3. Sichern Sie das AnschluBstiick durch Umlegen des
VerschluRhebels.

11.2 Befiillen von Luftmatratzen usw.

Achtung! Aufgrund der Materialbeschaffenheit von

Luftmatratzen, Schlauchbooten usw. ist keine genaue

Angabe des Luftdrucks méglich. Achten Sie deshalb

darauf, dal Sie diese Gegensténde nicht zu stark auf-

pumpen, da diese sonst platzen kénnen.

« Wahlen Sie den passenden Adapter aus und ste-
cken Sie diesen in das Anschlufstiick des Luft-
schlauches.

« Sichern Sie das AnschluBstiick durch Umlegen des
VerschlufRhebels.

11.3 Inbetriebnahme des Kompressors

Achtung! Vor Inbetriebnahme des Kompressor lesen

Sie bitte die unter Punkt 1. aufgefiihrten «Wichtige Hin-

weise». Nach 20 Minuten Kompressorlaufzeit ist eine

Abkihlpause von 10 Minuten notwendig.

» Vor dem Einschalten Druckmanometer (Bild 1/ Pos.
5) Uberprifen.

* Zum Einschalten Ein- Ausschalter (Bild 1 /P0s.10]
auf | stellen.

¢ Zum Ausschalten Ein- Ausschalter (Bild 1 /Pos.10)
auf 0 stellen.

12 WARTUNG UND PFLEGE
Bei samtlichen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ist grundséatzlich die Energiestation auszuschalten
und alle Anschliisse vom Gerét zu entfernen.

* Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache mog-
lichst immer nur ein weiches trockenes Tuch und
keine scharfen Lésungsmittel. Wenn unbedingt n6-
tig, kénnen Sie Schmutz mit einem nur leicht ange-
feuchteten Lappen beseitigen.

13. REPARATUR

Bei eventuell auftretenden Stérungen das Gerét nur
von einem autorisierten Fachmann bzw. von einer Kun-
dendienstwerkstatt Uberprifen lassen.

14. ENTSORGUNG

Gerat, Zubehor, und Verpackung sollten einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Zum
sortenreinen Recycling sind Kunststoff teile gekenn-
zeichnet.




English

Please read the directions for use carefully and ob-
serve the information provided. It is important to con-
sult these instructions in order to acquaint yourself with
the appliance, its proper use and safety precautions.

A\ L1

1. SAFETY INFORMATION

« Check the energy station for signs of damage before
each use.

» Observe the mains voltage (230 V~50 Hz).

* Please remember that improper handling of electri-
cal equipment may result in hazards which are not
always recognized by children.

« Keep children away from the car battery and the en-
ergy station.

* Have defective or damaged parts repaired or re-
placed by a customer service workshop unless oth-
erwise stated in these operating instructions. Dam-
aged switches have to be replaced by a customer
service workshop.

« Protect from rain, splashing water and damp condi-
tions.

« Do not place on heated surfaces.

« Always switch off the energy station when it is not
being used.

* Wear acid-proof safety gloves and goggles when-
ever you connect up and charge the battery and
whenever you fill in acid or top up with distilled wa-
ter. There is a high risk of injury from the corrosive
acid!

« Caution! Battery acid is corrosive.

If any acid is splashed on your skin or clothes: wash
it off immediately with soap suds. If acid is splashed
in your eyes, rinse them immediately with water (for
15 minutes) and consult a doctor.

« To prevent sparking due to electrostatic discharge,
never wear clothes made of synthetic materials
when charging the battery.

« Danger! Avoid flames and sparks. Explosive electro-
lytic gas is released during charging.

« The energy station contains components such as the
switch and fuse that may cause arcing and sparking.
Mark sure the garage or room is well ventilated!

« Danger! There is an acute risk of explosion if there is
a pungent smell of gas. Do not switch off the appli-
ance. Do not disconnect the charging clamps. Venti-
late the room immediately and thoroughly. Have the
battery inspected by a customer service workshop.

« Do not charge several batteries simultaneously.

« Never charge non-chargeable batteries.

« Note the instructions published by the battery manu-
facturer.

* Note the data and instructions published by the vehi-
cle manufacturer concerning the charging of batter-
ies.

Disposal

« Batteries: Dispose of unwanted batteries only via
automotive workshops, special battery collection
stations or special waste collection centres. Ask
your local authorities for details.

Important

» The energy station is equipped with a maintenance-
free storage battery, which is only partially charged
when delivered.

» The energy station's storage battery needs to be ful-
ly charged before the unit is used for the first time!

« The storage battery discharges automatically when
the energy station is not used for a long time.

» Use only the supplied power supply unit for charging
purposes.

Compressor

* Never use the compressed air to clean your cloth-
ing.

« Do not blast persons or animals with compressed
air.

« Keep all ventilation slots clean and free of dirt.

« Take steps to ensure that the compressor does not
draw in any dust or contaminants.

* Do not use the compressor to fill high-pressure tires,
such as those on heavy duty trucks: tractors and
trailers.

« If you want to fill several tires, let the compressor
rest for approximately 20 minutes between each fill-
ing. The maximum operation time of the unit is 10
minutes. Do not exceed this limit!

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Please remember that packaging, old batteries and de-
fective storage batteries do not belong in your house-
hold refuse. Dispose of these items through the proper
channels.

3. TECHNICAL DATA

Storage battery

12V/ 13 Ah

Output voltages/
max. current consumption

12 V/10 A via 2 cigarette
lighter sockets

Starting aid 400A max. 5 sec.
Mains voltage 230V -50 Hz
Output from power supply unit:

Nominal voltage 15V

Nominal current 500 mA

Lamp 12V /0,15W
Compressor 12 V/10 bar/14l/min
Weight 7 kg




4. CHARGING THE ENERGY STATION
(Important! Move the ON/OFF switch (Fig. 1/
Item 1) to «OFF».)

4.1 Charging the energy station with the power
supply unit
1. Plug the connecting cable of the supplied power
supply unit in the charging socket
(Figure 1/ ltem 2) on the unit.

2. Plug the power supply unit into a mains socket
outlet for 230 V - 50 Hz. The red LED indicator (Fig.
1/ltem 3) flashes.

3. It takes around 30 hours to charge the energy
station.

* Pressing the TEST switch in the middleposition dis-
plays the charge state of the built-in battery on the
indicator (Fig. 1/Item 4).

' In order to preserve the operating life of the battery,

H it should be recharged at least once every 3 months,
irrespective of the amount of usage.

4.2 Charging the energy station with the automo-
bile adapter cable
The energy station can be charged through the auto-
mobile's cigarette lighter socket.
IMPORTANT: The energy station battery has a 12 volt
charge capacity. You should only charge the energy
station when en route, as otherwise the unit will run
down the vehicle's battery. Never start the vehicle as
long as the automobile adapter cable is connected to
the cigarette lighter socket.

« Insert the 12 volt plug of the automobile adapter cable
into the automobile's cigarette lighter socket and in-
sert the other end of the cable into the charging jack
of the energy station marked «DC 12V INPUT».

5. OUTPUTS

Output 12 V cigarette lighter socket, max 10 A

* 312 V outputs (Figure 1/ Item 8) can be loaded with
max. 10 A, i.e. you have max. 10 A at your disposal.

* Check the power and power consumption values of
the consumer to ensure that you do not overload
the energy station. If you only know the power data
of the consumer you can calculate the max. current
very easily.

Example:

Consumer: 12 V/50 W

The current consumption is 50 W/12 V

=417A

6. OPERATING HOURS OF TYPICAL
CONSUMERS

The appliances listed below are typical 12V consum-
ers. Their actual operating time depends on the power
consumption of the particular model and the battery
charge level.

Provisional
Consumer Amperage uninterrupted

operation

Halogen lamp 45A 4 h

Car vacuum TA 25h

cleaner

TV with satellite 4A 45h

receiver

Cool-box 4 A 45h

12V immersion 45A 4h

pump

Check that the voltage and current ratings of the con-
sumer units will not overload the energy station.
Overloading may destroy the energy station.

7. TO OPERATE THE LAMP

Proceed as follows to switch on the lamp:

* The lamp (Figure 1/ ltem 7) is switched on and off
using the switch (Figure 1/ ltem11).

8. Starting aid for motor vehicles

« The charging cable with the pole clamps is located
on the side of the unit.

* When the jum per cables are not in use, do not re-
move them from the energy station.

» Caution! Risk of short-circuiting if the pole clamps
touch each other.

« Use the energy station as a source of starting aid
only when the vehicle battery is partially discharged.
The energy station is designed provide the car bat-
tery with only a limited charge.

» The energy station is not suitable for starting a vehi-
cle with a fully discharged battery.

The energy station's starting aid function provides

welcome help when a vehicle's battery lacks sufficient

charge to start the vehicle without difficulty. We wish
to point out that even standard vehicle models are
equipped with numerous electric modules

(e.g. ABS, ASC, fuel injection pump, on-board com-
puter and car phone). The higher starting voltage and
voltage peaks may cause damage to electronic com-
ponents. No product liability can be accepted for any
damage resulting from the energy station's starting
aid function. Please read the information in the oper-
ating manuals of your vehicle, radio, car phone, etc.
Important! The energy station has to be charged to full
capacity in order to be able to draw a current of 425 A
for 5 seconds.




How to use the energy station to start a vehicle
1. Connect the red cable (+) of the energy station to the

POSITIVE pole (+) of the vehicle battery.
2. Connect the black cable (-) of the energy station to

the vehicle's earthing strip or any other bare point
on the engine block (earth). Choose a point as far
away as possible from the battery in order to prevent
ignition of any explosive electrolytic gas which may
develop.

3. The switch (Figure 1/ Item 1) must be set to «ON»
position.

4. Turn the ignition key over to start position and wait
approx. 2 minutes.

DO NOT START THE ENGINE!

5. With the energy station connected, you can now try
to start the engine. Do not attempt to start the vehi-
cle for longer than 5 seconds because of the very
high current involved. If the engine fails to start, wait
for 3 minutes before next attempt.

6. First disconnect the pole clamp from the vehicle's
earthing strip (negative pole).

7. Then disconnect the jumper cable from the POSI-
TIVE pole (+) of the vehicle battery.

8. The energy station will need to be recharged after
giving this starting aid.

9. FOR USE AS AN ADAPTER

Please make sure that:
you only use 12V appliances
with a plug suitable for usein
the cigarette lighter.

The power station can be also used as an adapter to
connect to the external battery. Connect the station ca-
ble outputs to the positive and negative terminals of
your car

The power station can be also used as an adapter to
connect to the external battery. Connect the station ca-
ble outputs to the positive and negative terminals of
your car battery. The power from the battery is then
transferred to the power station outputs. Thus, you can
use the power from this external battery rather than
that from your power station.

11.12-VOLT COMPRESSOR

11.1 Filling tires

Note! Use a tire pressure gauge to check the actual tire

pressure at the nozzle. Observe the information in the

vehicle's owner manual concerning the filling of tires.

1. Remove the valve cap from the valve.

2. Push the connector piece of the compressor all the
way down over the valve.

3. Secure the connector piece by flipping back the
locking lever on top of the connector.

11.2 Filling air mattresses, etc.

Important! Because of the material composition of air

mattresses, rubber rafts, etc., obtaining an exact air

pressure read-out is not possible. Therefore, pay spe-

cial attention to ensure that you do not overfill these

objects, as they will burst!

« Select the appropriate adapter and insert it into the
connector piece of the air hose.

» Secure the connector piece by flipping back the
locking lever on top of the connector

11.3 Starting up the compressor

Important! Please read the bulleted items listed un-

der 1. Important Notes» prior to starting up the com

pressor. Ensure that the com pressor cools down for

10 minutes after it has run for 20 minutes.

« Check the pressure gauge (Fig. 1/ltem 5) prior to
switching on.

« To switch on, flip the ON/OFF switch (Fig. 1/tem10)
to«««ly.

» To switch off, flip the ON/OFF switch (Fig. 1/item10)
to «O».

12 MAINTENANCE AND CARE
Be sure to switch off the energy station and discon-
nect all cables from the unit whenever you perform
any cleaning or maintenance work.

« As far as possible, use only a soft dry cloth without
any aggressive solvents to clean the surface. If ab-
solutely necessary, use a slightly dampened rag to
remove dirt.

13. REPAIR

Should the tool experience problems beyond those
mentioned above, let only an authorized professional
or the SBM Group customer service shop perform an
inspection.

14. DISPOSAL

The tool, accessories and packaging should be dis-
posed of in an environmentally-friendly fashion. Plas-
tic parts are coded for purposes of separation when
recycling.




(rr) Francais

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et en sui-
vre les indications. Familiarisez-vous a l'aide de ce
mode d'emploi avec l'appareil, sa bonne utilisation et
les consignes de sécurité.

A\ L]

1. CONSIGNES IMPORTANTES!

« Controlez si le poste d'énergie est endommagé
avant chaque utilisation.

» Respectez la valeur de tension du réseau (230 V~50
Hz).

« Veuillez respecter le fait qu'en cas de mauvais ma-
niement d'appareils électriques, des risques peu-
vent apparaitre que des enfants ne peuvent proba-
blement pas détecter.

* Gardez les enfants a I'écart de la batterie automo-
bile et du poste d'énergie.

« Les pieces défectueuses ou endommagées doivent
étre réparées ou échangées dans les régles de
I'art par un atelier de service aprés-vente, dés lors
qu'aucune autre instruction n'est donnée dans le
mode d'emploi. Les interrupteurs endommagés doi-
vent étre remplacés par un atelier de service apres-
vente.

« Protégez I'appareil de la pluie, des projections d'eau
et de I'humidité.

* Ne le placez pas sur un support chauffé.

« Mettez toujours le poste d'énergie hors circuit lors-
que vous ne l'utilisez pas.

« Portez toujours absolument des lunettes de protec-
tion et des gants résistants aux acides lorsque vous
chargez la batterie automobile ainsi que lorsque
vous remplissez d'acide et/ou d'eau distillée! Risque
augmenté de blessure par I'acide caustique!

« Attention! L'acide de batterie est caustique! Lavez
immédiatement toute projection d'acide sur la peau
ou les vétements a l'aide de lessive de savon. Rin-
cez immédiatement toute projection d'acide dans les
yeux a grande eau (15 min.) et consultez un méde-
cin.

« Lorsque vous chargez la batterie, ne portez aucun
vétement de fibres synthétiques pour éviter des étin-
celles dues a une décharge électrostatique.

« Attention! Evitez les flammes et les étincelles. Le
chargement dégage un gaz explosif.

* Le poste d'énergie comprend des composants: tels
les interrupteurs et fusibles, qui générent probable-
ment des arcs électriques et des étincelles. Veillez
absolument a bien aérer le garage ou la salle.

« Attention! En cas d'odeur de gaz apre, il y a risque
immédiat d'explosion. Ne mettez pas I'appareil hors
circuit, ne retirez pas les pinces a poles. Aérez im-
médiatement la piéce en grand. Faites contrdler la
batterie par un service apres-vente.

« Ne chargez jamais plusieurs batteries a la fois.

* Ne chargez pas de batterie inchargeable.

« Respectez les consignes du fabricant de la batterie.

« Respectez les indications et consignes du fabricant
automobile concernant la charge de batteries.

Mise au rebut

« Batteries: uniquement par l'intermédiaire de gara-

ges, de stations spéciales d'élimination ou de sta-
tions de collecte de déchets spéciaux. Renseignez-
vous auprés de votre service municipal.

Important !

« La station d'énergie est équipée d'une batterie d'ac-

cus ne nécessitant pas d'entretien. Elle est livrée en
partie chargée.

« Avant la premiére mise en service, I'accu de la sta-

tion d'énergie doit étre complétement chargée

« Lors d'une non-utilisation prolongée de la station

d'énergie, I'accu se décharge automatiquement.

« Pour charger, utilisez seulement le bloc d'alimenta-

tion fourni.

Compresseur
* Ne nettoyez pas vos vztements q I'air comprimé.
* Ne dirigez pas le souffle d'air comprimé sur des per-

sonnes ou des animaux.

« Maintenez toutes les fentes d'aération libres de sa-

lissures.

« Le compresseur ne doit pas aspirer de poussiZre ni

d'autres impuretés.

« N'utilisez pas le compresseur pour les pneus 3 hau-

te pression comme par ex. les pneus de camions,
détracteurs ou de remorques.

« Sivous voulez gonfler plusieurs pneus, veuillez faire

refroidir le compresseur entre deux gonflages pen-
dant environ 20 minutes q chaque fois. La durée de
service de l'appareil ne doit pas dépasser 10 minu-
tes maximum.

Protection de I'environnement

Veuillez penser au fait que le matériau d'emballage: les

batteries usées ou les accus défectueux ne vont pas
dans la poubelle ménagere. Pratiquez toujours I'élimi-
nation des déchets conforme aux regles.

3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES:

Accu 12V/ 13 Ah

Tensions de sortie/intensité 12 V/10 A par

de courant absorbé, max prises allume- 2 cigarette
Assistance au démarrage 400A max. 5 sec.
Tension de secteur 230V -50 Hz

Tension nominale 15V

Courant nominal 500 mA

Lampe 12V /0,15W
Compresseur 12 V/10 bar/14l/min
Poids 7 kg




4. CHARGER LE COFFRET ENERGIE
(Attention! Commutez l'interrupteur Marche/Ar-
rzt en position «OFF» (figure 1/ pos. 1).

4.1 Charge de la station d'énergie avec le bloc d'ali-
mentation

1. Connectez le cable de raccordement du bloc d'ali-
mentation joint a la douille de charge

de l'appareil.

2. Enfichez le bloc d'alimentation dans une prise de 230
V- 50 Hz. La DEL rouge (figure 1/pos. 3] s'allume.

3. La durée de charge s'éleve a environ 30 heures.

« Lorsque linterrupteur est actionné: en position

«Test», la DEL (figure 1/pos. 4] incorporée vous in-

dique I'état de charge de I'accumulateur incorporé.

Pour maintenir la durée de vie de I'accumulateur il

est nécessaire de charger I'accumulateur une fois

tous les 3 mois, indépendamment de sa fréquence

d'utilisation.

4.2 Charger le coffret énergie a I'aide du cable
adaptateur pour voitures

Il est possible de charger le coffret énergie par I'allume-
cigares de la voiture. ATTENTION: L'accumulateur du
coffret énergie sera chargé jusqu'a env. 12 V. La charge
doit étre uniquement effectuée pendant que I'auto rou-
le, étant donné que sa batterie se décharge. Ne faites
jamais démarrer la voiture tant que le cable adaptateur
de la voiture est raccordé a I'allume-cigares.

« Enfichez la fiche 12 V du céble de I'adaptateur dans
I'allume-cigares de la voiture et l'autre extrémité
dans la douille de charge «DC INPUT» du coffret
énergie.

5. SORTIES

Sortie de la prise allume-cigarettes de 12V: 10 am-

péres max.:

« L'intensité admissible de 3 sorties 12 V (Ill.1/position
8) est de max. 10 A, ce qui veut dire que vous avez
max. 10 A a votre disposition.

« Pour cette raison, veillez aux valeurs de puissance
et d'intensité du courant absorbé des consomma-
teurs pour ne pas surcharger la station d'énergie.
Dans le cas ou vous ne connaissez que les données
de puissance du consommateur, il est trés simple de
calculer le courant maximal.

Exemple de calcul:

Consommateur: 12 W50 W

L'intensité du courant absorbé s'éleve a:
50 W12V =4,17A

6. TEMPS DE SERVICE POUR LES
CONSOMMATEURS PROBABLES

Voici dans ce qui suit des consommateurs 12 V typi-
ques. La durée effective de service dépend du courant
absorbé effectif de I'appareil ainsi que de I'état de char-
gement de I'accumulateur.

Durée de service
Courant L
Consom mateur . ininterrompue
absorbé
probable
Lampe halogéne 45A 4h
Aspirateur 7A 25h
automobile
Télévision a 4A 45h
récepteur SAT
Réfrigérateur 4 A 45h
12V pompe sub 45A 4h
mersible

Veillez aux valeurs de tension et de courant des ap-
pareils q alimenter pour ne pas surcharger la station
d'énergie.

Une surcharge peut conduire q une éventuelle destruc-
tion de I'appareil.

7. ACTIONNEMENT DE LA LAMPE

Pour allumer la lampe, procédez comme suit:

» La lampe (NI. 1/position 7) est allumée ou éteinte a
l'aide de l'interrupteur (MI. 1 /position11).

8. DISPOSITIF D'ASSISTANCE AU

DEMARRAGE POUR VOITURE
Le cable de chargement et la pince a pdles se trou-
vent sur le c6té de I'appareil.

» Lorsque vous n'avez pas besoin du cable de char-
gement, retirez-le de I'appareil.

« Attention! Risque de court-circuit si vous entrez en
contact avec les pinces-pdle.

« La station d'énergie ne peut étre mis en place com-
me assistance au démarrage que pour une batterie
de voiture en partie déchargée. Ceci veut dire que
vous ne pouvez alimenter votre batterie de voiture
que d'une capacité limitée. « La station d'énergie
n'est pas appropriée pour le démarrage en présence
d'une batterie complétement déchargéel

Le dispositif d'assistance au démarrage de la station

d'énergie constitue une aide pratique en cas de diffi-

cultés de démarrage dues a une capacité de batterie
insuffisante.
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Nous vous faisons observer que les voitures «stan-
dard» sont déja équipées de nombreux composants
électroniques (p.ex. systéme d'anti-blocage; anti-pa-
tinage; pompe a injection: ordinateur de bord et télé-
phone de voiture). La tension de démarrage accrue et
des crétes de tension se produisant peuvent provoquer
des défauts éventuels dans les composants électroni-
ques lors du processus de démarrage. Les dommages
consécutifs causés par le dispositif d'assistance au dé-
marrage ne sont pas couverts par la responsabilité des
producteurs. Veuillez respecter les indications conte-
nues dans les modes d'emploi pour la voiture: la radio,
le téléphone de voiture etc.

Attention! C'est seulement avec une station d'éner-
gie complétement chargée de pleine capacité que
vous pouvez prélever du courant de 425 A pendant
5 secondes.

Utilisation de la station d'énergie pour I'assistance

au démarrage:

1. Connectez le cable rouge (+) de la station d'énergie
au pble POSITIF (+) de la batterie de la voiture.

2. Connectez le cable noir (-) de la station d'énergie a
la masse de la voiture, p.ex. a la tresse de mise a la
masse ou a un autre endroit métallique sur le bloc-
cylindres; choisissez un emplacement qui soit aussi
éloigné que possible de la batterie pour empécher
que ne s'enflamment des gaz détonants qui pour-
raient s'étre produits.

3. Le commutateur (NI. 1 /position 1) doit étre placé sur
la position «Ony», pour l'assistance au démarrage.

4. Mettez I'allumage en circuit, attendez env. 2 min. NE
DEMARREZ PAS II!

5. Maintenant vous pouvez faire un essai de démar-
rage du moteur aprés avoir raccordé la station
d'énergie. Veillez a ce que I'essai de démarrage ne
dure pas plus de 5 secondes a cause du courant
extrémement élevé pendant le démarrage.

6. Enlevez d'abord la pince-pdle a la bande de mise a
la masse (pdle négatif).

7. Ensuite, veuillez enlever le cable d'assistance au
démarrage du pdle POSITIF (+) de la batterie de la
voiture.

8. Apres cet essai de démarrage, la station d'énergie
doit étre de nouveau chargée.

11. COMPRESSEUR 12 VOLT

11.1 Gonflage de pneus

Remarque! Utilisez un manomeétre pour mesurer la

pression effective des pneus. Veuillez absolument res-

pecter le mode d'emploi du véhicule pour le gonflage

du pneu.

1. Retirez le bouchon de la soupape.

2. Enfichez la piece de raccordement du compresseur
entierement sur la soupape.

3. Bloquez la piéce de raccordement en déplacant le
levier de fermeture.

11.2 Gonflage de matelas pneumatiques etc.

Attention! En raison des propriétés de matériau des

matelas pneumatiques, bateaux gonflables etc.: aucu-

ne indication précise de la pression de Il'air n'est pos-

sible. Veillez donc a ne pas trop gonfler ces objets qui

pourraient sinon éclater.

« Sélectionnez I'adaptateur adéquat et enfichez-le dans
la piéce de raccordement du tuyau d'air.

* Bloquez la piéce de raccordement en déplagant le
levier de fermeture.

11.3 Mise en service du compresseur

Attention! Avant la mise en service du compresseur

veuillez lire les «Remarques importantes» indiquées

au point 1. Une pause de refroidissement de 10 mi-

nutes est nécessaire aprés 20 minutes de service du

compresseur.

* Avant de mettre le manométre en circuit (figure 1/
pos. 5), vérifiez-le.

* Pour mettre en marche, mettez l'interrupteur Mar-
che/Arrét (figure 1 /pos. 10) sur |.

* Pour mettre hors circuit, mettez l'interrupteur Mar-
che/Arrét (figure 1 /pos.10) sur 0.

12 MAINTENANCE ET ENTRETIEN
Lors de tous travaux de nettoyage ou de maintenan-
ce, il est fondamental d'arréter la station d'énergie et
d'enlever tous les raccords de l'appareil.

« Pour le nettoyage de la surface utilisez, si possible,
uniguement un chiffon sec et doux et jamais de dé-
tergents agressifs. Si c'est absolument nécessaire,
vous pouvez enlever les salissures avec un chiffon
légérement humide.

13. REPARATION

En cas de dérangements éventuels, faites contréler
I'appareil exclusivement par un(e) spécialiste diment
autorisé(e) et/ou par un atelier de service apres-vente.

14. ELIMINATION

L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent étre
éliminés en les apportant dans un réseau de recycla-
ge écologique. Les pieces en matiere plastique sont
marquées pour pouvoir étre recyclées en fonction des
sortes.
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GENERADOR ELECTRICO
PORTATIL PARA COCHES

DESTINO

El generador eléctrico portatil para coches esta desti-
nado para su uso como fuente de alimentacién portatil,
asi como para poner en marcha el motor en frio del
coche, en caso de que su acumulador tenga poca car-
ga. También cuenta con un compresor integrado, para
inflar neumaticos de coches y colchones inflables, y

con una lampara de iluminacioén adicional.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje de la bateria de acumuladores, V | 12

Consumo de energia del acumulador, Ashr. | 13

Voltaje de salida, V 12

Intensidad de la corriente maxima 10

admitida, A

Corriente de arranque 400 A, no mas
de 5 seg.

Voltaje del dispositivo de carga, V 230

Intensidad de la corriente del dispositivo | 0,5

de carga, A

Voltaje de salida del dispositivo de carga, V | 15

Parametros de lampara 12V /0,15W

Parametros de compresor 12V /10 bar
/141/min

Peso 7 kg

pescripcioN [l

. Entrada de cable

. Indicador de carga

. Indicador del nivel de carga
Manoémetro

Fusible

. Lampara

©CONDNDNWN =

. Manguera del compresor
10. Manecilla del compresor
11. Manecilla de la lampara

. Manecilla de arranque del motor del coche

. Entradas para conectar aparatos eléctricos

MEDIDAS DE SEGURIDAD
Antes de usar el generador controle su estado de
mantenimiento.

« Tenga en cuenta que el generador esta calculado
para funcionar con 230 V ~ 50 Hz.

« El uso indebido de este aparato puede causar da-
fos al usuario y a las personas que se encuentran
cerca de él.

* No deje el generador expuesto a las lluvias, la hu-
medad, etc.

» No instale el generador en sitios donde la tempera-
tura es elevada.

« Conserve el aparato fuera del alcance de los nifios.

» En cuanto a la normas de uso del acumulador de
coche siga las instrucciones de su fabricante.

« Ventile bien el ambiente antes de conectar el gene-
rador al acumulador de coche, para poner el motor
en marcha. De lo contrario pueden acumularse ga-
ses explosivos. Cerciérese que cerca del genera-
dor en funcionamiento no haya fuego abierto.

Ademas, tenga en cuenta que el selector y el fusible
del generador pueden provocar descargas eléctri-
cas y chispas. No use ropa sintética para evitar des-
cargas electroestaticas durante el funcionamiento
de dicho aparato.

« Sidurante el arranque, el motor despide olores fuer-
tes de electrolito, se corre el peligro de una explo-
sion. En este caso, ventile inmediatamente el am-
biente, sin desconectar el generador y los bornes.

Luego lleve el acumulador a un centro de servicio téc-
nico para que lo revisen.

« En caso de que dejen de funcionar algunas piezas
del generador, antes de usarlo reemplacelas por
otras nuevas o reparelas. Para ello dirijase a un
centro de servicio técnico.

.Atencmn'
Este generador cuenta con un acumulador, que no
requiere mantenimiento especial alguno. El acumu-
lador suministrado viene con una carga parcial.

* jAntes del primer uso cargue el acumulador por
completo!

« Siel generador no funciona durante largo tiempo, su
acumulador se descarga.

Para prolongar la vida util de las baterias de acu-

muladores del generador se recomienda su recar-

ga mensual.

Compresor

* No use el aire comprimido para limpiar ropa.

« No oriente el caudal de aire comprimido hacia las
personas o animales.

* Mantenga limpias las aberturas de ventilacion.

« Compruebe que el compresor no aspire particulas
extrafias, polvo, etc.

» No use el compresor para inflar neumaticos de alta
presion, usados en camiones de gran carga, tracto-
res, etc.

» Después de 20 minutos de funcionamiento deje
descansar el compresor unos 10 minutos.
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CARGA DEL ACUMULADOR DEL
GENERADOR

jAtencion! Antes de efectuar la carga posicione la ma-
necilla (Fig.1, posicion 1) en “Off” (“Apagado”).

Carga a través de la red de alimentacion

1. Introduzca el cable de la unidad de alimentacion del
acumulador en la entrada 2 (Fig.1).

2. Enchufe la unidad de alimentacion a la red de
230V~50 Hz. Se encendera el indicador de carga rojo
3 (Fig. 1).

3. La carga del acumulador del generador lleva unas
30 horas. El indicador 4 (Fig.1), que se enciende al
posicionar el selector 1 (Fig.1.) en “Test”, marca el nivel
de carga del acumulador.

Carga a través del mechero del coche

El acumulador del generador se puede cargar también
a través del mechero del coche. Para ello conecte el
cable, que se suministra con el generador, al mechero
del coche.

jATENCION! El voltaje del acumulador del generador
es de 12 V. Por lo tanto, se lo puede cargar sélo cuan-
do el motor del coche esta en funcionamiento. Caso
contrario el acumulador del coche puede descargarse.
El indicador 4 (Fig.1), que se enciende al posicionar
el selector 1 (Fig.1.) en “Test”, marca el nivel de carga
del acumulador. jAntes de poner el motor del coche en
marcha, desconecte el cable del mechero!

ENTRADAS PARA CONEXION

Entradas del generador 8 (Fig.1) son parecidas a la del
mechero del coche.

Dichas entradas estan calculadas para recibir 12V y
10 A de intensidad de corriente de todos los aparatos
eléctricos. Para evitar sobrecargas, compruebe los pa-
rametros de los aparatos eléctricos que va a conectar.
Con so6lo conocer la potencia del aparato, puede calcu-
lar facilmente la corriente maxima.

POR EJEMPLO:

El voltaje del aparato es de 12V

y la potencia es de 50 W.

Entonces el consumo de energia sera de:
50 W12V =4,17 A.

TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO

DE LOS APARATOS

En la siguiente tabla se da ejemplo de aparatos eléc-
tricos con voltaje de 12 V. El tiempo de funcionamiento
de los aparatos eléctricos conectados al generador de-
pende de su nivel de consumo de energia eléctrica, y
del nivel de carga del acumulador del generador.

Aparatos eléctricos | T
Lampara portatil de coche 45A 4h
Aspirador de coche 7A 25h
Televisor con antena satelital 4A 45h
Nevera portatil 4 A 45h
Bomba sumergible (12 V) 45A 4h

Observaciones: |, intensidad de la corriente; T, tiempo
aproximado de funcionamiento continuo del aparato
eléctrico.

Trate que el voltaje y la corriente de los aparatos eléc-
tricos, conectados al generador, no produzcan sobre-
cargas, porque éste puede dejar de funcionar.

USO COMO ADAPTADOR

Este generador se puede usar como adaptador para
conectar a un acumulador externo. En este caso, co-
necte los bornes de los cables del generador a los bor-
nes positivo y negativo del acumulador del coche. De
esta forma la energia eléctrica proveniente del acumu-
lador pasara a las entradas del generador que sirven
para la conexion de aparatos eléctricos. Asi el acumu-
lador del generador no consumira energia.
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COMO ENCENDER LA LAMPARA
» Posicione la manecilla 11 (fig. 1) en “ON” (“Encendi-
do”).

PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR

DEL COCHE

« Los cables, que se conectan al acumulador de co-
che, se encuentran a ambos lados del generador.

+ JATENCION! Trate que los bornes de los cables no
se toquen entre si, porque puede producirse un cor-
tocircuito y, en consecuencia, el generador deja de
funcionar.

« Use el generador para poner en marcha el motor s6-
lo cuando el acumulador de coche tiene poca carga.
Pero no lo use, si el acumulador esta descargado.

Tenga en cuenta que los coches pueden contar con
aparatos electronicos (por ejemplo, radio grabadoras,
bombas de inyeccion, teléfonos, etc.). El alto voltaje
durante el arranque y los cambios bruscos de tension
pueden dafiar las piezas electrénicas. Por lo tanto, an-
tes de usar el generador, lea atentamente las instruc-
ciones de uso de su coche, radio grabadora u otros
aparatos. Para que en las entradas de conexiéon de
aparatos se logre mantener durante 5 segundos la co-
rriente nominal de arranque, el acumulador del gene-
rador debe estar cargado por completo.

Como poner el motor en marcha

1. Conecte el cable rojo (+) del generador al borne po-
sitivo del acumulador.

2. Conecte el cable negro (-) del generador a la masa
del coche (o a cualquier parte externa del motor), pero
lo mas lejos posible del acumulador para que no se
inflamen los vapores del electrolito, generados durante
el funcionamiento del aparato.

3. Posicione la manecilla 1 (Fig. 1) en “On” (“Encen-
dido”).

4. Posicione la llave de encendido en “Encendido” y
aguarde unos 2 minutos, jSIN PONER EL MOTOR EN
MARCHA!

5. Ya con el generador conectado, puede intentar po-
ner en marcha el motor. No intente hacerlo mas de 5
segundos, porque la intensidad de la corriente es muy
alta.

6. Luego desconecte el cable negro (-), y después, el
rojo (+).

7. Después de ello ya puede iniciar la carga completa
del acumulador del generador.

COMPRESOR

Para inflar neumaticos Observe la presién indicada en
el manémetro y las instrucciones de uso de su coche.
1. Quite la tapa protectora de la boquilla de unién.

2. Encaje el tubo de empalme en la boquilla de unién.
3. Fije el tubo de empalme, girando la palanca.

Para inflar colchones inflables, etc.

jAtencion! Debido a las particularidades de dichos arti-
culos, los valores que aparecen en el manémetro pue-
den no ser exactos. Por lo tanto, jtenga cuidado para
no recargarlos de aire, porque pueden explotar!

En caso necesario, puede usar el adaptador para
conectar la manguera de dar aire a los articulos infla-
bles.

Encendido del compresor

Lea las medidas de seguridad para compresores que

se encuentran al principio de estas instrucciones. Des-

pués de 20 minutos de funcionamiento deje descansar

el compresor unos 10 minutos.

« Antes de encender el compresor controle el mané-
metro.

» Para encenderlo posicione la manecilla 10 (dib. 1)
en “On” (“Encendido”).

« Para apagarlo posicione la manecilla 10 (dib. 1) en
“Off” (“Apagado”).

LIMPIEZA

» Antes de efectuar la limpieza y el mantenimiento del
generador apague el aparato y desconecte todos
los cables.

« Para limpiar el generador use un pafio seco y sua-
ve. No use liquidos agresivos.

MANTENIMIENTO

La vida util del generador depende de cémo se obser-
van las indicaciones de uso y mantenimiento. En caso
de surgir problemas o fallas, dirijase al Centro de Ser-
vicio Técnico SBM Group.

Para prolongar la vida util de las baterias de acu-
muladores del generador se recomienda su recar-
ga mensual.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuando la vida util de este generador llegue a su fin,
deséchelo de acuerdo a las normas vigentes, con res-
pecto a la proteccién del medio ambiente.

El generador usado, asi como sus accesorios 0 emba-
lajes innecesarios entréguelos a la empresa de recicla-
do mas cercana a su domicilio.

No arroje dichos objetos con los residuos comunes.
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Portugués

Leia atentamente as instrugbes e respeite as indica-
¢Oes nelas contidas. Familiarize-se com o aparelho,
bem como com a sua utilizagéo correcta e com as indi-
cagdes de seguranga constantes das instrugdes.

As indicagdes na placa de dados na parte de tras do
aparelho estdo em alemao e em inglés. As presentes
indicagées devem ser coladas sobre estas na lingua
do pais em questéo.

A\ L]

1 INDICAQOES IMPORTANTES!

Ao carregar a bateria, utilize sempre 6culos de pro-
tecgdo e luvas! O éacido corrosivo pode provocar
ferimentos!

* Quando proceder a carga de baterias ndo use roupa
de tecidos sintéticos para evitar a formacéo de fais-
cas através de descargas electrostaticas.

* AVISO! Gases explosivos. Evite chama aberta e fa-
iscas.

« O posto de energia contém componentes, como p.
ex. interruptores e fusiveis, que podem criar arcos
eléctricos e faiscas. Assegure-se de que existe uma
boa ventilagdo na garagem ou na sala onde tem o
aparelho!

* N&o carregue baterias ndo recarregaveis ou com
defeito.

« Tenha em conta as indicagdes do fabricante de ba-
terias.

« Atencao! Evite chamas e faiscas. Ao proceder ao
carregamento liberta-se gas oxidrico explosivo.

« Proteja o aparelho da chuva, de pingos de agua e
da humidade.

« Na&o coloque o aparelho sobre piso aquecido.

* Cuidado! O &cido da bateria é corrosivo. Lave ime-
diatamente os salpicos sobre a roupa e a pele com
agua e sabdo. Se o acido |he salpicou para os olhos
enxagule-os imediatamente (durante 15 min.) e con-
sulte um médico.

« Nunca carregue baterias que ndo sejam carrega-
veis.

« Tenha em conta as indicagdes e notas do fabricante
de veiculos relativamente ao carregamento de bate-
rias.

« Na&o carregue varias baterias ao mesmo tempo.

* Mantenha as criancas longe da bateria e do posto
de energia.

« Atencao! Se sentir um forte cheiro a gas, ha perigo
de explosdo. Nao desligue o aparelho. Areje ime-
diatamente a sala. Leve a bateria a um servigo de
assisténcia técnica para que possa ser verificada.

« Verifique se o aparelho esta danificado. As partes
defeituosas ou danificadas tém de ser devidamente
reparadas ou substituidas numa oficina do servigo
de assisténcia técnica, salvo indicacdo expressa em
contrario no manual de instrugdes. Os interruptores
danificados tém de ser substituidos numa oficina do
servigo de assisténcia técnica.

* Respeite o valor da tensdo de rede (230V -50Hz).

« Ao conectar e carregar a bateria, ao abastecer de
acido ou de agua destilada utilize luvas resistentes
ao acido e 6culos de proteccéo.

» Lembre-se de que da utilizagao incorrecta de apare-
Ihos eléctricos podem advir perigos potencialmente
desconhecidos para as criangas.

« Sempre que ndo esteja a servir-se do posto de
energia, desligue-o.

« Antes de a colocar em funcionamento, certifique-se
de que o posto de energia ndo esta danificado.

Eliminagao

« Baterias: s6 através de uma oficina de automoveis,
locais especiais de recolha ou pontos de recolha de
lixo especial. Informe-se junto da sua autarquia.

Importante!

« O posto de energia vem equipado com uma bateria
de recarga isenta de manutengdo que é fornecida
parcialmente carregada.

« Antes da primeira colocagdo em funcionamento: o
acumulador do posto de energia tem de ser total-
mente carregado!

« Se o posto de energia ndo for utilizado por muito
tempo, o acumulador descarrega-se automatica-
mente.

« Para proceder ao carregamento, utilize exclusiva-
mente o bloco de alimentacéo fornecido juntamen-
te.

Compressor

« Nunca limpe a sua roupa com ar comprimido.

* Na&o dirija o ar comprimido em direcgdo a pessoas
ou animais.

* Mantenha as fendas de ventilagéo livres de sujida-
de.

« O compressor ndo pode aspirar p6 ou outras sujida-
des.

* Na&o utilize o compressor em pneus de alta presséo,
tais como pneus de camies, tractores ou atrela-
dos.

« Se pretender encher mais do que um pneu: desligue
o compressor durante aproximadamente 20 minu-
tos para arrefecer entre cada pneu. O tempo maxi-
mo de funcionamento continuo é de 10 minutos.

Protecg¢dao do ambiente

Lembre-se de que o lugar do material da embalagem,
das baterias usadas ou dos acumuladores defeituosos
nao é no caixote do lixo. Encaminhe-os para os locais
adequados para que possam ser reciclados.
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3. DADOS TECNICOS:

Acumulador

12V/17.2 Ah

Tensoes de saida/ 12V /10 A através de
Consumo max.

de energia eléctrica 2 tomada para isqueiro

Arranque auxiliado: 400A, max. 5 seg.

Exemplo de calculo:
Consumidor: 12V/50W

A corrente absorvida
50W/ 12V = 4,17A

corresponde  a:

6. TEMPOS DE SERVICO
PARA POSSIVEIS CONSUMIDORES
A seguir encontram-se listados consumidores de 12

Bloco de alimentagao: 230V - 50 Hz V tipicos. A duragéo real do funcionamento regula-se
Tens&o de rede pela corrente realmente absorvida pelo aparelho e a
- = - carga do acumulador.
Bloco de alimentagao, saida:
Tensao nominal 15V
Corrente nominal 500 mA Duragéo de
N . Corrente funcionamento
Lampada 12V /0,15W Consumidor . 3
absorvida prevista sem
Compressor 12 V/10 bar/14l/min interrupgées
Peso 7kg Lampada de 45A 4h
halogéneo
4. CARREGAR O POSTO D_E ENERGIA COM Car vacuum 7A 25h
O BLOCO DE ALIMENTACAO Compressor portatil
(Atencdo! Coloque o interruptor para ligar/desligar -
(imagem 1/pos. 1) na posig&o «OFF».) Televisor com 4A 4.5h
receptor de satélite
4.1 Carregar a estagdo de energia com o alimen- Geleira 4A 45h
tador
1. Ligue o cabo de ligagdo do alimentador & tomada Bomba submersivel | 4,5A 4h
(figura 1/ pos. 2) do aparelho. de12v

2. Ligue o alimentador a uma tomada de 230V -50Hz.
O LED vermelho (figura 1/pos. 3) acende.

3. O tempo de carregamento é de aproximadamente
30 horas.

' Devera recarregar o acumulador pelo menos todos

e °S 3 meses: independentemente de ser utilizado 0
ou ndo, para preservar a vida util do acumulador.

4.2 Carregamento da estagdo de energia com o ca-

bo adaptador do isqueiro do carro

E possivel carregar a estagdo de energia através do

isqueiro do carro.

ATENGAO: O acumulador da estagdo de energia re-

cebe carga até aos 12 V. O carregamento s6 deve ser

efectuado durante a viagem, caso contrario podera
descarregar a bateria do automével. Nunca ligue o vei-
culo com o cabo adaptador ligado ao isqueiro.

« Ligue a ficha de 12V do cabo adaptador incluido no
fornecimento a tomada do isqueiro do carro e a
outra ponta a tomada, DC INPUT» da estagdo de
energia.

5. SAIDAS

Saida 12 V conexéo do isqueiro; 10 amperes max.:

» 3 saidas de 12V (fig. 1/ pos. 8) pode ser carregada
com um max. de 10 A, ou seja, s6 tem a disposi¢do
um max. de 10 A.

« Preste atengdo aos valores de poténcia e de corrente
do aparelho consumidor, por forma a ndo sobrecar-
regar o posto de energia. Caso s6 disponha dos
valores de poténcia do consumidor, calcular qual a
corrente max. € uma operagédo extremamente sim-
ples.

Verifique os valores de tensdo e de corrente do
aparelho a alimentar, para ndao sobrecarregar o
posto de energia.

Uma sobrecarga podera danificar e até destruir o
aparelho.

7. ACCIONAMENTO DA LAMPADA

Para ligar a lampada proceda da seguinte forma:
« A lampada (fig. 1 / pos. 7) pode entdo ser acesa ou
apagada por meio do interruptor (fig. 1/ pos. 11).

8. ARRANQUE AUXILIADO

PARA O VEiCULO AUTOMOVEL
Os cabos de carregamento com as garras para os
pdlos situam-se no lado do aparelho.

« Se ndo estiver a servir-se do cabo de carregamento,
n&o o retire do aparelho.

« Atencao! Existe perigo de curto-circuito se as pingas
polares se tocarem.

» O posto de energia s6 pode ser utilizado como ar-
ranque auxiliado com a bateria do veiculo parcial-
mente descarregada. Isto significa que sé pode acti-
var uma capacidade limitada na bateria do veiculo.

» O posto de energia ndo serve para o arranque de
baterias totalmente descarregadas!

O dispositivo auxiliar de arranque do posto de energia

€ uma preciosa ajuda nas dificuldades no arranque re-

sultantes de uma capacidade reduzida da bateria do
veiculo.
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Alertamos para o facto de os veiculos virem ja equipa-
dos de origem com varios moédulos electronicos (como
por ex., ABS, ASR, bomba de injeccédo, computador de
bordo e telefone). Uma tensdo de arranque elevada
e picos de tensdo durante o processo de arranque
podem provocar avarias nos moédulos electronicos.
A nossa responsabilidade pelo produto ndo cobre
os prejuizos dai decorrentes. Observe as indicagdes
constantes do manual de instrugées do automoével; ra-
dio, telefone, etc. Atengdo! S6 consegue uma corrente
de 425 A durante 5 segundos se o posto de energia
estiver completamente carregado com a capacidade
maxima.

Utilizacao do posto de energia durante o arranque
auxiliado:

1. Ligue o cabo vermelho (+) do posto de energia ao
polo POSITIVO (+) da bateria do automoével.

2. Ligue o cabo preto (-) do posto de energia a massa
do veiculo, por ex. a fita de ligagdo a massa ou a outro
local livre no bloco do motor fixando-o o mais longe
possivel da bateria para evitar a ignicdo de gas oxidri-
co que se tenha criado.

3. O interruptor (fig. 1/ pos. 1) tem de estar na posi¢édo
«ON» durante o arranque auxiliado.

4. Ligue a ignig&o e espere aprox. 2 minutos. NAO LI-
GUE O MOTOR!

5. Agora pode fazer uma tentativa de arranque do mo-
tor com o posto de energia ligado. Nao deixe que esta
tentativa exceda os 5 segundos, pois a corrente &€ mui-
to elevada durante o processo de arranque.

6. Retire primeiro a pinca polar da fita da massa (pélo
negativo).

7. A seguir tire o cabo auxiliar de arranque do pélo PO-
SITIVO (+) da bateria do carro.

8. Depois desta tentativa de arranque, o posto de ener-
gia tem de voltar a ser carregado.

11. COMPRESSOR DE 12 VOLT

11.1 Encher pneus

Nota! Utilize um manémetro de pneumaticos para veri-

ficar a pressao efectiva dos pneus. Respeite 0 manual

de instrugdes do veiculo no que diz respeito ao enchi-

mento dos pneus.

1. Remova a tampa da valvula.

2. Enfie a pega de unido do compressor totalmente
sobre a valvula.

3. Fixe a pega de unido através do manipulo de fe-
cho.

11.2 Encher colchdes de ar, etc.

Atencéo! Devido as caracteristicas do material de que
séo feitos os colchdes de ar, os barcos insuflaveis, etc.
é impossivel determinar a presséo exacta de ar. Certi-
fique-se de que os objectos em questdo ndo ficam de-
masiado cheios, pois existe o perigo de rebentarem.

« Escolha o adaptador adequado e enfie-o na pega de

unido do colch&o de ar.
» Fixe a pega de unido através do manipulo de fe-

cho.
- . PT
11.3 Colocagado em funcionamento do compressor

Atencao! Antes de colocar o compressor em funcio-

namento, leia os avisos contidos no ponto 1 das Jns-

trugdes importantes». Apds a utilizagdo ininterrupta

durante 20 minutos é necessario fazer uma pausa de

outros tantos minutos para arrefecer o aparelho.

» Verifique o manémetro antes de ligar o aparelho (fi-
gura 1/ pos. 5).

« Coloque o interruptor de ligar/desligar na posigéo |
(figura 1 /pos.10) para ligar o aparelho.

« Coloque o interruptor de ligar/desligar na posig¢éo 0
(figura 1 /pos.10) para desligar o aparelho.

12 MANUTENQAO E CUIDADOS
Antes de proceder a quaisquer trabalhos de limpeza
ou de manutengdo, desligue o posto de energia e
retire todas as conexdes do aparelho.

« Para limpar a superficie, utilize tanto quanto pos-
sivel um pano seco macio e n&o utilize solventes
agressivos. Quando estritamente necessario, po-
dera eliminar a sujidade com um pano ligeiramente
humedecido.

13. REPARAGAO

Na eventualidade de ocorrer alguma avaria no apare-
lho, mande-o verificar por uma técnico autorizado ou
por uma oficina de assisténcia técnica.

14. ELIMINACAO

O aparelho, os acessorios e a embalagem devem ser
colocados nos ecopontos para efeitos de reciclagem.
Os tipos de plasticos vém devidamente identificados
para facilitar a triagem.
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(m)ltaliano

Leggete attentamente le istruzioni per l'uso e attene-
tevi alle avvertenze. Usatele per conoscere bene I'ap-
parecchio, il suo uso corretto nonché le avvertenze di
sicurezza.

A\ L1

1. AVVERTENZE IMPORTANT!I!

« Ogni volta prima di usare la Power Station controlla-
te che non presenti danni.

« Rispettate il valore della tensione di rete (230 V -50
Hz).

« Vi preghiamo di tenere presente che: maneggiando
gli apparecchi elettrici in modo non corretto, ne pos-
sono derivare dei pericoli che i bambini forse non
riconoscono.

« Tenete i bambini lontani dalla batteria del veicolo e
dalla Power Station.

« Fare riparare o sostituire subito a regola d'arte le par-
ti difettose o danneggiate da un'officina del servizio
assistenza clienti, salvo sia indicato diversamente
nelle istruzioni per l'uso. Gli interruttori danneggia-
ti devono venire sostituiti da un'officina del servizio
assistenza.

» Proteggere I'apparecchio dalla pioggia, dagli spruzzi
d'acqua e dall'umidita.

« Non mettere I'apparecchio su un piano riscaldato.

« Spegnere la Power Station se non viene usata.

* Nel caricare la batteria del veicolo e nel riempirla
di acido oppure nel rabboccarla di acqua distillata,
portare assolutamente occhiali e guanti prottetivi
resistenti agli acidi! L'acido € corrosivo e puo provo-
care lesioni molto gravi!

« Attenzione! L'acido della batteria & corrosivo. Lavare
eventuali spruzzi sulla pelle e sugli indumenti subito
con acqua saponata, lavare spruzzi negli occhi su-
bito con acqua (15 min.) e consultare un medico.

* Nel caricare la batteria del veicolo non si devono
portare indumenti di materiale sintetico per evitare
la formazione di scintille in seguito a scariche elet-
trostatiche.

< Attenzione! Evitare le fiamme vive e le scintille.

Durante la ricarica si sviluppa una miscela tonante
esplosiva.
La Power Station contiene dei componenti, come
per es. commutatori e fusibili, che possono produrre
archi voltatici e scintille. Accertarsi che il garage o il
locale siano ben arieggiati. Attenzione! In caso di in-
tenso odore di gas c'é grave pericolo di esplosione.
Non spegnere l'apparecchio. Non staccare i morsetti
di ricarica. Arieggiare subito bene I'ambiente. Fare
controllare la batteria del veicolo dal servizio assi-
stenza clienti.

« Non ricaricate piu batterie contemporaneamente.

« Non ricaricate le batterie non ricaricabili.

« Tenete presenti le avvertenze del produttore della
batteria del veicolo.

« Fate attenzione alle avvertenze e alle indicazioni del
costruttore del veicolo relative alla ricarica della bat-
teria.

Smaltimento

Batterie: solamente attraverso autofficine, centri spe-
ciali di raccolta o ecocentri Informatevi presso gli
enti locali.

Importante!

Il caricabatteria & dotato di una batteria ad accumu-
latori che non richiede manutenzione e che viene
fornita in parte gia carica.

Prima della prima messa in esercizio I'accumulatore
del caricabatteria deve venire caricato completa-
mente!

Se il caricabatteria non viene usato per parecchio
tempo, I'accumulatore si scarica da solo.

Per la ricarica usate solamente I'alimentatore forni-
to.

Compressore

Non pulite mai i vostri indumenti con aria compres-
sa.

Non dirigete mai il getto di aria compressa verso
persone o animali.

Tenete pulite le fessure di aerazione.

Il compressore non deve aspirare polvere o altro
sporco.

Non usate il compressore per gomme ad alta pres-
sione come ad es. pneumatici da camion: trattore o
rimorchio.

Se volete riempire diversi pneumatici fate raffredda-
re il compressore tra le singole operazioni per circa
20 minuti. La durata di lavoro massima dell'apparec-
chio non deve superare i 10 minuti.

3. CARATTERISTICHE TECNICHE:
Accumulatore 12 V/ 13 Ah
ttensioni di uscita/
assorbimento 12 V/10 A tramite

massimo di corrente 2 prese tipo accendisigari

aiuto all'avviamento 400A max. 5 sec.

alimentatore 230V -50Hz
tensione di rete

uscita alimentatore:

tensione nominale 15V

corrente nominale 500 mA

Lampada 12V /0,15W
Compressore 12 V/01 bar/14l/min
Peso 7 kg
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4. RICARICA DEL CARICABATTERIA CON
L'ALIMENTATORE

(Attenzione! Portare I'interruttore OnVOff (Figura 1
Ipos. 1) in posizione «OFF».)

4.1 Ricarica del caricabatteria con I'alimentatore

. Collegate il cavo di collegamento dell'alimentatore
allegato con la boccola di ricarica (Fig. 1 / pos. 2]
dell'apparecchio.

Inserite I'alimentatore in una presa da 230V 50 Hz.
Il tempo necessario per la ricarica & di ca. 30 ore.
Per assicurare la durata della batteria: essa dovreb-
be essere ricaricata ogni 3 mesi indipendentemente
dall'uso.

-

[T JAIN

4.2 Ricarica della carica batteria con il cavo

dell'adattatore del veicolo

E possibile caricare il carica batteria tramite la presa

tipo accendisigari della vettura.

ATTENZIONE! La batteria del carica batteria viene ca-

ricata fino a circa 12 V. Il processo di ricarica dovrebbe

avvenire soltanto mentre il veicolo & in

movimento dato che la batteria della vettura viene sca-

ricata.

Non avviate mai la vettura se il cavo dell'adattatore del-

la vettura e collegato alla presa accendisigari.

« Inserite il connettore 12V del cavo dell'adattatore
della vettura nella presa accendisigari e I'altra estre-
mita nella presa di ricarica del carica batteria.

5. USCITE

Uscita 12 V tramite attacco tipo accendisigari, max.

10 Ampere:

« 3 uscite da 12V (Fig. 1/ pos. 8) hanno un carico max.
di 10A, cioe avete a disposizione max. 10A.

« Fate percio attenzione ai valori di potenza e di assor-
bimento di corrente dell'utente per non sottoporre il
caricabatterie ad un carico eccessivo. Se siete a co-
noscenza delle caratteristiche di potenza dell'utente
potete calcolare molto facilmente la corrente massi-
ma. Esempio di calcolo:
utente: 12V/50W
La corrente assorbita ammonta a:
50W/12V = 4,17A

6. TEMPI DI ESERCIZIO

PER EVENTUALI UTENTI

Qui di seguito sono elencati tipici utenti da 12 V. La
durata di esercizio effettiva dipende dalla corrente ef-
fettivamente assorbita dall'apparecchio e dallo stato di
carica dell'accumulatore.

Prevista durata
Corrente . L
Utente . d'esercizio
assorbita L
ininterrotta
Lampada alogena 45A 4h
Aspirapolvere per TA 25h
automobile
Televisore con 4A 45h
ricevitore satellitare
Box frigorifero 4A 4,5h
Pompa 45A 4h
sommersada 12 V

Fate percio attenzione ai valori di tensione e di cor-
rente degli apparecchi da rifornire per non sottoporre il
carica-batterie ad un carico eccessivo. Un eventuale
sovraccarico pud compromettere definitivamente il fun-
zionamento dell'apparecchio.

7. AZIONAMENTO DELLA LAMPADA

(12V/3W)

Per accendere la lampada procedete nel modo se-

guente:

» La lampada (Fig. 1/pos. 7) viene accesa e spenta
tramite l'interruttore (Fig. 1/ pos.11).

8. AIUTO ALL'AVVIAMENTO PER | VEICOLI

| cavi di ricarica con i morsetti si trovano sul lato po-

steriore dell'utensile.

« Se non avete bisogno dei cavi di ricarica: lasciateli
nel relativo scomparto.

« Attenzione! Pericolo di corto circuito se i morsetti si
toccano.

« La Power Station pud venire usata come aiuto all'av-
viamento solo in caso di batterie di veicoli in parte
scariche: cioé se possono convogliare solo una ca-
pacita limitata nella batteria del veicolo.

« La Power Station non & adatta per avviare batterie
completamente scariche!

Il dispositivo della Power Station € di aiuto solo in caso

di problemi di avviamento se la capacita della batteria

dell'autoveicolo & insufficiente.

Facciamo presente che gli autoveicoli nella dotazio-

ne standard dispongono gia di numerosi componenti

elettronici (come per. es. ABS, ASR, pompa d'iniezio-
ne, computer di bordo e autotelefono). La maggiore
tensione all'avviamento ed eventuali picchi di tensio-
ne possono danneggiare le parti elettroniche durante

I'operazione di avviamento. | danni conseguenti causa-

ti dall'aiuto all'avviamento non possono venire coperti

dalla garanzia sul prodotto. Attenetevi alle indicazioni
delle istruzioni per l'uso dell'autovettura, della radio,
dell'autotelefono ecc.!

Attenzione! Solo se la Power Station & completamente

carica e dispone della piena capacita & possibile prele-

vare una corrente di 425 A per 5 secondi.
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Uso della Power Station come aiuto all'avviamen-

to.

1. Collegate il cavo rosso (+) del caricabatterie con il
polo POSITIVO (+) della batteria del veicolo.

2. Collegate il cavo nero (-) del caricabatterie con la
massa del veicolo, per es. al cavetto di massa o
ad un altro punto non rivestito del blocco motore:
il piti lontano possibile dalla batteria per evitare che
I'eventuale miscela tonante prenda fuoco.

3. Per l'aiuto all'avviamento l'interruttore (Fig. 1 / pos.
1) deve essere portato in posizione «ON».

4. Avviare |'accensione, attendere ca. 2 min. NON AV-

VIARE!
IT 5. Ora potete eseguire una prova di avviamento del

motore con il caricabatterie collegato. Fate attenzio-
ne che il tentativo di avviamento non duri oltre 15
secondi, dato che all'avviamento viene convogliata
una corrente molto forte.

6. Prima staccate il morsetto al cavetto di massa (polo
negativo).

7. Poi staccate il cavo di aiuto all'avviamento dal polo
POSITIVO (+) della batteria del veicolo.

8. Dopo questo tentativo di avviamento la Power Sta-
tion deve venire ricaricata.

11. COMPRESSORE DA 12 VOLT

11.1 Gonfiarei pneumatici

Avvertenza! Usate un manometro per controllare la

pressione effettiva dei pneumatici. Rispettate assolu-

tamente le istruzioni del veicolo per gonfiare i pneu-

matici.

1. Togliete il tappo dalla valvola.

2. Inserite il raccordo del compressore completamente
sulla valvola.

3. Fissate il raccordo ribaltando la leva di chiusura

11.2 Gonfiarei materassini pneumatici etc.

Attenzione! A causa delle caratteristiche del materiale

di materassini pneumatici, gommoni etc. non e possibi-

le fornire delle indicazioni esatte per la pressione dell'

aria. Fate percio attenzione a non gonfiare troppo que-

sti oggetti dato che potrebbero scoppiare.

« Scegliete |'adattatore adeguato ed inseritelo nel rac-
cordo del tubo flessibile dell'aria.

« Fissate il raccordo ribaltando la leva di chiusura.

11.3 Messa in esercizio del compressore
Attenzione! Prima della messa in esercizio del com-
pressore leggete le avvertenza al punto 1. Avvertenze
importanti.. Dopo una durata di lavoro del compressore
di 20 min. € necessaria una pausa di raffreddamento
di 10 minuti.

Prima dell'accensione controllare il manometro della
pressione (Figura 1/ pos. 5). Per accendere portare su
| linterruttore ON/OFF (Figura 1/ pos.10).

Per spegnere portare su O l'interruttore ON/OFF (Fi-
gura 1/ pos.10).

12 MANUTENZIONE E CURA
Per tutte le operazioni di pulizia e di manutenzione si
deve sempre spegnere la Power Station e si devono
staccare tutte le connessioni dall'apparecchio.

« Se possibile, per la pulizia della superficie usate
sempre solo un panno morbido ed asciutto senza
solventi aggressivi. Se € assolutamente necessario,
si puo togliere lo sporco con un panno leggermente
umido.

13. RIPARAZIONE
In caso di anomalie fate controllare I'apparecchio sol-
tanto da uno specialista autorizzato oppure da un'offi-
cina assistenza clienti.

14. SMALTIMENTO

L'apparecchio, gli accessori e I'imballo devono venire
smaltiti in modo ecologico. Le parti in plastica portano i
relativi contrassegni per il riciclaggio separato.
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(nv)Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volg de
aanwijzingen ervan op. Maak u zich aan de hand van
deze gebruiksaanwijzing vertrouwd met het toestel, het
juiste gebruik alsook met de veiligheidsvoorschriften.

A\ L1

1. BELANGRIJKE INSTRUCTIES!

< Bij het laden van de batterij zeker een beschermen-
de bril en handschoenen dragen ! Door het bijtend
zuur bestaat verhoogd gevaar een verwonding op te
lopen!

< Bij het laden van de batterij geen kledij van synthe-
tische stoffen dragen om vonkvorming door elektro-
statische ontlading te vermijden.

« WAARSCHUWING! Explosieve gassen, vlammen
en vonken vermijden.

« Het energiestation bevat componenten, zoals b.v.
schakelaars en zekering die mogelijk lichtboog en
vonken vormen. Let zeker op een goede verluchting
in de garage of ruimte !

» Geen niet herlaadbare of defecte batterijen laden.

« Neem de instructies van de fabrikant van de batterij
in acht.

* Let op ! Vlammen en vonken vermijden. Tijdens het
laden komt ontplofbaar knalgas vrij.

« Het toestel beschermen tegen regen, spatwater en
vochtigheid.

« Niet op een verwarmde ondergrond plaatsen.

« Voorzichtig! Batterijzuur is bijtend. Spetters op huid
en kledij onmiddellijk met zeepsop afwassen. Zuur-
spetters in het oog onmiddellijk met veel water spoe-
len (15 min.) en de dokter consulteren.

« Laad geen batterijen die niet oplaadbaar zijn.

* Neem de instructies en gegevens vermeld door de
fabrikant van het voertuig aangaande het laden van
de batterij in acht.

« Laad niet meerdere batterijen tegelijk.

« Hou kinderen weg van de batterij en het energiesta-
tion.

« Let op! Bij penetrante gaslucht bestaat acuut ont-
ploffingsgevaar. Het toestel niet uitschakelen.
Laadtangen niet verwijderen. De ruimte onmiddel-
lijk goed verluchten. Batterij door de klantenservice
laten controleren.

» Controleer uw toestel op beschadigingen. Defecte of
beschadigde componenten dienen deskundig door
een klantendienst-werkplaats te worden hersteld
of vervangen behalve in deze gebruiksaanwijzing
anders vermeld. Beschadigde schakelaars dienen
door een klantendienst-werkplaats te worden ver-
vangen.

« Netspanning (230 V - 50 Hz) in acht nemen.

< Bij het aansluiten en laden van de batterij, ingieten
van zuur of bijvullen van gedistilleerd water bescher-
mende handschoenen die bestand zijn tegen zuur
en beschermende bril dragen.

« Gelieve er rekening mee te houden dat door ondes-
kundig hanteren met elektrische gereedschappen
gevaren kunnen worden veroorzaakt die mogelijk
door kinderen niet worden gezien.

 Bij niet-gebruik het energiestation altijd uitschake-
len.

« ontroleer het energiestation op beschadigingen tel-
kens voordat u het in gebruik neemt.

Beheer van afvalstoffen

« Batterijen: Enkel via motorrijtuig-werkplaatsen, spe-
ciale deponeerplaatsen of verzamelplaatsen voor
speciaal afval. Informeer u bij het lokale gemeente-
bestuur.

Belangrijk!

« Het energiestation is voorzien van een onderhouds-
vrije accubatterij. Ze wordt gedeeltelijk geladen ge-
leverd.

« Voor de eerste inbedrijfstelling dient de accu van het
energiestation volledig te worden geladen.

« Als het energiestation vrij lang niet wordt gebruikt,
ontlaadt zich de accu vanzelf.

» Gebruik voor het laden enkel het bijgeleverde voe-
dingsgedeelte.

Compressor

* Maak uw kledij nooit met de perslucht schoon.

« Richt de persluchtstroom niet op personen of dieren.

» Hou alle ventilatiespleten vrij van verontreinigingen.

« De compressor mag geen stof of andere verontreini-
gingen aanzuigen.

» Gebruik de compressor niet voor hogedrukbanden
zoals b.v. banden van vrachtwagens, tractors of
aanhangwagens.

« ndien meerdere banden op spanning moeten worden
gebracht, laat dan de compressor tussen de vul-
beurten telkens ca. 20 minuten afkoelen. De maxi-
male looptijd van het toestel mag 10 minuten niet
overschrijden.

Milieubescherming

Denk eraan dat verpakkingsmateriaal, oude batterijen
of defecte accu's niet bij het huisvuil thuishoren. U dient
zich hiervan steeds op een behoorlijke manier te ont-
doen.
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3. TECHNISCHE GEGEVENS :

Accu 12V/ 13 Ah

Uitgangsspanningen/ 12 V10 Avia

max. opgenomen vermogen 2 sigarettenaansteker-
stopcontacten

Starthulpfunctie 400A max. 5 sec.

Voedingsgedeelte: 230V -50 Hz
Netspanning

Uitgang voedingsgedeelte:

Nominale spanning 15V

Nominale stroom 500 mA

Lamp 12V/0,15W
Compressor 12 V/10 bar/14l/min
Gewicht 7 kg

4. LADEN VAN HET ENERGIESTATION

MET VOEDINGSGEDEELTE

(Let op ! de AAN/UIT-schakelaar(fig. 1, pos. 1) naar
stand «OFF» schakelen.)

4.1 Laden van het energiestation met voedingsge-

deelte

1. Verbindt de aansluitkabel van het bijgeleverde voe-
dingsgedeelte met de laadbus (fig. 1, pos. 2) van het
toestel.

2. Steek het voedingsgedeelte in een stopcontact met
230V - 50Hz. De rode LED (fig 1, pos. 3] gaat bran-
den.

3. De laadtijd bedraagt ca. 30 uur.

« Als u de schakelaar indrukt, naar stand «Test»geeft
de ingebouwde LED (fig. 1, pos. 4] de laadtoestand
van de ingebouwde accu aan.

' Om de levensduur van de accu te bewaren is het
aan te bevelen de accu om de 3 maanden ondanks

[ ] X
het gebruik te laden.

4.2 Laden van het energiestation met adapterkabel
voor motorrijtuigen
Het energiestation kan via de autosigarettenaansteker
worden geladen. LET OP: De accu van het energiesta-
tion wordt tot ca. 12 V geladen. Het laden mag enkel
tijdens de rit gebeuren omdat de autobatterij ontladen
wordt. Start het voertuig nooit terwijl de auto-adapter-
kabel aangesloten is op de sigarettenaansteker.

« 12V stekker van de bijgaande auto-adapterkabel de
auto-sigarettenaansteker en het andere uiteinde de
laadbus,DC 12V INPUT» van het energiestation in
steken.

5. UITGANGEN

Uitgang 12 V via sigarettenaansteker-aansluiting. 10

ampeére max. :

« 312 V uitgangen (fig. 1, pos. 8) zijn met max. 10 A
belastbaar, d.w.z. max. 10 A staan ter uwer beschik-
king.

« Letdaarom op het opgenomen vermogen en stroom-
verbruik van de verbruiker om het energiestation
niet te overbelasten. Indien u de vermogensgege-
vens van de verbruiker niet weet kunt u de maximale
stroom heel eenvoudig berekenen.

Rekenvoorbeeld:

Verbruiker: 12V/50 W

De opgenomen stroom bedraagt:
50 W12V =417A

6. Bedrijfstijden voor mogelijke verbruikers

Hieronder zijn typische 12 V verbruikers opgesomd. De
werkelijke bedrijfsduur is afhankelijk van het effectieve
verbruik in watt van het toestel alsook van de laadtoe-
stand van de batterij.

] Effectief Vermoedelijke
Verbruiker . ononderbroken
verbruik -
bedrijfsduur

Halogeenlamp 45A 4h
Autocompressor TA 25h
Televisie met 4 A 45h
satellietontvanger
Koelbox 4A 4,5h
12 V dompelpomp | 4,5A 4h

Let op spannings- en stroomwaarden van de te
voeden toestellen om het energiestation niet te
overbelasten.

Een overbelasting kan leiden tot vernietiging van
het toestel.

7. BEDIENEN VAN DE LAMP

Om de lamp in te schakelen gaat u als volgt te werk:

« De lamp (fig. 1, pos. 7) wordt met behulp van de
schakelaar (fig. 1, pos.11) in- of uitgeschakeld.
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8. STARTHULPFUNCTIE

VOOR HET MOTORRIJTUIG
De laadkabels met de pooltangen bevinden zich aan
de achterkant van het toestel.

* Als u de laadkabels niet nodig hebt, neem ze dan
niet uit het toestel.

« Letop ! Gevaar voor kortsluiting bij het raken van de
poltangen

« De starthulpfunctie van het energiestation kan enkel
bij gedeeltelijk ontladen batterij van het motorrijtuig
worden gebruikt. Dit betekent dat u enkel een be-
perkte capaciteit in de batterij van het motorrijtuig
kunt inbrengen.

« Voor het starten bij volledig ontladen batterij is het
energiestation niet geschikt.

De starthulpinrichting van het energiestation biedt een

welkome hulp in geval van startmoeilijkheden op grond

van onvoldoende capaciteit in de batterij van het voer-

tuig.

Wij wijzen erop dat de voertuigen in standaarduit-

voering reeds voorzien zijn van talrijke elektronische

componenten (zoals. b.v. ABS, ASR injectiepomp,

boordcomputer en autotelefoon). De verhoogde start-

spanning en zich voordoende piekspanningen kunnen

tijdens het starten eventueel leiden tot defecten in de

elektronische componenten. Gevolgschade veroor-

zaakt door hulp bij het starten kan niet door product-

aansprakelijkheid worden gedekt. Gelieve de instruc-

ties in de handleidingen voor auto, radio, autotelefoon

enz. in acht te nemen. Let op ! Enkel bij volledig gela-

den energiestation met volle capaciteit kunt u voor 5

seconden een stroom van 425 A ontnemen.

Gebruik van het energiestation als hulp bij het star-

ten:

1. Verbindt de rode kabel (+) van het energiestation
met de PLUS-pool (+) van de autobatterij.

2. Verbindt de zwarte kabel (-) van het energiestation
met de massa van het voertuig: b.v. op de massas-
trip op een andere blote plaats op de motorblok, de
kabel zo ver mogelijk weg van de batterij aansluiten
om het ontsteken van mogelijk vrijkomend knalgas
te voorkomen.

3. Breng voor hulp bij het starten de schakelaar (fig. 1,
pos. 1) naar de stand «ON».

4. Contact inschakelen, ca. 2 min. wachten. NIET
STARTEN!

5. U kunt nu proberen de motor bij aangesloten ener-
giestation te starten. Let er wel op dat de startpoging
niet langer dan 5 seconden duurt omdat tijdens het
starten een zeer hoge stroom vloeit.

6. Eerst verwijdert u de pooltang van de massastrip
(minpool).

7. Vervolgens neemt u de starthuipkabel van de plus-
pool (+) van de autobatterij los.

8. Na deze startpoging dient het energiestation op-
nieuw te worden geladen.

11.12 VOLT COMPRESSOR

11.1 Banden op spanning brengen

Aanwijzing! Gebruik een drukmeter om de werkelijke

bandenspanning te controleren. Neem beslist de hand-

leiding van het voertuig voor het op spanning brengen

van banden in acht.

1. Verwijder de kap van het ventiel.

2. Steek het aansluitstuk van de compressor helemaal
op het ventiel.

3. Beveilig het aansluitstuk door de sluithefboom an-
dersom te leggen.

11.2 Vullen van luchtbedden etc.

Let op | Aangezien het soort materiaal van luchtbed-

den, rubberboten enz. kan de luchtdruk niet precies

worden opgegeven. Let er dus op dat deze voorwer-

pen niet te hard worden opgepompt omdat die anders

zouden kunnen springen.

« Kies de geschikte adapter en steek die het aansluit-
stuk van de luchtslang in.

« Beveilig het aansluitstuk door de sluithefboom an-
dersom te leggen.

11.3 Inbedrijfstelling van de compressor

Let op | Gelieve de «Belangrijke instructies» onder

punt 1 te lezen alvorens de compressor in bedrijf te

stellen. Na 20 minuten looptijd van de compressor is

een afkoelpauze van 10 minuten vereist.

* Voor het inschakelen de drukmanometer (fig. 1 /
pos. 5) controleren.

» Voor het inschakelen de AAN / UIT-schakelaar (fig.
1, pos.10) naar stand | brengen.

« Voor het uitschakelen de AAN / UlT-schakelaar (fig.
1, pos.10) naar stand 0 brengen.

12 ONDERHOUD
Bij alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamhe-
den dient het energiestation principieel te worden
uitgeschakeld en alle aansluitingen zijn van het toe-
stel te verwijderen.

* Gebruik voor het schoonmaken van het opperviak
altijd zoveel mogelijk een zachte droge doek en
geen agressieve oplosmiddelen. Indien absoluut
noodzakelijk kunt u vuil met een slechts licht be-
vochtigde doek verwijderen.

13. HERSTELLING

Mocht er zich een defect voordoen laat dan het toestel
enkel controleren door een geautoriseerde vakman of
door een klantendienst-werkplaats.

14. BEHEER VAN AFVALSTOFFEN

Zorg ervoor dat het toestel, de accessoires en de ver-
pakking milieuvriendelijk worden gerecycleerd. Voor
een soort bij soort recyclage zijn de kunststofstukken
gekenmerkt.
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Dansk

BARBAR BATTERIOPLADER

FUNKTIONER

En beerbar batterioplader skal bruges som en trans-
portabel stream forsyning og for at starte en kold bil
motor nar bil batteriet er delvist afladet. Med hjeelp af
en kompression pumpe indbygget i opladeren er det
muligt at pafylde Iuft pa deek og luftmadrasser. Opla-
deren har ogsa en lampe, der kan bruges til ekstra
lys.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Batteri spaending, V 12

Batteri spaending udgang, A*/time 13

Udgang spaending, V 12
Maksimum tilladte ampere, A 10
Indkoblingsstrem fn?rf;:]kﬁ .
Opladers spaending, V 230
Opladers ampere, A 0,5

Opladers udgang spaending, V 15

Lampes specifikationer 12V /0,15 vt

10 bar 14 I/min.
7 kg

Kompressors specifikationer

Veegt

oversicT Kl
1. Opladers teend/sluk knap

2. Stik for opladning

3. Oplader indikator

4. Batteriopladnings indikator
5. Manometer

6. Ngd stop

7. Lampe

8. Udgangs stik

9. Kompressor sluk/taend knap
10. Lampe sluk/teend knap

SIKKERHEDS ANBEFALINGER
Underseg opladerens tekniske tilstand fer brug hver
gang.

« Husk opladeren er for normal elektricitet 230 V ~ 50
Hz.

» Misbrug af opladeren kan fere til helbredsskader for
brugeren og personer i naerheden.

« Opbevar opladeren vaek fra regn, fugt osv.

« Det er forbudt at udseette opladeren for hgje tempe-
raturer.

« Opladeren skal opbevares forsvarligt veek fra barn.

« Brug af bil batteri falg producentens vejledninger.

« For tilslutning af beerbar oplader til batteriet i bilen
for start af motoren s@rg for ventilation af lokalet. EI-
lers kan brandbare gaser opsta. Veer sikker pa, at
der ikke er brug af aben ild i naerheden af arbejds-
omradet. Tag hensyn til at ngdstop og kontakten kan
forarsage elektriske afladninger og lysglimt. For at
undga dette brug ikke syntetisk tgj.

« Hovis du kan lugte elektrolyt dampe ved start af en
motor, betyder dette mulighed for eksplosion. | dette
tilfaelde sluk ikke oplader og aftag ikke kabler og
umiddelbart sgrg for ventilation af lokalet. Bil batte-
riet skal derefter leveres til service center.

» Hvis nogle af delene er gdelagte skal de erstattes el-
ler repareres for brug af opladeren. Ring til Service
center.

Bemaerk!

» Opladeren har akkumulator batteri, som ikke kreever
speciel opmaerksomhed. Batteri saelges delvist op-
ladet.

» For forste brug skal akkumulator batteri oplades
helt.!

« Hvis opladeren ikke har veeret i brug i lsengere tid vil
batteriet veere afladt .

For at gore opladerens batteri levetid laengere an-

befales det at genoplade batteriet hver maned.

Kompressor

« Brug ikke trykluft for rensning af tgj.

« Vend ikke lugten af komprimeret luft mod mennesker
eller dyr.

* Hold gje med ventilations hullerne — de skal veere
rene.

» Veer sikker pa at kompressoren ikke indtager frem-
mede partikler, stev osv.

» Med denne kompressor, pump ikke daek med haijt luft-
tryk, (for lastbiler, traktorer osv.).

* For hver 20 arbejdsminut med kompressoren hold
pause i 10 minutter.

24



OPLADNING AF OPLADERENS
AKKUMULATOR

Bemaerk! For opladning seet sluk/teend knappen (bil-
lede.1, pos.1) i “Off” position .

Opladning fra stikkontakt

1. Seet ledningen til adapter i adapterstikket 2 (billede
1).
2. Seet stikkontakten i stikket med 230V~50Hz.

Den regde indikator lyser ved opladning
3 (billede 1).

3. Processen med opladning af akkumulatorens batteri
vil tage omkring 30 timer.

Status for opladning er vist pa indikator 4 (bil-
lede 1) som starter med at blinke nar kontakten
1 (billede 1) eri position “Test”.

Opladning via cigarettaender i bil

Opladerens batteri kan oplades ved at tilslutte den
(med hjeelp fra ledningen fra seettet) til cigaretteende-
ren i bilen.

BEMARK! Opladerens batteri har en spaending pa
12 V. Der er derfor, at det kun er tilradeligt at oplade
den nar motoren er startet ellers kan bilens batteri blive
afladt.

Status for opladning er vist pa indikator (billede 1) som
starter med at blinke nar kontakten 1 (billede 1) er i
position "Test”.

Det er ngdvendigt at tage ledningen fra bilens cigaret-
teender fer man starter motoren!

UDGANGS STIK

Udgangs stik 8 (billede 1) har de samme parametre,
som bilens cigaretteender.

Udgangs stik fungerer, nar spaending er pa 12 V, med
maksimum ampere for hele forbruget -10 A. For at und-
ga overbelastning, hold gje med parametrene for det
anvendte udstyr. Hvis du kender udstyrets kapacitet
kan du nemt udregne maksimum ampere.

EKSEMPEL:
Udstyrets parametre:
50 Vt.

Speending brug: 50 Vt /12 V = 4,17 A.

spanding 12 V, kapacitet

ARBEJDS VARIGHED FOR DIVERSE
UDSTYR

Nedenstaende nzevnte udstyr er med en speending
pa 12 V. Nar udstyret er tilsluttet udgangsstikket er
arbejdsvarigheden afhaengig af niveauet for spaending
og hvor opladt batteriet er pa opladeren.

Udstyr | T

Beerbar bil lampe 45A 4,0t
Bil stavsuger 70A 2,5t
TV med satellit antenne 4,0A 45t
Beerbar kgleskab 40A 45t
Pumpe (12 V) 45A 4,0t

Bemeerk: | — ampere; T — omtrentlige varighed for ved-
varende brug af udstyret.

Veer opmaerksom pa, at speending og ampere pa ud-
styret, der er tilsluttet opladeren ikke vil forarsage over-
belastning af opladeren. Overbelastning kan gdelaegge
opladeren.

BRUG SOM ADAPTER

Opladeren kan bruges som en adapter for tilslutning til
ekstern akkumulator.

Tilslut de tilegnede kabelklemmer til den positive og
negative pol til bilens batteri. Batteriets strem vil blive
dirigeret til opladerens udgangs stik . Ved sadan en til-
slutning bliver opladerens batteri ikke brugt.

LAMPE TAND/SLUK
« Szt knappen on/off 11 (billede 1) pa positionen “ON”
(o).

START AF BIL MOTOR

« Kabler for tilslutning til bilens batteri er lokaliseret pa
opladerens sider.

« BEMAERK! Hvis kabelklemmerne rgrer hinanden kan
kortslutning ske og opladeren bryder ned.

» Brug opladeren som start enhed, men kun hvis bilens
batteri er delvist afladt. Opladeren er ikke beregnet
til at starte en motor hvis bilens batteri er helt afladt.

Vi skal naevne at selv en standard bils modifikationer

kan have et helt seet af elektronisk udstyr sdsom bil-

radio, telefon, computer osv. Hgj start speending og
udsving i spaendingen kan fore til skader pa det elek-
troniske udstyr. Vi tager ikke ansvar for disse mulige
skaders. Far brug af opladeren skal man omhyggelig
leese instruktionsbegerne for bilen, bilradio og andet
elektronisk udstyr. Batteriet skal veere helt opladt for
at vaere pa udstyrets normale indkoblingsstrem inden
5 sek.
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Start af motor

1. Tilslut opladerens rgde kabel (+) med akkumulato-
rens positive pol.

2. Tilslut opladerens sorte kabel (-) med bilens ka-
rosseri (hvilket som helst abne sted pa bilen).Veelg et
sted sa langt veek som muligt fra akkumulatoren for at
undga opblusning af elektrolyt dampe, der kan opsta
ved arbejdsprocessen.

3. Seet knappen on / off 1 (billede 1) pa position “On”
(“on”).

4. Drej teendingsnaglen til start position og vent cirka 2
min., PR@GV IKKE AT STARTE MOTOREN!

5. Nu, hvor opladeren er tilsluttet kan du prave at starte
motoren. Prov ikke at starte motoren i mere end 5 se-
kunder pa grund af hej ampere.

6. Derefter afmontere det sorte kabel (-), og bagefter
det rade kabel (+).

7. Opladerens batteri skal oplades helt igen.

KOMPRESSOR

Daek oppumpning

Oppumpning af deek kontroller lufttrykket ved hjeelp af
manometeret og felg instruktionsbogen for din bil.

1. Aftag sikkerhedshaetten af ventilen

2. Seet slangen pa ventilen..

3. Fastger tilslutningen og drej kontakten.

Luftmadras osv. oppumpning
Bemaerk! Pa grund af sadanne oppustelige ting har
seer egenskaber kan manometerets data ikke blive helt
korrekte. Det er derfor, at man skal veere opmaerksom
pa at undga over oppumpning. Dette kan fgre til at de
oppustelige ting kan eksplodere!
Nar det er nedvendigt — brug adapter for at tilslutte luft-
slange med de oppustelige ting.

Kompressor taend/sluk

Lees sikkerheds anbefalingerne for kompressoren
nzevnt ovenfor. For hver 20. minut kompressoren ar-
bejder — tag en pause pa 10 minutter.

* For teending af kompressoren tjek manometerets
data.

« For at teende drej kontakten 10 (billede 1) til position
“on” (“On”).

« For at slukke drej kontakten 10 (billede 1) til position
“Off” (“Off”).

SERVICE FORSKRIFTER
Ved forskellige slags rengering og vedligeholdelse
af opladeren husk at slukke den og tilslut ikke led-
ningerne.

» Nar man rengere opladeren brug kun en ter og bled
klud. Det er ikke muligt at bruge aggressive vee-
sker.

TEKNISK SERVICE

Produktets levetid afhaenger af overholdelse af service
forskrifter og korrekt teknisk service. Hvis man har pro-
blemer eller produktet ikke virker kontakt Service Cen-
ter SBM Group.

For at gore opladerens batteri levetid leengere an-
befales det at genoplade batteriet hver maned.

UDNYTTELSE

Nar det bliver ngdvendigt at skaffe sig af med en ubru-
gelig oplader tag hensyn til miljget.

Gammel oplader og ubrugelige dele eller emballage
venligst indlevere det til naermeste genbrugsstation.
Smid det ikke ud som saedvanlig affald.
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(se)Svenska

BARBAR STARTHJALP

FUNKTION

Barbar starthjélp kan anvéndas som barbar kraft-kélla
till personbilar och ocksa som starthjélp for att starta
kall bilmotor vid urladdad bilbatteri.

Starthjalpen har inbyggd kompressor som kan anvéan-
das att pumpa déck och uppblasbara luftmadrasser.
Starthjélpen har ocksa inbyggd lamp som kan anvan-
das som extra belysningskalla.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Laddspanning, V 12

Batterikapacitet, Ah 13

Utgangsspéanning, V 12

Stromstyrka max, A 10

Startstrom 400 A, intelange &n 5's
Laddarens natspénning, V 230

Laddarens strémstyrka, A 0,5

Laddarens utgangsspéanning, V | 15

Lampa 12V /0,15W

Kompressor 10 bar / 14 l/min

Vikt 7 kg
peTALJER Kl

1. Huvudstrémbrytare

2. Kontakt for laddning

3. Laddningsniva indikator

4. Batteriens laddningsniva indikator
5. Tryckmétare/Manometer

6. Sakerhetsstrombrytare

7. Lampa

8. Utgangskontakter

9. Kompressor strombrytare

10. Lampa strémbrytare

SAKERHETIFORSIKTIGHETSATGARDE
Kontrollera starthjélpens tillstand varje gang innan
du vill anvénda den.

« Starthjélpens laddare fungerar med natspanning
230V~50Hz.

* Om du inte bruker starthjélpen enligt sakerhetsvis-
ningarna kan det skada dig och manniskor i nérhe-
ten.

« Skydd laddaren mot regn, fukt, osv.

« Skydd laddaren mot hdg temperatur.

« Lagra starthjalpen borta fran barn.

Anvanda batterier enligt producents féreskrifterna.

Kontrollera att rumet har bra ventilation innan du anslu-
ter starthjalpen till bilen for att starta den.
Annars det kan leda till samling brandfarliga gaser. Var
mycket forsiktigt med cigarretter, gnistor och éppen la-
ga i narheten av batteriet. Du maste ocksa kontrollera
att laddarens huvudstréombrutare kan orsaka elektriskt
utslapp. For att undvika elektriska gnister ha inte syn-
tetiska klader pa dig.

«  Om du kanner stark lukt ventilera omedelbart rumet,
avsluta inte laddaren fran vagguttagen och avsluta
inte batteriet. Efter det skicka batteriet till Service
Center for undersokning.

« Om aggregaten inte fungerar som utlovats ovan
maste du ersétta eller reparera skadade delar innan
du borjar brukning igen. Kontakt Service Center.

OBS'
+ Starthjalpen &r utrustad med batteri son inte beho-
ver speciall underhall. Battarien ar delvis laddad vid
kjopet.

» Du maste ladda batterien innan du bérjar anvanda
starhjalpen forsta gangen.

* Om du inte anvander starthjélen lange urladdas bat-
terien.

For att férlanga batteriens livslangd ladda den pa
nytt varje manad.

Kompressor
Anvand ej tryckluft att rengora klader.

« Rikta ej tryckluft mot méanniskor eller djur.

» Kontrollera att ventilationshalen ar rena.

« Kontrollera att kompressorn inte suger inn damm,
sopor mm.

+ Pump ej hogtryckdack som man anvénder pa stora
transportbilar, traktor osv.

« Gor en 10-mituters paus varje 20 minut nér du an-
vander kompressorn (eller after varje déck du har
pumpat).
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LADDNING AV BATTERIER
OBS! Innan du borjar laddning stall strombrytaren (Fig.
1, pos. 1) till "Off” ("AV”).

Laddning fran vagguttagen

1. Anslut laddaren till kontakt 2 (Fig.1).

2. Anslut laddaren till vagguttag med 230 V~50Hz. Du
kommer att se réd indikator 3 sla pa (Fig.1).

3. Det tar ca 30 timmar att ladda batterien.Du kan se
laddningsprogress pa indikator 4 (Fig.1) som lyses nar
du slar strémbryttare 1 (Fig. 1) till "Test” lage.

Laddning via bils cigarrettindare
Man kan ladda srtarthjélpens batteri med att ansluta
den till bils cigarrettandare.

OBS! Batterien har néattspanning 12 V. Darfor du kan
ladda starthjélpen bara nar bilmotorn &r pa, annars du
kan urladda bilbatterien.

Du kan f6lja laddningsprogress pa indikator 4
(Fig.1) som lyses nar du slar strombryttare 1
(Fig. 1) till "Test” l1age.

Innan du startar bilmotorn avsluta starthjélpen fran bils
cigarretténdare!

UTGANGSKONTAKTER

Starthjalpens utgangskontakter 8 (Fig. 1) ar samma
som hos bils cigarrettédndare. De har nattspanning 12V
och max strémstyrka 10A.

For att undvika eventuell 6verbelastning av starthjal-
pen kontrollera parameterna pa anslutad anordning.
Om du vet bara anordningens stromforbrukning da kan
du rékna max strém.

EKSEMPEL:

Anslutad anordning: nattspanning
12V, stromforbrukning 50 W
Strombrukning: 50W/12V = 4.17A.

OLIKA ANORDNIGARS KJORETID LANGD
Nere kan du lasa vilka anordnigar har néttspanning
12 V.

Kortid 1&angd for olika anordningar beror pa hur start-
hjélpen &r laddad och pa hur mycket energi bruker
anordningen.

Elektriska anordningar I T
Bérbar billampa 45A 4.0t
Mini-dammsugare 70A 25t
Satellit-TV 40A 45t
Bérbar kylskap 40A 45t
Drunkbar pump (12 V) 45A 4.0t

Fotnot:
| — stromstyrka;

T - tid, hur lange anordningen &r pa

Kotrollera att n&ttspanningen och stromstyrka belastar
inte starthjalpen. Overlastning kan leda till att starthjal-
pen gar sonder.

BRUKNING SOM ADAPTOR

Du kan bruka starthjélpen som adaptor for att ansluta
bilbatteri.

Anslut den réda pluskabeln och den svarta minuskabeln
till bilbatteriens plus- och minuskontaketer. Elektrisk
energi fran batteriet matas till utgangskontakterna.

Vid sadan anslutning sparar starthjélpens batteri en-
ergi.
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LAMPA
For att tanda lampan sla lampans strémbrytare (Fig. 1)
till "ON” ("Pa”).

HUR MAN STARTAR BILMOTORN

Du kan hitta kabler som anslutar starthjalpen till bilbat-
terien pa bade sidor av starthjalpen.

OBS! Kontroller att kablerna inte rér vid varandra, an-
nars det kan orsaka kortslutning.

Bruk starthjélpen for att starta motorn bara nar bilbat-
teri &r delvis urladdad.

Du far inte bruka starthjalpen for att starta motorn nar
bilbatteri &r helt urladdad.

Aven standarta bilmodeller &r utrustade med en hel
del elektriska anordnigar (ABS, injektor pump, telefon
osv.). Hog startspéanning och varierande spanning kan
skada dem. Vi tar inte ansvar for sadana eventuella
skador.

Innan du bérjar bruka starthjalpen maste du lasa gje-
nom bruksanvisiningen och sackerhetsvisningarna fér
din bil, ABS och andra anordningar.

Batterien maste vara helt laddad sa att du kan fa rak-
nad startstrém i 5 sekunder.

Hur man startar motorn

1. Anslut den réda pluskabeln (+) forst.

2. Anslut den svarta minuskabeln (-) till bilens yta (eller
annan 6ppen del av bilmotorn). Batterien avger brand-
farliga gaser under uppladdningen och laddarens hu-
vudstrombrutare kan orsaka elektriskt utslapp, darfor
far du inte stalla starthjapen i narheten av batterien.

3. Stall strémbrytare 1 (Fig. 1) till "ON” ("Pa”).

4. Vrid tandningsnyckel och vanta ca 2 min, STARTA
EJ MOTORN!

5. Nu, vid anslutad starthjalpen, kan du starta bilmo-
torn. Forsok inte starta bilmotorn lagnre an 5 sekunder
pa grund av mycket hég stromstyrka.

6. Sedan avslut den svarta minuskabeln (-), och den
roda pluskabeln (+) efter den.

7. Ladda starthjalpens batteri.

KOMPRESSOR

Hur man pumpar déck

N&r du pumpar déck kontrollera trycket i manometer
och f6lj din bils bruksanvisningen.

1. Oppna nippelen.

2. Anslut slangen till nippelen.

3. Fiksera slangen med att vrida havstangen.

Hur man pumpar luftmadrasser mm.

OBS! Nar man pumpar luftmadrasser mm. manome-
tersvisningar kan varieras. Kontrollera att du pumpar
inte for mycket. Det kan leda till att luftmadrassen (el-
ler annan) exploderar!

Ibland maste man bruka en speciell adapter for att
ansluta slangen till luftmadrasser mm.

Hur man slar kompressorn pa

Innan du bérjar bruka kompressorn maste du lasa
gjenom sakerhetsvisningarna.

Gor en 10-mituters paus varje 20 minut nér du anvan-
der kompressorn.

Kontrollera manometern innan du slar kompressorn

pa.
Sla strombrytare 10 (Fig. 1) till "ON” ("Pa”).

For att sld kompressorn av stall strombrytare 10
(Fig. 1) till "OFF” ("Av”) lage.

UNDERHALL

Innan du vill rensa starthjalpen kontrollera att den ar
avslutad.

Rengjor starthjalpen med mjuk trasa. Anvand ej
aggressiva vatker.

MAINTENANCE

Starthjalpens livslangd beror pa hur noggrant du féljer
bruks- och lagringsféreskrifterna.

Om nagra problem uppstar anmall dem till Service
Center i SBM Group.

For att férlanga batteriens livsléangd ladda den pa nytt
varje manad.

ATERVINNING

Hantering av gammal starhjélp maste ske enligt be-
stdmmelserna for avfallshantering.

Gamla starthjalpen, focpackningar och tillbeh6ér mas-
te du skicka for atervinning.

Kast ej starthjalpen, férpackninar och gamla batterier
bort i soptunnar for restavfall.
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(no)Norsk

ENERGISTASJON FOR BILER
MAL VED BRUKEN

Denne energistasjonen for biler er egnet for & bruke
som beerbar kraftkilde, ogsa for starting av kald bilmo-
tor nar fast akkumulator er delvis utladet. Ved hjelpen
av kompressor som er innebygd i stasjonen, kan man
pumpe bildekk og luftmadrasser. | tillegg er stasjonen
utstyrt med ei lampe som kan vaere kilde for tilleggs-

belysning.
TEKNISKE EGENSKAPER

Batteriets spenning, V 12
Batteriets kapasitet, At 13
Spenning ved utgangene, V 12
Maksimalt mulig strem, A 10
400 A,

lgangsettingstrem

ikke mer 5 s
Laderens forsyningspenning, V 230
Laderens stram, A 0,5
Spenning ved laderens utgang, V 15
Lampens parametere 12V/ 0,15 Vit
Kompressorens parametere 10 bar / 14 I/min
Vekt 7 kg

INNREDNING Kl

1. Igangsettingsbryter
2. Kontakt for opplading
3. Ladningsindikator
4. Indikator for batteriets ladningsniva
5. Manometer
6. Sikring

7. Lampe

8. Utgangshullene

9. Bryter for kompressor
10. Bryter for lampe

SIKKERHETSREGLEMENT
For hver bruk av stasjonen bgr man sjekke dens
tekniske tilstand

« Ta hensyn til at stasjonens lader er egnet for nomi-
nale verdier av elektrisk forsyning 230V~50Hz

» Ved feil bruk av stasjonen er en stor fare for brukers

og naerveerendes helse.

Beskytt stasjonen mot regn og fuktighet osv.

Forbudt a utsette stasjonen for haye temperaturer.

Stasjonen bgr veere utilgjengelig for barn.

Folg produsentens instrukser om bruken av bilens

startbatteri.

* For du kopler energistasjonen til bilbilbatteriet for &
starte motor, sarg for god ventilasjon av lokalet, el-
lers kan det oppsta eksplosjonsfarlige gasser. Sjekk
at det ikke er apen ild i naerheten av ladningen. Ta
hensyn til at apparatets omkobler og sikring kan
forarsake elektrisk utlading og gnistdannelse. For a
unnga elektrisk utladning ikke bruk syntetiske kleer
under arbeidet.

« Erdet skarp lukt av elektrolyttdamp i luften - kan det
oppsta eksplosjonsfare. | dette tilfelle ikke sla av ap-
paratet, eller kontaktklemmer, luft rommet med en
gang. Akkumulatorbatteriet bgr da sjekkes pa sen-
teret for teknisk service.

» Er noen av stasjons deler i ustand, bgr man skifte
dem ut eller reparere dem fer en setter i gang ap-
paratet. Kontakt servicetjeneste.

OBS!

« Stasjonen er utstyrt med en akkumulator som ikke
trenger spesiell pleie. Batteriet er ved salg allerede
delvis ladet.

» For forste bruk av akkumulatoren bgr man fullade
den!

« Huvis stasjonen blir lenge ute av bruk, utlades akku-
mulatoren.

For a forlenge tjenestetid til stasjonsbatteriet anbefales

a lade det pa nytt hver maned.

Kompressor

« Ikke bruk trykkluft for & pusse av klzerne
Ikke rett trykkluftstrale mot mennesker eller dyr.

« Sorg for at ventilhullene skulle veere reine.

» Sjekk at kompressoren ikke suger inn fremmede
partikler, stgv osv.

« lkke bruk kompressor for & pumpe hgytrykkshjul for
store lastebiler, traktorer osv.

» For hver 20 min arbeid ma kompressoren hvile og
kjgle i 10 min.
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LADNING AV STASJONSAKKUMULATOR
OBS! Fgr ladning sett bryteren (Bilde 1, stilling 1) i "Off’
- stilling ("Sla av”).

LADNING AV NETTET

1. Sett ledningen til kraftenheten inn i hull 2 pa laderen
(bilde 1).

2. Sett stopselet til kraftenheten inn i stikkontakten
knyttet til nettet 230V~50Hz. Den rgde ladningsindika-
toren 3 begynner a lyse (bilde 1).

3. Ladningen til stasjonsbatteriet tar cirka 30 timer.
Om batteriets ladningsniva kan fortelle indikatoren 4
(bilde 1) som begynner a lyse ved setting av omkoble-
ren 1 (bilde 1) i "Test"- stilling.

LADNING VIA BILLIGHTER

Stasjonsbatteriet kan lades ved a koble det til lighter-
kontakten ved hjelpen av ledningen som er inkludert
i settet .

OBS! Akkumulatoren til energistasjonen har 12 V
spenning. Derfor kan den lades bare ved arbeidende
bilmotor, ellers kan bilbatteriet bli utladet.
Akkumulatorbatteriets ladningsniva vises pa indikato-
ren 4 (bilde 1) som begynner a lyse ved setting av om-
kobleren i "Test’- stilling. Fer man starter bilmotoren,
skal en ta ledningen ut av lighterkontakten!

UTGANGSHULLENE

Stasjonens utgangshull 8 (bilde 1) er lik kontakten til
billighteren. Hulningene er beregnet pa spenning 12 V.
Ved alle energibrukernes maksimale strem tilsvarer 10
A. For & unnga mulig overbelastning av energistasjo-
nen, sjekk energibrukerens parametere. Hvis du har
bare opplysninger om energibrukerens kapasitet, er
det lett @ beregne maksimalstrgm.

Eksempel:

Brukers parametere er spenning 12V,
kapasitet 50Vt.

Strembruk: 50Vt / 12V = 4,17 A.

ENERGIBRUKERES ARBEIDSTID

Nedenfor finner du apparater med spenning 12 V. Ved
oppkobling til utgangene til energistasjonen er bruke-
rens arbeidstid avhengig av energibruk og ladningsni-
vaet til stasjonsakkumulatoren.

Energibruker 1 T
Beerbar billampe 45A 4,0t
Bilstovsuger 70A 25t
TV med satelliteantenne 40A 4,5t
Beerbart kjgleskap 40A 4,5t
Nedsenkbar pumpe (12 V) 45A 4,0t

Merknader: | er strem, T er omtrentlig varighet av bru-
keres uavbrutte arbeid.

Pass pa at brukeres spenning og strem ikke overbe-
laster stasjonen. Overbelastning kan fgre til at stasjo-
nen ikke virker lenger

BRUK SOM ADAPTER

Stasjonen kan brukes som adapter for & oppkoble til
ytre akkumulatorer. Kobl opp stasjonskablenes tilsva-
rende klemmer til bilakkumulatorens positive og nega-
tive klemmer.

Elektroenergi tilfgres fra akkumulatoren til utgangskon-
taktene til energistasjonen. Ved slik oppkobling blir ikke
energien til stasjonsakkumulatoren brukt.
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A SLA PA LAMPEN
+ Sett bryter 11 (bilde 1) i "On” - stilling ("Sl& pa”)

IGANGSETTING AV BILMOTOR
Kabler som brukes for oppkoblmgen til bilakkumula-
toren befinner seg til sidene pa stasjonen.

* Obs! Ved Pass pa at ikke kabelklemmene meotes,
da det kan fare til kortslutning og stasjonens ska-
der.

« Bruk energistasjonen som igangsettingsapparat ba-
re hvis bilakkumulatoren er delvis utladet. Energis-
tasjonen er ikke egnet pa a sette bilmotoren i gang i
tilfelle bilmotoren er helt utladet.

Det er lurt & notere seg at til og med standardiserte
bilmodeller kan veere utstyrt med et hel sett elektriske
mekanismer (bilbandopptaker, innsprutningspumpe,
telefon osv.). Hey igangsettingspenning og bra strem-
fall kan forarsake skader i elektriske mekanismer. Vi
tar ikke ansvar for slike skader. Fgr bruken av energis-
tasjonen ber en bli godt kjent med bruksanvisningen
til bilen, bandopptakeren og andre mekanismer. Sta-
sjonsakkumulatoren ber veere helt ladet for & kunne fa
nominal igangsettingsstrem i Igpet av 5 sekunder ved
utgangen av apparatet.

FOR A STARTE MOTOR

1. Forst kobl den rede klemma (+) pa stasjonen til den
positive klemma pa batteriet.

2. Sa slutt til den svarte klemma(-) pa stasjonen til bil-
masse (eller til hvilken som helst apen plass pa motor-
kapslet). Velg et sted som er lengst fra akkumulatoren
for & unnga brannfare av elektrolyttdamp som dannes
under arbeidet.

3. Sett bryteren 1 (bilde 1) i "On’- stilling ("Sla pa”)

4. Vend tenningsngkkel i startposisjonen og vent cirka
2 minutter, IKKE START MOTOREN!

5. Na, etter at energistasjonen er oppkoblet, kan man
igangsette motoren. Ikke prgv a starte motoren i lgpet
av 5 sekunder pa grunn av hey stremkraft.

6. Sa ta av den svarte klemma(-) og sa den
rede (+).

7. Energistasjonsakkumulator ber fullades pa nytt.

KOMPRESSOR

Pumping av bildekker

Ved pumping av bildekkene hold gye med trykket ved
hjelpen av manometer og felg regler som fins i bilens
bruksanvisning.

1. Ta sikringskapsel av nippelen.

2. Sett slangestuss pa nippelen.

3. Fiks opp stussen ved a dreie stangen.

Pumping av luftmadrasser osv.

OBS! Pga noen egenskaper til slike luftprodukter kan
utslag pa manometer veere ufullstendige. Derfor veer
forsiktig og ikke la den overpumpe. Det kan fgre til
sprengning av luftproduktet!

For a slutte luftslangen til luftproduktet kan en bruke
adapter hvis det er ngdvendig.

Kompressorens oppkobling
Bli farst kient med instruksene om kompressorens sik-
kerhetsregler. Hvert tjuende minutt gjgr 10 minutters
pause i kompressorens arbeid.

* For oppkobling av kompressoren sjekk utslag pa
manometeret.

» For oppkobling sett bryter 10 (bilde 1) i "On’- stilling
("Sla pa”).

« For frakobling sett bryter 10 (bilde 1) i "Off’- stilling
("Sla av”)

PLEIEREGLER

» Under noen slags pleie- og rensearbeid sla av sta-
sjonen og ta av alle ledningene.

» For a rense stasjonen bruk tert mykt tey. Bruk av
aggressive vaesker er ikke tillatt.

TEKNISK S@RVIS

Produktets brukstid er avhengig av at en falger bruks-
regler og riktig teknisk service. Hvis det oppstar noen
problemer eller mangler, henvend deg til Servicetje-
neste SBM Group.

For a forlenge tjenestetid til stasjonsbatteriet anbefales
a lade det pa nytt hver maned.

UTNYTTING

Trenger man ikke stasjonen lengre og vil bli kvitt den,
skal en fglge regler for naturvern. Utbrukte stasjoner,
ogsa ungdvendig tilbehgr eller pakkematerialer ber
leveres til det naermeste stedet som har ansvar for se-
kundaer bearbeiding. lkke kast slike ting i dunker for
vanlig seppel.
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(r)Suomi

Lue tdma kayttéohje huolellisesti ja noudata siind an-
nettuja maarayksia. Tutustu tdmén kayttéohjeen avulla
laitteeseen, sen oikeaan kayttoén seka sitd koskeviin
turvallisuusmaarayksiin.

A\ L1

1. TARKEITA OHJEITA!

« Tarkasta aina ennen kayttda, onko energia-asema
vahingoittunut.

« Kayté oikeaa verkkojannitetta (230 V - 50 Hz).

« Ota huomioon, etté jos sahkoélaitteita kdytetdan asi-
antuntemattomasti, tasta voi aiheutua vaaratilantei-
ta, joita lapset eivat ehkd huomaa.

« Pida lapset poissa auton akun ja energia-aseman
lahelta.

« Vialliset tai vahingoittuneet osat tulee heti korjaut-
taa tai vaihtaa uusiin alan ammattilikkeessa, ellei
kayttdohjeessa ole toisin maaratty. Vahingoittuneet
katkaisimet on vaihdettava uusiin sdhkdalan korjaa-
mossa.

« Suojaa laite sateelta, vesiroiskeiltaja kosteudelta.

+ Al3 aseta laitetta kuumenevalle alustalle.

« Kytke energia-asema aina jénnitteettémaksi, jos se
ei ole kaytossa.

« Kaytd auton akkua ladatessasi seké@ happoa tai
tislattua vetta lisdtessasi aina haponkestévia suoja-
laseja seké kasineitd! Syévyttdva happo aiheuttaa
tavallista suuremman tapaturmavaaran!

« Ole varovainen! Akun happo on sydvyttavaa. Pese
iholle tai vaatteille joutuneet roiskeet heti saippuali-
uoksella pois. Huuhtele silmiin joutuneet happorois-
keet heti puhtaalla vedella pois (ainakin 15 minuutin
ajan) ja hakeudu sitten lagkarin tarkastukseen.

- Ala kayta synteettisisté kuiduista valmistettuja vaat-
teita auton akkua ladatessasi, koska elektrostaatti-
sista purkaumista voi syntya kipindita.

* Huomio! Valta liekkeja tai kipindita. Latauksen aika-
na vapautuu rajahtavaa kaasua.

« Energiaaseman rakenneosat, kuten esim. katkai-
simet ja varoke, saattavat aiheuttaa virtakaaren tai
kipindn. Huolehdi ehdottomasti aina autotallin tai
muun kayttétilan riittavasta tuuletuksestal

* Huomio! Jos haistat pistdvan kaasunhajun, niin ra-
jahdysvaara on valitén. Ala sammuta laitetta. Ala
irroita latauspihtejé. Tuuleta huone heti hyvin. Anna
huoltopalvelun tarkastaa auton akun tila.

» Ala lataa useampia akkuja samanaikaisesti.

Al yrita ladata akkuja, joita ei voi ladata.

* Noudata auton akun valmistajan antamia ohjeita.

« Noudata auton valmistajan antamia lataustietoja ja
ohjeita.

Kierratys

» kut: vain autokorjaamojen, erityisten kerdyspistei-
den tai erikoisjateaseman kautta. Selvita paikkakun-
tasi kunnanhallinnosta.

Tarkeaa!

« Energia-asema on varustettu akulla, joka ei tarvitse
huoltoa. Se toimitetaan vain osaksi ladattuna.

« Ennen ensimmaisté kayttda on energia-aseman ak-
ku ladattava tayteen!

« Jos energia-asemaa ei kayteta pitempaan aikaan,
niin akun lataus purkautuu.

« Kayta lataamiseen vain toimitukseen kuuluvaa verk-
kolaitetta.

Kompressori

+ Al3 puhdista vaatteitasi paineilmalla.

« Ala puhalla paineilmaa henkildité tai eldimia kohti.

« Pida kaikki ilmanpoistoraot puhtaina ja avoinna.

« Kompressori ei saa imea polyé tai muuta likaa.

+ Ala kayta kompressoria korkeapainerenkaiden. ku-
ten esim. kuorma-autojen, traktorien tai perdvaunu-
jen renkaiden, tayttamiseen.

« Jos haluat tayttdd useampia renkaita, niin anna
kompressorin jadhtya n. 20 minuutin ajan aina yh-
den renkaan tayton jéalkeen. Laitteen pisinta kaytto-
aikaa (10 m inuuttia) ei saa ylittaa.

Ympéristonsuojelu

Muista, ettd pakkausmateriaalit, kaytetyt paristot ja
vialliset akut eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Toimita ne
aina maaraysten mukaisesti kierratykseen tai erikois-
jatteisiin.

3. TEKNISET TIEDOT
Akku 12V/ 13 Ah

12V/10A
2 savukkeen sytyttimen
pistorasian kautta

Antojéannitteet / suurin
virranotto

Kéaynnistysapu 400A, kork. 5 sek.

Verkkojannite 230V ~50Hz
Nimellisjannite 15V

Nimellisvirta 500 mA

Lamppu 12V /0,15W
Kompressori 12 V/10 bar/14l/min
Paino 7 kg
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4. ENERGIA-ASEMAN LATAAMINEN
(Huomio! Kaanna Paille/pois-kytkin (kuva 1,
nro 1) asentoon «OFF».)

4.1 Energia-aseman lataaminen verkkolaitteella

1. Liitd mukana toimitetun verkkolaitteen liitdntajohto
laitteen latausholkkiin (kuva 1, kohta 2).

2. Liita verkkolaite pistorasiaan, jonka jannite on 230 V
- 50 Hz. Punainen valodiodi (kuva 1/ nro 3) palaa.

3. Latausaika on n. 30 tuntia.

' Akun elinidn pidentdmiseksi tulee akku ladata tay-
teen aina 3 kuukauden véliajoin riijppumatta siita,

o ; ; «
miten paljon laitetta on kaytetty.

4.2 Energia-aseman lataaminen auton sovitinkaa-
pelin avulla

Energia-aseman lataaminen auton savukkeensytytti-
men kautta on mahdollista.

HUOMIO: Energia-asema ladataan 12 V jéannitt n

6. MAHDOLLISTEN KULUTTAJALAITTEIDEN
KAYTTOAIKOJA

Seuraavassa on lueteltu tyypillisia 12 V kuluttajalaittei-
ta. Todellinen kayttdaika maaraytyy laitteen todellisen
ottovirran seké akun lataustilan mukaan.

Ennustettu
Kuluttaja Ottovirta keskeytyma-
ton kayttoaika

Halogeenilamppu 45A 4h
Autop6lynimuri 7A 25h
Televisio ja satelliitti 4A 4,5h
vastaanotin
Kylmaélaatikko 4A 45h
12 V uppopumppu 45A 4h

asti. Lataaminen tulisi tehda aina ajon aikana, koska
auton akku tyhjenee. Ala koskaan kaynnistéa autoa so-
vitinkaapelin ollessa liitettynd savukkeensytyttimeen.

« Tydnna mukanatoimitetun autosovitinkaapelin 12 V
pistoke auton savukkeensytyttimeen ja sen toinen
paa energia-aseman latausholkkiin «DC12V IN-
PUT»

5. ANTOLIITANNAT

12V anto savukkeen sytyttimen liitdnndn kautta.

Kork. 10 ampeeria.

* 312V antoiiiténtannat (kuva 1, kohta 8) saa kuormit-
taa vain kork. 10 ampeerilla, ts. kdytettévissasi on
kork. 10 ampeeria.

* Huolehdi siksi kuluttajien tehon-ja

virranottoarvoista, jotta et ylikuormita energia-asemaa.

Jos tiedossasi on vain kayttolaitteen tehoarvo, voit las-

kea suurimman jannitteen helposti:

Laskuesimerkki:
Kuluttaja: 12V/50 W
Virran ottomé&ara on

50 W/12V = 4,17 ampeeria.

Noudata kaytettdvien laitteiden jannite-ja virta-arvoja,
jotta energia-asema ei ylikuormitu. Ylikuormitus saat-
taa tuhota laitteen.

7. LAMPUN KAYTTO

Sytyta lamppu seuraavasti:

Sytyta ja sammuta lamppu (kuva 1, kohta 7) katkai-
simen (kuva 1, kohta11) avulla.

8. Moottoriajoneuvon kaynnistysapu

« Napapihdein varustetut latauskaapelit ovat laitteen
sivulla.

« Jos et tarvitse latauskaapeleita, ala ota niitéd pois
laitteesta.

« Huomio! Napapihtien koskettamisesta voi syntya oi-
kosulkuvaara.

* Energia-asemaa voi kayttda kaynnistysapuun vain
kun moottoriajoneuvon akku on osaksi tyhjentynyt.
Sinun on siis mahdollista siirtda vain rajoitettu ener-
giamaara auton akkuun.

« Energia-asema ei sovellu taysin tyhjentyneen
akun kdynnistysapuun!

Energia-aseman kaynnistysapu varustus tarjoaa ter-
vetulleen avun kéynnistysvaikeuksiin, jos akun teho ei
riita.

Huomaa, etta autojen vakiovarusteisiin kuuluu jo useita
elektroniikkaosia (kuten esim. ABS, ASR polttoaineen
suorasuihkutuspumppu, autotietokone tai autopuhe-
lin). Kéynnistyksen kohonnut jannite sekd mahdolliset
jannitehuiput saattavat aiheuttaa elektronisten osien
vahingoittumisen. Tuotevastuu ei voi kattaa kdynnis-
tysavusta aiheutuneita jélkiseuraamuksia. Noudata au-
ton kasikirjassa tai radion, autopuhelimen yms. kaytto-
ohjeessa annettuja ohjeita ja maarayksia. Huomio! Voit
ottaa vain tdyteenladatusta: taysitehoisesta energia-
asemasta virtaa 425 A verran 5 sekunnin ajan.
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Energia-aseman kaytté kdynnistysapuna:

1. Liitd energia-aseman punainen johto (+) auton akun
PLUS-napaan (+).

2. Liitd energia-aseman musta johto (-) ajoneuvon ko-
riin, esim. massanauhaan tai muuhun moottorin run-
gon paljaaseen kohtaan mahdollisimman kauaksi
akusta, jotta mahdollisesti syntynyt kaasu ei paase
rajahtamaan.

3. Kéynnistysavussa katkaisimen (kuva 1, kohta 1] tu-
lee olla asennossa «ON».

4. Kytke sytytysvirta paalle, odota n. 2 minuutin ajan.
ALA KAYNNISTA MOOTTORIA!

5. Sitten voit yrittda kaynnistad moottorin siihen liitetyn
energia-aseman kera. Kaynnistysyritys saa kestaa
kork. 5 sekuntia, koska kdynnistyksen aikana kulkee
hyvin vahva virta.

6. Irroita sitten ensiksi massaliitdnnén napapihdit (mii-
nusnapa).

7. Sitten voit irroittaa kdynnistysapujohdon auton akun
PLUS-navasta (+).

8. Taméan kaynnistysyrityksen jélkeen energia-asema
taytyy ladata uudelleen.

11.12 V KOMPRESSORI

11.1 Renkaiden taytto

Viite! Kéyté painemittaria renkaitten todellisen paineen

mittaamiseen. Noudata ehdottomasti ajoneuvon kési-

kirjassa olevia renkaantéyttdohjeita.

1. Ota venttiilin kappa pois venttiilista.

2. Tyénna kompressorin liitdntédkappale taysin venttiilin
paalle.

3. Varmista liitdntdkappale paikalleen kdantamalla sul-
kuvipu paalle.

11.2 limapatjojen yms. tayttd

Huomio! limapatjojen, kumiveneiden yms. materiaalin

ominaisuuksien vuoksi ei ole mahdollista antaa tark-

kaa ilmanpainelukemaa. Huolehdi tdman vuoksi siitd,

ettd niitd ei pumpata liilan tayteen, koska ne saattavat

haljeta.

« Valitse sopiva sovitinkappale ja tyénna se ilmaletkun
litdntékappaleeseen.

« Varmista liitintékappale paikalleen kdantamalla sul-
kuvipu paalle.

11.3 Kompressorin kadyttoonotto

Huomio! Ennen kompressorin kayttédnottoa lue koh-

dassa 1 annetut «Tarkeéat ohjeet’. 10 minuutin kaytto-

ajan jalkeen on 20 minuutin jaadhdytystauko tarpeen.

« Ennen kdynnistamisté tarkasta paineen manometri
(kuva 1/ nro 5).

« Kaynnista laite kdantamalla paalle/pois-kytkin (kuva
1 /nro10) asentoon I.

« Sammuta laite kddntamalla paalle/pois-kytkin (kuva
1 /nro10) asentoon 0.

12. HUOLTOJA HOITO

» Kaikkien puhdistus-ja huoltotoimien ajaksi on ener-
gia-asema kytkettéva pois ja kaikki litdntajohdot ir-
roitettava.

« Kaytd pinnan puhdistukseen aina vain pehmeaa:
kuivaa riepua, ei koskaan syovyttaviad liuotteita.
Tarvitessa voit poistaa lian vain vdhan kostutetulla
rievulla.

13. KORJAUKSET

Jos laitteen kaytossa ilmenee hairiéits, tulee se toimit-
taa ainoastaan valtuutetun huoltokorjaamon tai alan
ammattihenkilon tarkastettavaksi.

14. KAYTOSTAPOISTO

Laite, sen varusteet seké& pakkaus tulee toimittaa ym-
paristdystavalliseen kierratyspisteeseen. Muoviosissa
on asianmukaiset merkinnat lajinmukaista lajittelua
varten.
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(ee) Eesti

SOIDUAUTO ENERGIAKESKUS

SIHIPARANE KASUTAMINE

Auto energiakeskus on mdeldud kaasaskantavaks
energiaallkiaks. Seadet saab kasutada kilmal ajal
pooltiihja autoaku abilisena. Energiakeskusesse sis-
seehitatud kompressori abil saab pumbata autokum-
me, kummipaate, 6hkmadratseid, ujumisrdngaid jm.
tooteid. Seadmesse on ehitatud ka lamp, mida saab
kasutada kaasaskantava lisavalgustina.

TEHNILISED ANDMED

Akupatarei pinge, V 12

Aku maht, Ah 13

Valjundite voolupinge, V 12

Max voolutugevus, A 10

Kaivitusvool 400 A, max 5 sek
Laadija toitepinge, V 230

Laadija voolutugevus, A 0,5

Laadija valjuni voolupinge, V 15

Lambi parameetrid 12V/0,15W

Kompressori parameetrid 10 bar /14 I/min

Kaal 7 kg

seapME EHITUS [El}

1. Kaivitusreziimi luliti
2. Laadimisskaala
3. Laadimisprotsessi indikaator
4. Laadimistaseme indikaator
5. Manomeeter
6. Kaitse

7. Lamp

8. Valjundpesad

9. Kompressori luliti
10. Lambi luliti

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU ! Enne k&esoleva toote kasutamist lu-

gege kogu juhend l&bi ja hoidke edaspidiseks alles.

Tutvuge ka eraldi lisatud Uldohutusnduete juhendiga!

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida uldo-

hutusnéudeid, et vahendada tulekahju, elektrildogi ja

vigastuse ohtu.

« lga kasutamiskorra eel tuleb kontrollida seadme teh-
nilist korrasolekut.

* Nimetatud seade
230V ~ 50 Hz.

+ Seadme vale kasutamise tagajarjel voite tekitada
tervisehaireid nii endale, kui ka korval olevatele ini-
mestele.

» Hoidke seadet niiskuse ja kdrge temperatuuri eest
eest.

» Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

« Taitke seadme tootjapoolseid soovitusi.

« Enne seadme Uhendamist auto akuga, auto kaivi-

tamise eesmargil, tuleb ruumid hasti ventileerida.
Ohtlike gaaside tekkimise téttu on kérge plahvatus-
oht.
Veenduge, et laheduses ei ole lahtist tuld. Luliti ka
kaitse voivad tekitada sadelust, mis omakorda voib
pdhjustada plahvatuse. T66 ajal arge kandke sun-
teetilisi riideid, see voib tekitada staatilist elektrit.

» Kui mootori kéivitamise ajal tunnete tugevat elektro-
laadi 16hna, olge ettevaatlik, tekkinud on plahvatuse
oht! Arge lillitage seadet vélja ega eemaldage klem-
me akult, koheselt tuulutage ruum.

Akupatarei tuleks peale seda viia teenindusse kontrol-
limiseks.

» Seadme voi selle osade rikke korral tuleb need va-
hetada originaalosadega vai viia rikkis seade teenin-
dustdokotta.

tootab vooluvérgus

Téhelepanu!

« Energiakeskus on varustatud akupatareiga, mis ei
vaja spetsiaalset teenindust. Mulies on aku osaliselt
juba laaditud.

* Enne seadme esimest kasutamist tuleb aku taielikult
laadida!

« Kui seade on pikka aega seisnud kasutamata, siis
tema akupatarei tiihjeneb.

Akupatarei eluea pikendamiseks tuleks viimast iga

kuu laadida.

Kompressor

« Arge kasutage surudhku riiete puhastamiseks.

+ Arge suunake 8hujuga kunagi teistele inimestele,
ega loomadele.

« Jélgige, et 6hutusavad oleksid alati puhtad.

« Jalgige, et kompressor ei imeks sisse tolmu, liiva
ega muud prahti.

« Arge pumbake nimetatud seadmega kérgsurvekum-
me (traktorid, raskeveokid jm.)

» Kompressori iga 20 t66minuti jarel (voi peale Uhe
kummi taispumpamist) tuleb teha10 minutiline puh-
kepaus

36



ENERGIAKESKUSE LAADIMINE
Téhelepanu! Enne laadimist astage liliti (joonis1,
pos.1) asendisse “Off”.

Laadimine toitevorgust

1. Asetage laadimisseadme toiteploki juhe pesasse 2
(joonis1).

2. Asetage laadimisseadme pistik vooluvérku (230V-
50Hz). Suttib laadimisprotsessi punane indikaator 3
(joonis 1).

3. Seadme akupatarei laadimine véib vétta aega 30
tundi.

Laadimistaset néete indikaatori 4 (joonis 1) abil, mis
suttib siis, kui asetate luliti 1 (joonis 1) asendisse
“Test”.

Laadimine labi sigarisiiitaja

Akut saab laadida ka auto sigaristititajast. Komplektis
on kaasas spetsiaalne juhe selle tarbeks

Téhelepanu! Energiakeskuse akupatarei omab pinget
— 12V. Akut vdib laadida ainult téétava mootori korral,
vastasel juhul tihjendate auto aku. Laaditavuse taset
saab kontrollida seadmel oleva indikaatori 4 (joonis 1)
abil. Viimane sittib, kui asetate luliti 1 (joonis 1) asen-
disse “Test”.

Enne auto kaivitamist tuleb juhe sigaristiitajast eemal-
dadal!

VALJUNDPISTIKUD

Seadme valjundpistikud 8 (joonis1) on analoogsed si-
garisliitajaga.

Pistikud on arvestatud pingega 12V, max voolutugevu-
sega 10. Et valtida ulepinget kontrollige voolutarbijate
parameetreid. Kui te teate ainult tarbija véimsust, saate
voolutugevuse vélja arvutada valemi abil:

Naéiteks:

Tarbija parameetrid: pinge 12V, véimsus 50 W.
Voolutarbimine: 50 W/12 'V = 4,17 A.

VOOLUTARBIJATE TOOAEG

Allpool on toodud tarbijad voolutarbimisega 12 V. Voo-
lutarbija t66aeg soltub tema vooluenergia tasemest ja
energiakeskuse laadimismahtuvusest.

Voolutarbijad Voolutugevus Aeg
Auto kaasaskantav lapm 45A 40h
Auto tolmuimeja 70A 25h
Televiisor SAT antenniga 40A 45h
Autokuilmik 40A 45h
Uputatav pump (12 V) 45A 4,0h

Jélgige, et energiakeskust ei taba llekoormus, see
vGib viia seadme rivist valja.

KASUTADES ADAPTERINA

Seadet saab kasutada adapterina lulitades viimase au-
to aku kiilge. Uhendamiseks kasutage juhtmeid, tihen-
dades punase juhtme «pluss” klemmiga ja musta «mii-
nus” klemmiga. Auto aku energiat saab kasutada ntiud
energiakeskuse pistikupesade kaudu. Sellise Ghendu-
se korral energiakeskuse enda akut ei kasutata.

LAMBI KASUTAMINE
» Asetage luliti 11 (joonis 1) asendisse “ON” (“Sees”).

AUTOMOOTORI KAIVITAMINE
« Autoakuga Uhendamise kaablid asuvad seadme
korpuse kiilgedes.

« Tahelepanu ! Kaabli otste kokkupuutumisel tekib 10-
his, mis viib seadme rivist vélja.

« Kasutage energiakeskust auto kaivitamiseks, kui
auto enda aku on pooltéis. Seade ei ole ettenahtud
taiesti thja akuga auto kaivitamiseks.

Kaivitamisel tekivad suured vooluk&ikumised, mis
voivad mdjutada auto elektriseadmete (autoraadio,
kompuuter, telefon jne.) t66d. Energiakeskuse tootja ei
vastuta elektritarbijate rikete eest! Enne seadme kasu-
tamist tuleb eelnevalt tutvuda auto, raadio, telefoni ja
muude seadmete kasutusjuhenditega, et valtida nime-
tatud seadmete riknemist.

Seadme aku peab olema taielikult laetud, et seda

saaks kasutada auto kaivitamiseks nominaalse kaivi-

tusvoolu juures, 5 sekundi jooksul
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Kuidas kéivitada mootorit?

1. Uhendage seadme punane juhe (+) akupatarei (+)
klemmiga.

2. Uhendage seadme must juhe (-) auto massiga voi
mistahes vérvist puhta metallkohaga. Valige selleks
voimalikult kauge koht akupatareist, et véltida plahva-
tusohu, mis tekib akust eralduvate aurude néol.

3. Asetage luliti 1 (joonis 1) asendisse “On” (“Sees”).
4. Keerake suutevoti stardi asendisse ja oodake um-
bes 2 minutit, ARGE KAIVITAGE SEEJUURES MOO-
TORIT!

5. Uhendatud seadme korral véite niitid kaivitada moo-
tori. Arge kéivitage mootorit rohkem, kui 5 sekundit
(seadmel on vaga tugev kaivitusvool

6. Seadme eemaldamise korral GUhendage esmalt lahti
must juhe (-), siis punane (+).

7. Peale seda tuleb energiakeskuse aku uuesti laadi-
da.

KOMPRESSOR

Kummide pumpamine

Rehvide pumpamisel jélgige huréhku manomeetril ja
pidage kinni auto kasutusjuhendis olevatest rehvi pum-
pamise parameetritest.

1. Eemaldage rehvi ventiililt kaitsenippel.

2. Uhendage 8huvooliku stutser nipliga.

3. Fikseerige stutser kangikese abil.
Kummist paatide, ujumisrongaste jm. toodete
pumpamine

Téahelepanu! Toodete erisustest tingituna ei pruugi ma-
nomeetri néit olla tdpne. Olge ettevaatlikud, et ei tekiks
Ulepumpamist. See vdib viia toote I6hkemiseni!
Erinevate toodete pumpamiseks kasutage tlemineku-
otsikut.

Kompressori sisseliilitamine

Tutvuge ohutusjuhistes kirjeldatud ohutusnduetega

kompressori kasutamise osas. Iga kompressori 20 t66-

minuti jarel laske seadmel 10 minutit puhata.

» Enne kompressori valjalilitamist kontrollige mano-
meetri naitu.

« Sisselllitamiseks keerake luliti 10 (joonis 1) asen-
disse “On” (“Sees”).

« Véljalulitamiseks keerake luliti 10 (joonis 1) asendis-
se “Off” (“Vélja”).

SEADME HOOLDUS

« Mistahes seadme teeninduse korral eemaldage vii-
mane vooluvdrgust ja eemaldage kdik juhtmed.

» Seadme puhastamiseks kasutage pehmet lappi. Ag-
ressiivsete vedelike kasutamine on keelatud.

TEHNILINE TEENINDAMINE

Seadme eluiga soltub Sigest kasutamisest, hooldusest
ja kasutusjuhendite tapsest téitmisest. Probleemide
tekkimisel péérduge koheselt SBM Group poolt volita-
tud teeninduspunktidesse.

Akupatarei eluea pikendamiseks tuleks viimast iga kuu
laadida.

UTILISEERIMINE

Jaatmekaitluse tarvis sorteerige tooriist, tarvikud ja pa-
kend ning suunake need keskkonnasdbralikku Umber-
té6tlemissisteemi.
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(W) Latvie$u

AUTOMASINAS ENERGETISKA
STACIJA

PIELIETOJUMS

Automasinas energétiska stacija paredzéta izmanto-
Sanai ka parnésajams baroSanas avots, ka arT auksta
automasinas dzingja palaiSanai pie dalgji uzpildita
akumulatora. Ar ieblvéta stacija kompresora palidzi-
bu var uzpumpét automasinas riepas un piepiSamos
matracus.

Bez t3, stacija ir aprikota ar lampu, kas var kalpot par
papildus apgaismos$anas avotu.

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Akumulatora baterijas spriegums, V 12
Akumulatora kapacitate, A st 13
Spriegums izejas, V 12

Maksimali pielaujama stravas jauda, A 10

- . 400 A,
Palai$anas jauda 5
ne vairak 5 s
Ladétaja baro$anas spriegums, V 230
Ladétaja stravas jauda, A 0,5
Ladétaja spriegums izeja, vV 15
Lampas parametri 12V/0,15W

Kompresora parametri 10 bar/ 14 I/min

Svars

ierice [}

1. PalaiSanas rezima slédzis

2. Ladetaja klemme

3. Uzlades procesa indikators

4. Baterijas uzladésanas pakapes indikators
5. Manometrs
6
7
8
9
1

7 kg

. DroSinatajs

. Lampa

. Izejas klemmes

. Kompresora slédzis
0. Lampas slédzis

DROSIBAS TEHNIKA

« Pirms katra stacijas pielietojuma japarbauda tas teh-
nisko stavokli.

« Nemiet véra, ka stacijas uzladésanas ierice ir aprée-
kinata uz nominalam elektropadeves nozimém 230
V ~50 Gz.

« Pie nepareizas stacijas izmantoSanas pastav liela
iespéja zaudéjumu nodari$anai patérétaja veselibai
un cilvekiem, kas atrodas blakus.

« Sargajiet staciju no lietus, mitruma utt.

« Aizliegts paklaut staciju augstu temperatdru iedarbi-
bai.

« Stacija jauzglaba arpus bérniem pieejamam vietam.
« Attieciba uz automobilu akumulatoru lieto$anas no-
teikumiem, sekojiet to izgatavotaju noradijumiem.

» Pirms energétiskas stacijas pieslég$anas pie auto-
masinas akumulatora ar dzingja palaiSanas mérki
nodroSiniet labu telpas ventilaciju. Citadi ir iespéja-
ma spradziennedro$u gazu rasanas. Parliecinieties,
ka darbavietas tuvuma nav klajuguns. ArT nepiecie-
$§ams nemt véra, ka stacijas parslédzéjs un drosina-
tajs var izsaukt elektriskas izlades un dzirkstelo$a-
nu. Lai izvairities no elektrostatisku izlazu rasanas,
nenésajat darba laika sintétisku apgérbu.

« Jadzingja palaiS8anas procesa rodas elektrolita tvai-
ku asa smarza, tas liecina par spradziena bistamibu.
Saja gadijuma, neatslédzot staciju un ne atvienojot
kontaktu klemmes, nekavéjoties izvédiniet telpu.
Akumulatora bateriju péc tam jaatdot uz parbaudi
tehniskas apkalposanas centra.

« Ja no ierindas iziet kada no stacijas detalam, ta ir
jaaizstaj vai jaizremonté pirms ekspluatacijas saku-
ma. Lddzam griezties Servisa dienesta.

Uzmaniba!

« Staciju ir aprikota ar akumulatora bateriju, kas ne-
pieprasa specialu kopSanu. Baterija pardoSanas
bridt tiek piegadata jau daléji uzladéta.

« Pirms pirma pielietojuma akumulatoru stacijas bate-
riju vajag pilniba uzladét!

« ligsto$as stacijas dikstaves gadijuma tas akumula-
tora baterija izladé&jas.

Akumulatora baterijas darba miiza pagarinasanai

rekomendé&jams katru ménesi parladét vinu.

Kompresors

» Nelietojiet saspiesto gaisu, lai tiritu apgérbu.

* Nenovirziet saspiesta gaisa straklu uz cilvékiem vai
dzivniekiem.

« Sekojiet ventilacijas atvérumu tiribais.

< Parliecinieties, ka kompresors neievelk nepiedero-
§as dalinas, putek|us ut.t.

» Nepiepumpéjiet ar kompresora palidzibu augsta
spiediena riepas, kas ir pielietojamas uz lielkravas
automobiliem, traktoriem ut.t.

« Katras 20 kompresora (vai péc katras piepumpétas
riepas) darba mindtes taisiet partraukumu uz 10 mi-
natém

39



STACIJAS AKUMULATORA UZLADE B
Uzmanibu! Pirms uzladéSanas uzstadiet slédzi (S¢n.1,
[18.1) “Off stavokIr” (“VikI”).

Uzlade no barosanas tikla

1. lelieciet uzladésanas ierices baro$anas bloka $nori
klemmeé 2 (zim.1).

2. lelieciet baroSanas bloka dakSu tikla rozeté ar
paramtriem230V~50Gz. Aizdegsies uzlades procesa
sarkans indikators 3 (zim.1)

3. Akumulatora stacijas baterijas uzlades process aiz-
nem aptuveni 30 stundas. Par baterijas uzladé$anas
pakapi var péc indikatora 4 (zim. 1), kur$ aizdegas pie
parslédzéja uzstadisanas 1 (zim.1)“Test stavokir”

Uzladeésana caur automasinas «piesmékétaju»
Akumulatora bateriju var uzladét, pieslédzot to ar kom-
plekta ietilpsto$a vada palidzibu pie automasinas «pie-
smékétaja» klemmes.

Uzmanibu! Enerdétiskas stacijas akumulatora sprie-
gums ir 12V. Tapéc uzladét to vajadzetu tikai pie ie-
darbinata automas$inas dzinéja, savadak var izladét
automasinas akumulatoru.

Par akumulatora baterijas uzlades Iimeni var spriest
péc indikatora 4, kurs$ iedegas pie parsléga 1 uzstadi-
Sanas stavokll «Test». Pirms iedarbinat automasinas
dzingju, nepiecieSams atvienot vadu no «piesméekéta-
ja» klemmes.

Izejas klemmes

Klemmes paredzétas spriegumam 12V pie maksima-
las visu patérétaju stravas jaudas 10A. Lai izvairitos no
iespéjamas energétiskas stacijas parslodzes, parbau-
diet iekartas-patérétaja parametrus. Ja jums ir zinama
tikai patérétaja jauda, var viegli aprékinat maksimalo
stravu.

Piemeérs:
Patérétaja parametri: spriegums 12V, jauda 50
Stravas patérins: 50 / 12 = 4,17

Patérétajiekartu darba ilgums

Zemak uzskaititas iekartas ar baroSanas spriegumu
12V. Pie piesléguma energétiskas stacijas izejam pa-
terétajiekartas darba laiks ir atkarigs no energijas pa-
téréSanas limena un no akumulatora stacijas uzlades
pakapes.

Energijas patérétajiekarta 1 T
Parnésajama automasinas lampa 4,5A 4,0 st
Automasinas putek|ustcéjs 70A 2,5 st
Televizors ar satelitantennu 4,0A 4,5 st
Parnésajams ledusskapis 40A 4,5 st
legremdéjams siknis 12 V 45A 4,0 st

Piezime: |- stravas jauda; T- aptuvens patérétajiekar-
tas nepartraukta darba ilgums.

Sekojiet, lai iekartu strava un spriegums, kas patéré
stacijas energiju, neparslogotu to. Parslodze var no-
vest pie stacijas bojajumiem.

IZMANTOSANA KA ADAPTERS

Staciju var izmantot ka adapteru, pieslégumam pie aré-
ja akumulatora.

Pieslédziet atbilstoSas elektrostacijas kabelu spailes
pie automasinas akumulatora pozitivas un negativas
klemmém. Elektroenergija no akumulatora tiks padota
uz aréjam energostacijas klemmém. Pie tada pieslé-
guma personiga stacijas akumulatora energija netiek
patéréta.

LAMPAS IESLEGSANA
» Pagrieziet slédzi 11 (zim. 1) “ON stavokit” (“VkI").

AUTOMASINAS DZINEJA PALAISANA

» Kabeli pieslégumam pie automasinas akumulatora
ir novietoti stacijas sanos.

« UZMANIBU! Saskaroties kabelu spailém vienam ar
otru ir iesp&jams Tssavienojums un stacijas izieSana
no ierindas.

+ Izmantojiet energétisku staciju ka palai$anu iekartu,
tikai ja automasinas akumulators ir izladéts dalgji.
Energétiska stacija nav paredzéta automasinas dzi-
néja palai$anai, ja automasinas akumulators ir izla-
déts pilntba.

Jaatzimé, ka pat standarta automas$inas modifikacijas
var bat aprikotas ar virkni elektronisko iekartu (auto-
magnitola, inZektora sdknis, telefons utt) . Augsts palai-
Sanas spriegums un asi sprieguma |écieni var izsaukt
elektronisko detalu bojajumus. Més nenesam atbildibu
par tada veida iesp&jamiem bojajumiem. Pirms ener-
gétiskas stacijas izmanto$anas vajag uzmanigi iepazi-
ties ar instrukciju pa josu automasinas, automagnitolas
un parégjo iekartu ekspluatacijas instrukcijam. Stacijas
akumulators ir pilniba jauzlade, lai uz iekartas izejas
varétu sanemt nominalu palai$anas stravu 5 sekunzu
laika.
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Ka palaist dzinéju

1. Pievienojiet sarkanu stacijas kabeli (+) pie pozitivas
akumulatora klemmes.

2. Pievienojiet melnu stacijas kabeli (-) pie automobi-
la masas (vai pie jebkuras atvértas vietas uz dzingja
korpusa). Izvélaties vietu péc iespé&jas talaku no aku-
mulatora, lai novérstu iespéjamo elektrolita tvaiku, kas
veidojas darba procesa, aizdeg$anos.

3. Uzstadiet slédzi 1 (zim. 1) “On stavokl” (“VkI”).

4. Pagrieziet aizdedzes atslégu starta stavokii un pa-
gaidiet l"dz 2 minatém, Nepalaizot Dzinéju!

5. Tagad, pie pieslégtas energétiskas stacijas, var me-
ginat palaist dzin&ju. Neméginiet palaist dzingju laika
ilgaka par 5 sekundém, |oti augsta stravas spéka dél.
6. Péc tam atvienojiet melno kabeli (-), bet péc tam —
sarkano (+).

7. Energostacijas akumulatoru péc tam nepiecieSams
no jauna pilniba uzladét.

KOMPRESORS

Riepu piepumpésana

Piepumpéjot riepas sekojiet spiedienam uz manometra
un ievérojiet noradijumus, kas ir uzradtti instrukcija pa
jasu automasinas ekspluataciju.

1. Nonemiet no nipela aizsardzibas vacinu.

2. Uzvelciet $|atenes uzmavu uz nipeli.

3. Nofikséjiet uzmavu, pagriezot sviru.

Uzpasamo matracu piepumpésana utt.

Uzmanibu! Tamlidzigu uzpG$amo izstradajumu ipat-
nibu dé] manometra radijumi var bat neprecizi. Tadé|
esat piesardzigi, lai nepielautu parsaknésanu. Tas var
novest pie uzpu$ama izstradajuma spradziena!

Gaisa $|atenes pievieno$anai pie uzptsamajiem izstra-
dajumiem péc nepiecieSamibas lietojiet parejas.

Kompresora ieslégSana

lepazistieties ar instrukcijas sakuma esoSiem dro$ibas

noteikumiem kompresoram. P&c katram 20 kompreso-

ra darba minatém taisiet partraukumu uz 10 minatém.

« Pirms kompresora ieslég$anas parbaudiet mano-
metra radijumus.

« leslégSanai uzstadiet slédzi 10 (zim. 1) “On stavokl”
(“VKI").

* lzsleégSanai uzstadiet sledzi 10 (zim. 1) “Off stavokiT”
(“VikI").

GLABASANA
« Izpildot jebkadus tirisanas un apkalpo$anas darbus,
izslédziet staciju un atvienojiet visus vadus..

« Stacijas tiri8anai lietojiet sausu mikstu audumu. Ag-
resivu Skidrumu pielietojums ir nepielaujams.

TEHNISKA APKALPOSANA

Izstradajuma darba mizs ir atkarigs no ekspluatacijas
un pareizas tehniskas apkalpo$anas noteikumu ievéro-
Sanas. Ja rodas problémas vai bojajumi, lidzam griez-
ties SBM Group Servisa Dienesta.

Akumulatora baterijas darba miza pagarina$anai reko-
mendéjams katru ménesi parladét vinu.

UTILIZACIJA

Pie nepiecieSamibas atbrivoties no stacijas, kura nav
vairak vajadziga, ievérojiet apkartéjas vides apsardzes
likumus.

Jums nevajadzigu generatoru, piederumus un (vai)
iesainojumu lugums nodot tuvaka organizacija, kas no-
darbojas ar otrreizéju parstradi.

Neizmetiet tamlidzigus priekSmetus parastas atkritum-
kastes tvertnés sadzivju atkritumiem.
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(1) Lietuviy

AUTOMOBILINIS ENERGIJOS
TIEKIMO |RENGINYS

PASKIRTIS

Automobilinis energijos tiekimo jrenginys naudojamas
kaip nesSiojamasis maitinimo Saltinis, o taip pat Saltam
varikliui paleisti, ne visiSkai iSsikrovus pagrindiniam
akumuliatoriui. Su jrenginyje jmontuotu kompresoriumi
galima pripasti padangas ir pripuiamuosius €iuzinus.
Taip pat jrenginyje yra lempa, kurig galima naudoti kaip

papildomg Sviesos 3altinj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatorinés baterijos jtampa, V 12

Akumuliatoriaus talpa , Ah 13

18&jimo jtampa, V 12

Maksimali leistina srové, A 10

Paleidimo srové 400. A
neilgiau5s

|krovimo jtaiso maitinimo jtampa, V 230

|krovimo jtaiso srové, A 0,5

|krovimo jtaiso i$éjimo jtampa, V 15

Lempos duomenys 12V/0,15W

Kompresoriaus duomenys 10 bar / 14 I/min

Svoris 7 kg

IRENGINIO ELEMENTAI [l
. Paleidimo rezimo jungiklis

. [krovimo lizdas

. |krovimo proceso indikatorius

. Akumuliatoriaus jkrovimo busenos indikatorius
. Manometras

. Saugiklis

. Lempa

. I8éjimo gnybtai

. Kompresoriaus jungiklis

0. Lempos iSjungiklis

2 OONOOORWN =

D.

ARBO SAUGA

Kiekvieng kartg prieS pradédami jrenginj naudoti,
patikrinkite jo technine bukle.

Atkreipkite démesj, kad jrenginio jkrovimo jtaiso no-
minali tampa yra 230 V 50 Hz.

Netinkamai eksploatuojant jrenginj gali susizaloti
dirbantysis ir Salia esantys zmonés.

Saugokite jrenginj nuo lietaus, drégmés ir pan.
Apsaugokite jrenginj nuo aukstos temperatiiros po-
veikio.

|renginij laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Laikykités akumuliatoriaus gamintojo pateikty eks-
ploatavimo reikalavimy.

Prie$ prijungdami jrenginj prie automobilinio akumu-
liatoriaus, pasirdpinkite tinkamu védinimu. PrieSingu
atveju gali susidaryti sprogds garai. [sitikinkite, ar
Salia darbo vietos néra atviros liepsnos. Atkreipkite
démesj, kad jrenginio jungiklis ir saugiklis gali sukel-
ti elektrostatines iSkrovas ir kibirkstis. Kad iSveng-
tuméte elektrostatiniy iSkrovy, dirbdami nedévékite
sintetiniy drabuziy.

Jeigu paleidziant variklj atsiranda astrus elektrolito
kvapas, gali iSkilti sprogimo pavojus. Tokiu atveju,
nei$junge jrenginio ir neatjunge kontakty, tuoj pat i$-
védinkite patalpa. Po to akumuliatoriy reikia atiduoti
patikrinti | techninio aptarnavimo centra.

Prie§ pradédami jrenginj naudoti, sugedusias deta-
les pakeiskite ar suremontuokite. Kreipkités | Aptar-
navimo tarnyba.

Démesio!

Irenginyje yra akumuliatoriné baterija, kuriai specia-
lios priezidros nereikia. Perkant gaminj akumuliato-
rius yra nevisiSkai jkrautas.

Prie$ pradédami akumuliatorine baterijg eksploatuo-
ti pirma karta, jq visiSkai jkraukite!

llgai nenaudojant jrenginio, akumuliatoriné baterija
isikrauna.

Kad jrenginio akumuliatoriné baterija ilgiau veikty,
kas ménesij jj rekomenduojama perkrauti.

Kompresorius

Nenaudokite suslégto oro drabuziams valyti.
Nenukreipkite suslégto oro srovés | Zmones ar gyva-
nus.

Stebékite, kad oro ventiliacinés angos baty Svarios.
|sitikinkite, kad kompresorius su oru nejtraukia pa-
$aliniy daleliy, dulkiy, ir pan.

Nebandykite pripusti kompresoriumi auksto slégio
padangy, naudojamy sunkiasvorése masinose,
traktoriuose, ir pan.

Kas 20 kompresoriaus veikimo minugéiy (arba pripa-
te padanga), padarykite 10 minuciy pertrauka.
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|RENGINIO AKUMULIATORIAUS |KROVI-
MAS

Démesio! Prie$ pradédami krauti, jungiklj (1 pav., Nr. 1)
nustatykite | padétj «Off* (,ISjun.”).

|krovimas nuo maitinimo tinklo

1. |statykite jkovimo jtaiso maitinimo bloko laida | lizdg
2 (1 pav.).

2. |statykite maitinimo bloko laido kiStuka | kiStukinj liz-
dag 230 V ~ 50 Hz. Uzsidegs raudonas jkrovimo proce-
so indikatorius 3 (1 pav.).

3. [renginio akumuliatorinés baterijos jkrovimo laikas
yra apie 30 valandy. Indikatorius 4 (1 pav.) parodo ba-
terijos jkrovimo bukle ir uzsidega nustacius perjungiklj
1 (1 pav.) | padét] «Test".

|krovimas per cigaretés uzdegimo lizda

|renginio akumuliatoring baterijg galima krauti prijun-
gus su jrenginiu tiekiama laidg prie automobilio cigare-
tés uzdegimo lizdo.

DEMESIO! |renginio akumuliatoriaus jtampa yra 12 V.
Todél jj jkrauti reikia tik tada, kai veikia automobilio va-
riklis. PrieSingu atveju gali iSsikrauti automobilio aku-
muliatorius.

Indikatorius 4 (1 pav.) rodo akumuliatorinés bateri-
jos jkrovimo bikle ir uzsidega nustacius perjungiklj 1
(1 pav.) | padét] «Test".

Prie$ jjJungdami automobilio variklj, batinai atjunkite lai-
da nuo cigaretés uzdegimo lizdo!

ISEJIMO GNYBTAI

|renginio i$éjimo gnybtai 8 (1 pav.) yra analogi$ki auto-
mobilio cigaretés uzdegimo lizdui.

Gnybtai skirti 12 V jtampai, kai visy energijg naudojan-
¢iy prietaisy didziausia srové 10 A. Kad iSvengtuméte
per didelés jrenginio apkrovos, patikrinkite energijg
naudojanciy prietaisy parametrus. Jei Jums Zinoma tik
energijg naudojancio prietaiso galia, nesudétingai gali-
te apskaiciuoti didziausig srove.

PAVYZDYS:

Energija naudojanéio prietaiso parametrai:
itampa 12V, galia 50 W.

Naudojamoji srové: 50 W/12 V = 4,17 A.

ENERGIJA NAUDOJANCIY PRIETAISY
VEIKIMO TRUKME

Zemiau apskaigiuoti prietaisai, kuriy maitinimo jtam-
pa 12 V. Energijg naudojangiy prietaisuy, prijungty prie
energijos jrenginio, veikimo laikas priklauso nuo nau-
dojamos energijos lygio ir jrenginio akumuliatoriaus
ikrovimo lygio.

Energija naudojantys prietaisai | T
Nesiojamoji automobiliné lempa 45A 4,0 val.
Automobilinis dulkiy siurblys 70A 2,5 val.
Televizorius su palydovine antena 4,0A 4,5 val.
Nesiojamasis $aldytuvas 40A 4,5 val.
Panardinamasis siurblys (12 V) 45A 4,0 val.

Pastaba: | — srové; T — energija naudojancio prietaiso
apytikslé nenutrokstamo veikimo trukmé.

Stebékite, kad prietaiso, naudojancio energijg i$ jrengi-
nio, jtampa ir srové neveikty jrenginio per didele apkro-
va. |renginys dél per didelé apkrovos gali sugesti.

NAUDOJIMAS KAIP ADAPTERIO

|renginio galima naudoti kaip adapterj, skirtg prie iSori-
nio akumuliatoriaus prijungti.

Atitinkamus jrenginio laidy spaustuvus prijunkite prie
teigiamo ir neigiamo automobilinio akumuliatoriaus
gnybty. Elektros energija i§ akumuliatoriaus bus tie-
kiama per energijos tiekimo jrenginio i$éjimo gnybtus.
Taip prijungus jrenginio akumuliatoriaus energija nesi-
eikvoja.
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LEMPOS |[JUNGIMAS
« Jungikli 11 (1 pav.) nustatykite | padétj «ON*
(lilung.).

AUTOMOBILIO VARIKLIO PALEIDIMAS

< Laidai, skirti prie automobilinio akumuliatoriaus pri-
jungti, yra jrenginio Sonuose.

« DEMESIO! Tarpusavyje susilietus laidy spaustu-
vams, gali jvykti trumpasis jungimas ir jrenginys ne-
beveikti.

» Energijos tiekimo jrenginj varikliui paleisti naudokite
tik tada, kai automobilinis akumuliatorius i§sikroves
nevisiSkai. Energijos tiekimo jrenginys néra skirtas
varikliui paleisti, jei automobilinis akumuliatorius i$-
sikroves visiskai.

Pazymime, kad net ir standartiniy modeliy automobi-
liuose gali bati elektriniy prietaisy rinkinys (automobili-
nis grotuvas, jpurskimo siurblys, telefonas ir pan.).
Dél aukstos paleidimo jtampos ir staigiy jtampos Suo-
liy gali sugesti elektroninés dalys. Mes neprisiimame
atsakomybés uz galimus tokius pazZeidimus. Prie$ pra-
dedant naudoti tiekimo jrenginj, reikia gerai susipazinti
su automobilio, automobilio grotuvo ir kity prietaisy
eksploatavimo instrukcijomis.

|renginio akumuliatorius turi bati visiSkai jkrautas, kad

prietaiso iSvestyje per 5 s bty galima gauti nominaliajg

paleidimo srove.

Kaip paleisti variklj

1. Raudong jrenginio laidg (+) prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto.

2. Juodg jrenginio laidg (-) prijunkite prie automobilio
maseés (arba prie bet kokios atviros variklio korpuso
vietos). Kad neuzsidegty veikimo metu susikaupiantys
elektrolito garai, pasirinkite kaip galima atokesng vietg
nuo akumuliatoriaus.

3. Jungiklp 1 (1 pav.) nustatykite | padétj «On*
(,Ljung.”).

4. Uzvedimo raktelj pasukite | paleidimo padétj, apie 2
minutes palaukite, NEPALEISDAMI VARIKLIO!

5. Dabar, esant prijungtam energijos tiekimo jrenginiui,
galima pabandyti jjungti varikli. Nebandykite paleis-
ti variklio ilgiau nei 5 sekundes, nes buna labai stipri
srové.

6. Tada atjunkite juoda laidg (-), o po to — raudong (+).
7. Po to energijos tiekimo jrenginio akumuliatoriy reikia
vél visiskai jkrauti.

KOMPRESORIUS

Padangy patimas

Priplisdami padangas stebékite manometre rodomg
slégj ir laikykités automobilio instrukcijoje pateikty rei-
kalavimy.

1. Nuo jmovos nuimkite apsauginj gaubtelj.

2. Ant jmovos uzdékite Zarnos atvamzdi.

3. Pasukite svirtele ir atvamzdj uzfiksuokite.

Pripu€iamuyjy €iuziniy ir pan. patimas

Démesio! Dél Siy pripuc¢iamujy gaminiy specialiy savy-
biy manometro rodmenys gali bati netikslds. Todél ba-
kite atsargds, kad nepripistuméte per daug. Pripatus
per daug, pripu€iamasis gaminys gali sprogti!
Norédami prijungti oro zarng prie pripu¢iamojo gami-
nio, jei reikia, naudokite adapter;.

Kompresoriaus jjungimas

Perskaitykite instrukcijos pradzioje pateiktas kompre-

soriaus darbo saugos reikalavimus. Kas 20 kompreso-

riaus veikimo minuciy padarykite 10 minugiy pertrau-

ka.

« Prie§ jjungdami kompresoriy, patikrinkite manome-
tro duomenis.

» Norédami jjungti, jungiklj 10 (1 pav.) nustatykite | pa-
détj «On*“ (,ljung.”).

« Norédami i§jungti, jungikli 10 (1 pav.) nustatykite |
padétj «Off* (,I$jung.”).

PRIEZIUROS TAISYKLES
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginio valymo ir priezia-
ros darbus, atjunkite ji nuo maitinimo tinklo ir atjunki-
te visus laidus.

« [renginj valykite sausa minksta Sluoste. Agresyvius
skys€ius naudoti draudziama.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Gaminio tarnavimo laikas priklauso nuo eksploatavi-
mo ir techninio aptarnavimo reikalavimy laikymosi. Jei
iSkyla problemy arba prietaisas sugenda, kreipkités |
SBM Aptarnavimo tarnyba.

Kad jrenginio akumuliatoriné baterija ilgiau veikty, kas
ménesj jj rekomenduojama perkrauti.

UTILIZAVIMAS

Nebetinkamg naudoti jrenginj Salinkite laikydamiesi
aplinkos apsaugos jstatymuy.

Nebetinkamg naudoti jrenginij, taip pat papildomag jran-
ga arba pakuotés medziagas praSome pristatyti | arti-
miausig antriniy Zaliavy perdirbimo jmone. Siy gaminiy,
nemeskite | buitiniy atlieky konteinerius.
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YKA3AHUA MO BE3OMNMACHOCTHU
~ « [llepen KaxkablM MPUMEHEHMeM CTaHuuu cregyeT
PYCCK" " NpoBEPsITb €€ TEXHNYECKOE COCTOSAHUE.

¢ YuyutbiBanTe, YTO 3apsAHOE YCTPOMCTBO CTaHLUK

CTAHUUA SHEPTETUYECKAA paccyYMTaHO Ha HOMUHambHbIe 3HAYeHWsl 3NEKTPO-
ABTOMOBUITbHAS nutanus 230 B ~ 50 y.
+ [Mpy HenpaBUIbHOM MCMOML30BAHUNA CTAHUUU Bbli-
coka BeposiTHOCTb HaHeceHws ylep6a 3[40pOoBbio
HA3HAYEHMUE noTpeBUTENst 1 HaXOAALMMCS PSLOM MIOASM.
CraHumsi 3HepreTudeckas aBTOMOGWNbHAas MpeaHa-  « BeperuTe CTAHLMIO OT AOKAS, BRAr v T.n.
3HaueHa [insl UCMONb3OBAHNS B KA4ECTBE NMEPEHOCHOTO  « 3arpelLaeTcsl MOABEPraTb CTAaHLMI0 BO3AENCTBMIO
WCTOYHUKA MUTaHUsA, @ Takke AMs 3anycka XOroAHOro BbICOKMX TEMMeparyp.
ABTOMOBMINLHOTO ABUraTeNs MpU YaCTUYHO Pa3PsiXeH-  « CraHumio CrieflyeT AepxXaTb BHe 4OCAraeMocTU ge-
HOM LUTATHOM akkymynsitope. Mpu momoLy BCTpo- Teil.
€HHOTO B CTAHLMIO KOMMPECcopa MOXHO HakauMBaTb  « B OTHOLEHUM Npasun OBpaLieHns ¢ aBToMoGumb-
ABTOMOGUNEHBIE LINHEI M HaAyBHbIE MaTpack!. Kpome HBIM aKKyMyMSITOPOM CreayiTe yKa3aHusiM 1X U3ro-
TOrO, CTAHLMS OCHALLEHa TaMMOoN, KOTOPasi MOXET Crly- ToBUTENS.
XNTb UCTOYHUKOM [OMONHATENBHOTO OCBELLEHUS. « TMepen MOAKAIOYEHNEM SHEPrETUMECKO CTaHLMM K
aBTOMOBUITLHOMY aKKYMYNSTOPY C Lenbio 3anycka
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU aBuratenst o6ecneysTe XOpoLUyto BEHTUNISLMIO MO-
Hanproxere akkymynTopHo Garapen B | 12 MelleHusi. VHaye BO3MOXHO obpasoBaHue B3pbi-

BOOMACHbIX ra3oB. YAOCTOBEPLTECH, YTO BOMM3M

BHeProeMKoCTL aKkymynaTopa, Ay 13 MecTa paboTbl HET OTKPLITOrO orHs. HeoBxoammo
HanpsbkeHue Ha Bbixoaax, B 12 TaKKe yuuTblBaTb, YTO MepeknioyaTens u npego-
MakcumanbHo AonycTUMast cuna Toka, A 10 XpaHuTenb CTaHUMKU MOTYT Bbl3blBaTb 3fieKTpUYe-

400 A, ckue paspsiibl U uckpeHue. Bo nsbexaHue BO3-

MyckoBoit Tok HUKHOBEHUA 3NeKTpoCTaTU4eCckux paspsafoB He

He Gonee 5 ¢
HOCUTE BO BPeMsi paboTbl CUHTETUYECKYIO OAEXAY.

Hanpspkenue nuTanus sapsaHoro 230 « Ecnu B npoliecce 3anycka ABUraTensi nosiBNSeTcs
ycTpovicrea, B peskuil 3anax napoB SMeKTPOMnUTa, 3TO CBUAETENb-
Cuna Toka 3apsigHoro yctpoiicTsea, A 0,5 ctByeT 06 onacHocTu B3pblBa. B aTom cnyyae, He
HanpskeHve Ha BbIXoae 3apSAHONO 5 OTKIIOYAs CTAHLMIO U HE OTCOEANHSIS KNEMMbI KOH-
yCTpoiicTsa, B TaKTOB, HEMEANEHHO NPOBETPUTE MometleHmne. Ak-

KYMYNsITOpHyto GaTtapeto crnegyet 3aTteM oTAaTb Ha

MapameTpbl namnb! 12B/0,15 Bt
NPOBEpPKY B LIEHTP TEXHNYECKOro 06CnyXMBaHNS.
MapameTpbl kKomnpeccopa 12 ﬁ?:; . + [pu BbIxoAe 13 CTPOSI Kaknx-nNmbo aetanei cTaHumumn
MX crieflyeT 3aMeHUTb NN OTPEMOHTUPOBATL Nepes
Bec 7r HavanomMm akcnnyatauum. ObpaTtutecb B Cnyx6y
cepBuca.
YCTPOUCTBO n BHuMaHue!
1. BblkntoyaTenb pexuma 3anycka + CTaHumMa oOcCHalleHa akKymynsTopHon OaTtapeei,
2. Pasbem gns nogsapsaku He TpebytoLen cneunarnsHoro yxoaa. batapesi npu
3. MiHamkaTop npouecca 3apsaki npoaaxke MNOCTABMSETCA yXe YacTUYHO 3apsPKeH-
4. lngnkaTop cteneHn 3apsxxeHHoCcTn 6atapeun HOW.
5. MaHomeTp » [epen nepBbIM NPUMEHEHUEM aKKyMYNATOPHYtO 6a-
6. MNpenoxpaHuTens Tapeto CTaHUWK criedyeT NONHOCTLIO 3apsAanTb!
7. llamna * B cnyvae agnutenbHOro NpocTosi CTaHUMKN ee akky-
8. BbIxoaHble pasbeMbl MynaTopHas 6aTapes paspsbkaeTcs.
9. Beikntoyatenb komnpeccopa [Ana npopneHusi cpoka CryX0bl aKKyMynsaTOpPHOW
10. Bbikntovartens namnsl 6aTapeM CTaHUMM HeoOGXOAUMO Kaxablii Mecsl
nepesapsixarhb ee.
KOMMJEKTHOCTb

CraHuus aHepreTnyeckas

LHyp Ans noaknioYeHns K NpukypusaTento
3apsigHoe yCTpOoWCTBO

KomnnekT nepexogHUKoB Ans Komnpeccopa
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Komnpeccop

* He nomb3yiTecb cxaTbiM BO3OYXOM AJIS YMCTKM
ofexabl.

* He HanpaBnsaWnTe CTpyto CxaToro Bo3gyxa Ha nioaew
VTN XKUBOTHBIX.

* CnegnTe 3a YMCTOTON BEHTUNSLMOHHBLIX OTBEp-
CTUR.

* Y6eauTecb, YTO KOMMPECCOP He BTArMBAET MOCTO-
POHHMWE YacTWLbI, Nbifb W T.N.

* He HakauuBaliTe npy NOMOLLM KOMMNpeccopa LUNHbI
BbICOKOrO AaBMeHusl, npuMeHsiemble Ha Gonblue-
rpy3HbIX aBTOMOBUNSX, TpaKTOpax 1 T.M.

e Yepes kaxgble 20 MuHyT paboTbl Komnpeccopa
(nMbo nocne kaxaoW Haka4aHHOW LUMHBI) aenanTe
nepepbiB Ha 10 MUHYT.

3APAOKA AKKYMYNATOPA CTAHLUUU
BHumaHnue! TNepen 3apagkoi yCcTaHOBUTE BbIKMOYa-
Tenb (Puc.1, nos.1) B nonoxenwne “Off” (“Bbikn”).

3apsapka oT ceTu nUTaHus

1. BctaBbTe WHyp 6roka nuTaHus 3apsigHOro YCTpoi-
cTBa B pasbem 2 (puc.1).

2. BctaBbTe BUnKy 6Grioka nuTaHWst B pO3eTKy CeTu C
napameTtpamu 230B~50I"y. 3aropuTcsa KpacHbI MHA-
kaTop npouecca 3apsgku 3 (puc. 1).

3. Mpouecc 3apsakn akkyMynaTopHoi 6atapeun cTaH-
uum 3anmet npubnuantensHo 30 yacos.

O cTeneHun 3apsixxeHHOCTH BaTapen MOXHO CcyauTb No
nHavkatopy 4 (puc. 1), KOTopbIi 3aropaeTtcsi Npu ycta-
HoBKe nepekntodatens 1 (puc. 1) B nonoxexue “Test”.

3apspka yepe3 aBToNpuKypuBartenb
AKKYMYNSITOpPHYt0 6aTapeto CTaHLMKM MOXHO 3apsianTb,
NOAKIMIOYMB MOCNEAHIO MNP MOMOLLM BXOAsLLEro B
KOMMMEKT NOCTaBKu LUHYpa K pa3bemMy aBTOMOGUIIbHO-
ro NpviKypueatens u pasbemy 8.

BHAMAHWE! AkkymynsaTop aHepreTu4eckon CTaHLmu
nmeeT HanpsxkeHve 12 B. lMoatomy 3apskaTb ero
cnegyeT Tonbko npu paGoTatoliem ABuraterne aBTo-
MOBWNS, MHaYe MOXHO pa3psiANTb aBTOMOOMIBHbIN
aKKyMynsTop.

O cTeneHun 3apsKeHHOCTU aKkKyMymnsiTOpHoi GaTtapeu
CTaHLMW MOXHO CyAUTb Mo uHAukatopy 4 (puc. 1), ko-
TOPbIN 3aropaeTcs Mpu ycTaHoBke nepekntodatens 1
(puc. 1) B nonoxeHue “Test”.

Mpexae YyeM 3aBoaMTb ABUraTens aBToMobuns, Heob-
XOAMMO OTKIMIOYUTL LIHYP OT pasbema npukypusarensi!

BbIXOOHbIE PA3BEMbI

BbixogHble pas3bembl cTaHummn 8 (puc.1) aHanornyHbl
pa3beMy aBTOMOOWNBLHOMO NpUKypyBaTens.

Pasbembl paccuuTaHbl Ha HanpsbkeHve 12 B npu
MaKkcMmarnbHOW cune Toka Bcex notpedutenei 10 A.
YUTto6bl n3bexaTb BO3MOXHOW Meperpysku aHepreTu-
YecKoW CTaHuuW, NpoBepbTe NapameTpbl YCTponCTBa-
notpebutens. Ecnv BaMm nsBecTHa TOMbKO MOLLHOCTb
notpebutensi, TO MOXHO NEerko paccyMTaTb Makcu-
MarnbHbIN TOK.

NPUMEP:

MapamMeTpbl NOTpe6UTENA: HanpshxeHue
12 B, mowHocTb 50 BT.

MoTpe6neHue Toka: 50 BT/12 B = 4,17 A.

I'IPOJJOH)KI/ITEHI:HQCTb PABOTbI MOTPE-
BNAKLWNX YCTPOUCTB

Hwxe nepevncrneHbl YCTpPOMCTBA C HanpshkeHUem
nutanus 12 B. Mpu noaknioYeHnn K BbIXO4am SHep-
reT4eckon cTaHuum Bpems paboTbl noTpebnsioLero
YCTPOWCTBA 3aBUCUT OT YPOBHS NOTPeGneHns aHeprum
W OT CTENEHW 3apPSPKEHHOCTM aKKyMynsTopa CTaHUWW.

MoTpebnsiolee aHePru YCTPOUCTBO | T
MepeHocHasi aBToMObUnbHas namna 45A |4,0u4
ABTOMOGUILHbIN MbINEcoc 70A |25y
TeneBn30p CO CMYTHUKOBOW aHTEHHOW 40A (454
[MepeHoCcHOW XONoANNbHMK 40A |4,54
MorpyxHow Hacoc (12 B) 45A [40u

Mpumeyanwe: | — cuna Toka; T — NpubnuanTenbHas

NPOAOIKUTENBLHOCTL  HENpepbIBHOW paboTbl moTpe-
6nsitoLLero ycTponcTaa.

Cneaute 3a TeM, YTOObI HAaNpshxeHWe 1 TOK YCTPOMCTB,
noTpebnsoLLMX SHEPTUIO OT CTaHUMW, HE Neperpyxanu
ee. MNeperpyaka MOXET NMPUBECTY K BbIXOAY CTAHLIUU U3
cTposi.

MCMNONb30OBAHUE

B KAHECTBE AQANTEPA

CTaHuMIo MOXHO MCnonb3oBaTb B kayecTBe afjanTtepa
ANS NOAKMIOYEHUS K BHELLIHEMY aKKyMYNSTOpY.
MoakniounTe COOTBETCTBYIOLLME 3aXUMbl kabenei

CTaHUMM K MOMNOXUTENbHOW W OTpULIATENbHON KIem-
MaM aBTOMOGWITBHOTO akKkyMynsitopa. OnekTpoaHep-
Vst OT akKymMynsiTopa 6yAeT NoAaBaTbCsl Ha BbIXOAHbIE
pasbembl aHepreTudeckon ctaHuuu. Mpu Takom nog-
KMOYEHUW SHEPTUSi COBCTBEHHOTO akKyMynsiTopa CTaH-
LMK He pacxoayeTcs.
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BKNKOYEHUE NNAMIbI
+ [pueeawnTe BbikNoyatens 11 (puc. 1) B nonoxe-
Hue “ON” (“Bkn”).

3AI'IYCK ABTOMOBUITIbHOIO OBUTATENA
Kabenu ans noakno4eHns K aBTOMOGUINbHOMY aK-
KyMYRsiTOpy pacronoxeHbl No 6okam cTaHumu.

* BHMMAHWE! Mpn conpMKOCHOBEHUN 3aXUMOB Ka-
Genet Apyr ¢ ApYromMm BO3MOXHO KOPOTKOE 3amblKa-
HWE 1 BbIXOA CTaHLUUN U3 CTPOS.

* [lpvMeHsiiTe 9HepreTUYecKylo CTaHLMIO B Ka4ecTBe
NyCKOBOrO YCTPOWCTBA, TOSbKO €Cnv aBTOMOGWIb-
HbI aKKyMynsiTOp paspsbkeH YacTU4HO. OHepre-
TUYeckasi CTaHUMS He MnpegHasHadeHa Ans nycka
aBTOMOOUBLHOrO ABUraTens, ecnm aBToMOGUNbHbI
aKKyMynsiTop paspsbkeH MOMHOCTbIO.

Cnepyet OTMETUTb, YTO Aaxe CTaHAApTHble Moandu-

Kauum aBTomMObUnen MoryT 6biTb OCHALLEHbI LenbiM

HabopoM 3MneKTPOHHbIX YCTPOWCTB (aBTOMarHuTona,

MHXXEKTOPHBIV Hacoc, TenedoH u T.n.). Beicokoe nycko-

BOE HampshkeHue 1 peakue ckadkn HanpshxeHus MoryT

BbI3BATb NMOBPEXAEHUS ANEKTPOHHbIX AeTanei. Mbl He

HeceM OTBETCTBEHHOCTV 3a MOAOOHbIe BO3MOXHblE

nospexaenus. Nepea NpyMeHeHneM 3HepreTu4eckomn

CTaHUMW criefyeT BHUMATENbHO O3HAaKOMUTLCS C WH-

CTpyKUMen Mo 3KcnnyaTauun Ballero asTomobuns,

aBTOMarHuTonbl U MPoYMX MpUBOpPoB. AKKYMYNsTop

CTaHUMW JOMmkeH BbiTb MOMHOCTLIO 3apsikeH, YTOObI

Ha BbIXOAE YCTPOWCTBA MOXHO ObINO MOMy4nTb HOMU-

HanbHbIN NYCKOBOW TOK B Te4eHne 5 cekyHa.

Kak 3anycTtutb pBurarenn

1. MNoacoeanHuTe KpacHbIi kabenb (+) cTaHummM K Mno-
TIOXUTENBbHON KNEeMMe akkyMynsitopa.

2. MopcoeanHuTe YepHbIn kKabenb (-) cTaHuuMM k Macce
aBToMobunsa (Mnm n6oMy OTKPLITOMY MECTY Ha Kop-
nyce asuratensi). Beibepute Mecto kak MoXxHo Gonee
oTAaneHHoe OT akKymynsTopa Anst npefoTBpalleHus
BOCMNamMeHeH!s NapoB aneKkTpnuTa, obpasyoLmxcs B
npotecce pabotbl.

3. YctaHoswuTe Bbiknoyatens 1 (puc. 1) B nonoxeHne
“On” (“Bkn”).

4. ToBepHWTE KoY 3aXkuraHusi B CTapToBOE MOMNoXe-
HVe ¥ nogoxaute okono 2-x muHyT, HE 3AMYCKAA
OBUTATENb!

5. Tenepb, NPy NOAKIMIOYEHHON SHEPreTUYECKOW CTaH-
LK, MOXHO NOMbITaTbCA 3anyCcTUTL ABUraTens. He nbl-
TanTech 3anycTuTb ABUraTenb B TedeHue bonee yem 5
CeKyHZ, MO MpUYKMHe OYeHb BbICOKON curbl Toka. Ecrin
ABuratenb He 3anycTuncs, nogoxavTte 3 MWH nepeq
MOBTOPHBIM 3arMyCKOM.

6. 3aTem oTCoeMHUTE YepHbIii kabenb (-), a nocne He-
ro — KpacHbIN (+).

7. AKKyMYNaTOp SHepreTu4eckon cTaHuum cnegyer rno-
crne 3Toro CHOBA MOJHOCTLIO 3apAaUTb.

KOMIMPECCOP

HakauuBaHue wnH

Mpu HakauMBaHUM LWMH crneguTe 3a aBneHMeM no
MaHoMeTpy 1 cobniopaiiTe ykasaHusi, NpuBefeHHble B
VHCTPYKLMW NO 3KCMlyaTauum Ballero aBTomobuns.

1. CHUMUTE C HUNNEens 3aLUTHbIA KONMNayokK.

2. HacaguTe wryuep wnaHra Ha HunNnen.b.

3. 3admKcupyiiTe WTYyLEp, MOBEPHYB PbIYaXKOK.

HakaunBaHue HaAyBHbLIX MaTPacoB U T.N.
BHumaHue! M3-3a ocobGeHHocTel nogobHbIX Hagy-
BHbIX W3[EeNuin nokasaHus MaHomeTpa MoryT GbiTb
HETOYHbIMK. [103TOMY ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOBbLI HE
[ONYCTUTL MNepekaymBaHus. ITO MOXET MpUBECTU K
B3pbIBY HazlyBHOro usaenus!

[ns npucoeauHEHNs BO3AYLLHOTO LWMaHra K HadyBHbIM
n3genvsim Npu HeobXxoaMMOCTU NONb3yNTECh Nepexos-
HUKOM.

BknioueHne komnpeccopa

O3HaKoMbTECh C MPUBEAEHHBIMW B HA4ane MHCTPYKLMK

npasunamu 6esonacHocT Ansi komnpeccopa. Yepes

kaxable 20 MuHYT paboTbl kKOMNpeccopa ycTpavBaiiTe

nepepbiB Ha 10 MUHYT.

» [lepen BKMIOYEHNEM KOMMpeccopa MpoBepkTe Mo-
Ka3aHusi MaHoMeTpa.

« [ins BkNoYeHWs yctaHoBuTe BbikMtodaTens 10 (puc.
1) B nonoxexwue “On” (“Bkn”).

« [Ona BbIkNOYEHUs ycTaHoBWUTE Bblkntovatens 10
(puc. 1) B nonoxenue “Off” (“Bbikn”).

I'IPABMHA YXOOA
Mpun BbINONHEHUN Kakux-nnbo paboT no uncTke u
yxofy 3a CTaHuuen BbIKMo4anTe ee 1 OTCOeANHSIN-
Te BCe LUHYPbI.

e [nA YMCTKM CTaHUMKU NONb3yWTECb CyXOW MSTKOW
TKaHbto. [pUMEeHeHne arpecCuBHbIX XWUOKOCTEN He-
[0nycTMMo.

TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

Cpok cnyx6bl n3genusi 3aBucuT ot cobniogeHus npa-
BWN 3KCMyaTauuy U NpaBUIIbHOMO TEXHUYECKoro 06-
cnyxuvBaHusi. Npy BO3HUKHOBEHWUWU MpOGnemM unu He-
ncnpasHocTel obpaTtuteck B Cnyxby cepsuca SBM
Group.

[na npoaneHus cpoka cryx0bl akkymynsaTopHon 6a-
Tapeu CTaHuMM HeobXoaMMO Kaxabli Mecsil, nepesa-
pskaThb ee.

YTUNU3ALUA

Mpn HeobxoanMocTn n3baBUTLCSA OT HEHYXHOIN Gonee
CTaHuun cobniogaiite npaBuna oxpaHbl OKpyXatoLLen
cpensbl.

OTCRyXXMBLLYIO CBO CPOK CTaHLMIO, @ TaKKe HEeHyxX-
Hble MPVWHAANEXHOCTU UMM YNakoBOYHblE MaTepuansbl
npocbba caatk B GrivpkariLlyto opraHu3aumio, 3aHuma-
IOLLYIOCSt BTOPUYHOW nepepaboTKom.

He BbiGpacbiBaiiTe NnogobHble npeameTbl B 06bl4HbIe
MycopHble 6aku ans 6bIToBoro Mycopa.
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(k2) Kasakwa

AQHEPIETUKAIDBIK
ABTOMOBUNbAI CTAHLUA

KONAOAHbINYbI

OHepreTuKanblk aBTOMOGUNbAI CTaHLMS XblDKbIManb
KOpeKTeHAipY ke3i peTiHae, COHbIMEH KaTap XapTbinan
anblHFaH LWTATTbIK akKyMynsTopaa Cyblk aBTOMOOUITb-
Ai xibepy ywWwiH naipanaHyra apHanfaH. CtaHuumsiFa
canblHfFaH KOMMNPECCOpPAbIH kKemMeriMeH aBTOMOBUNbAIH
lIMHanapbl MeH ypriemeni matpacTtapibl ypreyre
6onagbl.OgaH Gacka, cTaHUMA KOCbIMLUA XapblK ke3i
60rbIN KbI3MET eTeTiH LiaMMeH >KapakTaHAbIpbInfaH.

TEXHUKATbIK CUNATTAMATAP

AkkymynsTopnblk 6aTapesiHbiH kepHeyi, B 12

AKKYMYNSITOpAbIH KyaT CblibiMAbInbiFbl, A*y | 13

LbiFbicTapaarbl kepHey, B 12
TokTblH Makcumanap! Kywi, A 10
XKibepy Tofbl 4004,

acnanTbiH 5 ¢

BapsaaTbIK KypbinFbl KOPeK Ke3iHiH KepHeyi,

B 230
3apaaTbiK KypbiFbIHbIH TOK KyLwi, A 0,5
3apsATbIK KYPbINFbIHBIH, LWbIFbICHIHAAFbI 15
KepHey, B
LLlam napameTpnepi 128/
0,15 Bt
Komnpeccop napametpnepi 106ap/
14 n/muH
Canmarbl 7 kr

kypoingb! [E
1. Xibepy pexxuMmiHiH eLwuiprii

2. 3apsiaTaybllka apHarnFaH axblpaTkbiLL

3. 3apsiaTayblLl NPOLECiHiH MHAUKATOPbI

4. batapesiHblH 3apsaaTany AeHreniHiH nHankaTopbl
5. MaHomeTp

6. CakTaHabIpFbiLL

7. Wam

8. LLbIfbIC axbipaTKbILLITaPbI

9. KomnpeccopablH ewiprili

10. Wamap! ewipriw

KAYII'ICISHIK BOMbIHLLA H¥CKAYINAP
CraHumsaHbl  9pbip KonpgaHy angpiHOa OHbIH
TEXHUKanbIK KYWiH TeKCepin anfaH >eH.

o CTaHuMsiHbIH  3apsiaThblK  KYPbIIFbICEIHBIH, - 3MEKTP
kopekTteHgipyaiH 230 B ~ 50 Ty wmaHaepiHiH
HOMUWHanAbl MaHAepiHe ecenTenreHiH eckepiHia.

« CraHumss OypbIC KonpaHbinmaca, TYTbIHYLbl MeH
OHbIH, kacblHaa Gap apampaapablH AeHcaynbiFbiHa
3USIH KENTIPYy MYMKIHAIr XOoFapbl.

* CraHumsHbl xaHbblpaaH, binFangaH xoHe T.6.
KOpFaHbI3.

« CraHuusinapgbl  >Xofapbl  TemnepartypanapablH
acepiHe ylublpaTyfa TUbIM canblHaabl.

CraHumusiHbl GananapablH, KOMbl XETNenTiH xepae
YCTaHbI3.

ABTOMOGWNBAI aKKyMyNATOPMEH KapbiM-KaTblHacTa
OHAIPYLUiHIH HyCKaynapblH YCTaHbIHbI3.
OHepreTuKanbIk cTaHuusfFa aBTOMObUNbaj
aKkKymynsTopFa Kocap angbliHoa Ko3fanTKbILWThbI
KOCy MakcaTbiHAa GernMeHiH akcbl >XengeTiny-
iH KaMTamacbi3 eTiHi3. ©WTnece, xapblily KaymiH
TyAblpaTbiH  rasgapabliH nanga  6onybl  MyMKIH.
YKyMbIC OpHbIHbIH XaHbIHAA aLLblK OTTbIH XXOKTbIFbIHA
Ke3iHi3ai >keTki3iHi3. COHbIMEeH kaTap, CTaHUMSHbIH
KOCKbIlLbl ~ MEH  CaKTaHAObIPFbILbIHBIH  3MEeKTp
pa3psiaTapbl MeH OT LWallyAbl TyAblpapbiH ecke-
py KaxeT. OnekTpnik-ctaTukanblk paspsiaTapablH
TyblHAAYbIHBIH anablH any YLUiH XyMbIC yaKbITbiHAA
CUHTETUKamNbIK KMiM KMUMFEH 6H.

Erep KO3fanTKbILITBI KOCYy MpOLECiHAE 3NeKTponuT
ByblHbIH ©TKip uici 3apsiaTayblwiga 6Gonca, 6yn
)apbiny kayniHiH 6apnbiFbiH 6ingipeai. Byn xafnaiiaa
CTaHUMAIHbI  OlWipMen  aHe  KaTblHacTapAblH
KNnemMMacbliH CcyblpMar Typbin, Aepey 6enmeHi xen-
OeTin anbiHbi3. AKKyMynsiTopnblk 6aTapesiHbl ofaH
KeNiH TeXHMKanblK Kbl3MET KepceTy opTarbiFbiHa
TeKkcepyre XeHenTKeH AypbicC.

CataHuusiHbIH kaHgai ag Gip 6enwekTepi katapaaH
LWbIKKaH Xafdaiga onappael nanganaHap angbiHga
anabIMeH aybICTbIpbIN, Hemece >XeHAen asnbiHpI3.
CepBuC KbI3METIHE XOMbIFbIHbI3.

Hasap aynapblHbI3!

CraHuusi  apHawbl  KYTIMAI  KaXeT  eTnewnTiH
aKkKymynsTopnblk 6atapesiMeH xxabablkTanfaH. bata-
pesi caTbinap kesdiH e3iHAe xapTblnai 3apsaTanfaH
Kynae 6onagpi.

Bactankbl  KongaHwbiC  angblHAa  CTaHUMSHBIH
aKkKyMynaTopnblk 6aTapesicbliH TonbIK 3apsaTan any
KaxeT!

CraHuma y3aK Typbin KanfaH >afgakaa OHbIH
aKKyMynaTopnblk 6atapeschbl Taycbinbin Kanaabl.

CTaHUUSIHLIH aKKyMynsaTop 6GaTapesiCbiHbIH Kbi3-
MeT eTy Mep3iMiH y3apTy YLWiH OHbl 3ap al caWblH
KaWTa 3apsiaTan oTbIpyFa keHec 6epineai.

Komnpeccop

Kuimai Tasanay  yuwiH CbIfblfIFaH ayaHbl
KongaHb6aHbI3.

ChbifbinFaH aya arbIiCbiH adamaap MeH axHyapnapfra
Kapai barblTTaMaHbI3.

XKenpety caHbinaynapbiHbiH TasanarblH kagaranan
ObITPbIHbI3.

KomnpeccopablH 6erae 3aTtTapgbl, WwaH xaHe T.6.
COpbIN XaTnaFaHblHaH Ke3iHi3Aai XeTKi3iHi3.
KomnpeccopablH kemeriMeH yrkeH canmakTbl aBTo-
Mobunbaep MeH TpakTopnapfa naiaanaHbinaTbiH
XOFapFbl KbICbIMABI LUMHANapAe! YpremeHia.
KomnpeccopabiH >XyMbiCbiHAarbl ap 20 MUHyTTaH
KeliH (Hemece apbip ypneHreH WnHaaaH keniH) 10
MUHYTTBIK Y3iMiC )acan OTbIpbIHbI3.
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CTAHUUA AKKYMYNATOPbIH 3APAOTAY
Hazap aypapbiHpi3! 3apsigray angpiHaa ewipriwTi (1
cyper, 1 nos.) “Off” (“Owipy”) KyniHe KOoWbIN OTbIPbIHbI3.

Kopek xeniciHeH 3apsaaTay

1. 3apsag KypbinfbiCbIHbIH KOpeK 6norbiHbiH  6ayblH
2 axblpaTKbILKa ThIfbIHbI3 (1 CypeT).

2. Kopek OnorbiHbiH awackiH napametpriepi 230B
~50y GonaTbiH >XeniHi{ po3eTkacbliHa ThiFbIHbI3.3a-
psigTay npoueciHiH 3 Kbi3bll MHAMKATOPbI XaHagbl
(1 cyper).

3. CTaHUuMsHbBIH akkyMynsiToprblk 6atapescbiH 3apsa-
Tay npoueci wamameH 30 caraTTbl anagbl.
BatapesHblH 3apsgTany pepexeci Typanbl  “Test
KyniHae 1 KoCKbIWTBIH opHaTy kesiHae (1 cyper)
XaHaTblH 4 uHaMKaTopaaH kepyre 6onaabl (1 cyper).

ABTOTYTaHAbIPFbILW apKbinbl 3apsaTay
CTaHuusiHbIH ~ akkymynsitop  GatapesicblH ~ Gay
XWHafblHa KipeTiH OHbIH KemeriMeH aBToMOOUNbAi
TYTaTbIHABIPFBILLTbIH @XbIPaTKbILLKA KOCbIMN, 3apsaTayFa
6onaabl.

HA3AP AYOAPbIHbI3! 3Hepretukanblk cTaHUMAHBIH
aKKyMynaTopbliHbiH 12 B kepHeyi 6ap. CoHAbIKTaH OHbI
TeK aBTOMOOWINb KO3FanTKbILLbl XYMbIC iCTen TypraHaa
faHa 3apsgTay kepek, aiTnece aBToMOGWNbAI akkymy-
natop 6ocan kanagbl.

CTaHUMSHbIH  akKyMynaTopnblk  6atapesicbiHblH  3a-
psaatany Aedreii Typanbl “Test” kyiiHOe 1KOCKbI-
WTbIH oOpHaTy kediHge (1 cypeT) XaHaTbiH 4 WH-
AvkatopgaH kepyre 6onagpl (1 cypet). ABTomobunb
KO3FanTKbILWbIH KOocap anablHaa 6ayabl TyTaHabIPFbILL
axblpaTKbILLbIHAH anbin Tactay kaxet!

WbIFbIC AXbIPATKbILUTAPDbI

CTaHUUSIHBIH, LbIFBLIC aXbipaTkbiwTapbl 8 (1 cypeT) aB-
TOMOOUNbA| TYTaHAbIPFbILL @XblpaTKblLLUTapbiHa yKcac
6onbin keneai.

AxblpaTkbil 10 A 6apnblK TyTbIHYLWbINAPAbIH TOKTbIH,
Makcumangbl kywiHgeri 12 B kepHeyre ecentenrex.
3HepreTuKanblk CTaHUMSHbIH 6Gonybl MyMKIH apTblk
canmak TyCyiHiH anpblH any YLUiH TYTbIHYLUbl — KyPbISFbl
napameTprnepiH TekcepiHia. Cisre TyTbIHYLUbIHbIH KyaTbl
faHa Genrini 6onca, oHaa Makcumanabl TOKTbl OHal
ecenteyre 6onaapl.

MbICARN:

TyTbIHyWwbI napameTpnepi: 12 B kepHey,
KyaTTbinbiFbl 50 BT.

TokTbl TYThIHY: 50 BT/12 B = 4,17 A.

T¥TbIHATbIH K¥PbUIFbUTAPObIH XX¥MbIC

¥3AKTbIFbl
12 B «KopekTeHaipy kepHeyi 6ap KypbinfFbinap
TemeHge  kenTipinreH. TyTblHaTblH  KyPbIFbIHbIH,

KYMbIC ~ YaKblTbiHA@ 3HepreTukanblk  CTaHUMUSHbIH
LWbIFbICTapbiHa KOCbINy 6GapbicbiHAa KyaTTbl TYTbIHY
JeHreni MeH CTaHuus akkyMymsiTOpbIHbIH A8pexeciHe
GannaHbICTbl 6onaabl.

KypbInfFbIHbIH KyaTbiH TYThIHaTbIH I T
XKbimkbiMans aBToMobunbai wam 45A 4,04
ABTOMOGWNbAI LWAHCOPFbILL 70A 2,54
:l;i;;‘clip:;;ix aHTeHHachl 6ap 40A 454
XKbImKbIManb! TOHA3bITKbILL 4,0 A 454
BatbipatbiH coprbl (12 B) 45A 4,04

EckepTy: | — TOK KyLi; T — TYTbIHATbIH KyPbISFbIHbIH, LLa-
MaMeH Y3[iKCi3 XKYMbIC Y3aKTbIfbl.

CraHuusaaH KyaT TyTbIHaTbIH KypbisiFblapablH KEpHeyi
MeH TOFbl OFaH apTblk cnamak TycipmeyiH kaaaranaHbi3.
ApPTbIK CanMakTblH TYCYi CTaHUMSAHbIH, iCTEH LWbIFyblHA
SKenin COKTbIPYbl MYMKiH.

ADANTEP PETIHOE NAUOATAHY

CTaHUMsiHbI  CbIPTKbl  aKKyMynsTopFa KOCbIy  YLUiH
afjanTep peTiHAe KonaaHyra 6onaapl.

CTaHUMsHbIH TUICTi Xeninep KbICKbILITapblH aBTOMO-
6UnNb aKKyMyNATOPbIHbIH KafbIMAbl >KOHE >KaFbIMCbI3
KnemMManapbiHa  KOCbIHbI3.  AKKYMYNsiTOp — 3nekTp
KyaTbl ~ 9HepreTukanblk CTaHUMsiNapAblH  LUbIFbIC
axblpaTkplTapbliHa 6Gepinedi. Ocbinaiiwa  Kocbiny
GapbiCbiHAa CTaHUUSIHbIH KeKe aKKyMynsTOpbIHbIH,
KyaTbl WbIfbIH 6Gonmanapi.

LUAMAbI XXAFY
e Ouipriwti 11 (1 cyper) “ON” (“Owipy” KymiHe
KenTipiHi3).
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ABTOMOEVIHI: KO3FANTKbILWbIH KOCY
* ABTOMOOUNbAI aKKymynsATopnapbl kabeniHe Kocbiny
CTaHUMsIHbIH ByWip XafblHAa opHanackaH.

* HA3AP AYOAPbLIHBI3! Kabenb KbickbiwTapbl Gip-
GipiHe >xaHackaH Ke3[e KbiCka TyWMbIKTamy >XoHe
CTaHUMSIHBIH ICTEH LUbIFbIN Kanybl MYMKiH.

* OHepreTukanblk CTaHUWsIHBbI KOCY KYpbINFbIChl pe-
TiHOe Tek aBTOMOOWMb aKKyMynsiTopbl >KapTbinau
6bocafaH Kkesde nanganaHbiHpI3. OHepreTukanblk
CcTaHuusi erep aBTOMOGWNb aKKyMynsaTopbl TOMbIK
6ocamaca, aBTOMOOUIb KO3FaNTKbILWbIH KOCYFa
apHanwmaraH.

TinTi aBTOMOGUNbAEPAIH CTaHAAPTTbI Typrepi Gon-

ca [fa On 9neKTPOHAbl KyblprfblnapAplH,  TOMbIK

XUHaFbIMEH  kapakTaHAblpbliFaH — Gona  anagpl

(aBTOMarHuTONa, WHXEKTOPnblK COpfbl, TenedoH

XaHe T.c.c.).)Kofapfbl KOCY KepHeyi MeH KepHeyaiH

OKbIC cekipictepi ANEKTPOHAbI GenwekTepain,

3aKkbIMaanbiHa aKenin CoKTbIpybl MYMKiH. Bi3 oHpawn

6onybl MyMKiH 3aKbiMAany YLUiH )ayanTbl 6onmanmbl3.

OHepreTvKanblk CTaHUMsHBI NanganaHap angabiHaa

ciagiH  aBTomMobuniHi3, aBTomMarHutTona MeH 6acka

Aa acnanTtapapl nNanpganaHy GOWMbIHLIAG HYCKAYNbIKTbI

MYKMUAT OKbIM LWbIFbIHbI3. CTaHUMSHBIH, akKyMynsTopbl

KYPbINFbIHBIH  WbIFbICBIHAH 5 CeKyHATbIH iWiHae

HOMWHangbl Kocy TOfblH anyra GonaTtblHAAn TOMbIK

3apsiaTanybl Kaxer.

KosranTkbIwTbl Kanan Kocyra 6onaabl

1. KosfanTKbIWTbIH KbI3bln KabeniH (+) cTaHUMSHbIH
XarbIMAbl aKKyMYynsSiTOPbIHbIH KNEMMachiHa KOCbIHbI3.
2. CraHuusHbIH kapa kabeniH (-) aBTOMOOMIb
MaccacblHa (Hemece KO3FanTKblIlL KOPMyCblHAaFbl Kes-
KenreH aLublk xepiHe) KocbiHbI3. MyMKiHAIrHLLE, XXyMbIC
npoueciHae TyblHAAWTBIH  3NEKTPONUT  GynapbiHbIH
TyTaHybIHbIH anaplH any yLwiH akkymynstopaaH aynak
Xepai TaHAan anbiHbI3.

3. Ouipriwti 1 (1 cyper)
KENTIpiHi3.

4. OTangblpy KinTiH CTapTTbIK Ky/re KenTipin, 2 MUHyTKa
XyblK yakblT, KOSFANTKBIWTLI KOCMAM T¥PbIM
KyTe TYpbIHbI3!

5. EHai, Kocynbl 3HepreTrKarnbIk CTaHUMSChl GapbiCbiHaa
, KO3FanTKbILUTBI KOCbIN KOpiHi3. TOKTbIH aca MbIKTbl
KYLLiHiH cangapbl 6onatbliHAbIKTaH KO3FanTKbILWThLI KeM
aereHae 5 cekyHA yakbIT Kocnaw Typa TYpblHbI3.

6. CogaH keWiiH kapa kabenbpi (-), apTbiHaH — Kbl3bin
kabenbai cyblpbin anbiHbI3 (+).

7. OHepreTuKanblk CTaHLUMSIHbIH  aKKyMYNSTOPbIH
ocblaH KeWiH kaliTaaaH Tonblk 3apsaTay Kepek.

“On”  (“Kocy”) kyiiiHe

KOMMPECCOP

LWnHanapas! ypney
WwHanapabl  ypney
KemeriMeH  KbiCbiMAbI

6apbicbiHOa
kadaranan

MaHOMeTpPAiH
OTbIpbIHBI3  Aa,

cisgiH  aBTOMOOGWNIiHi3AiH  nanganaHy  GovibiHWa
HycKkaymbifblHA@ KenTipinreH Hyckaynapabl MyKUsiT
OpbIHAAHbI3.

1. HwvnnenbaiH KopfaHbIC KannakwacblH — LeLwin

anbiHbI3.
2. lnaHWw WwTyyepiH HUNNensre oTbIpfbi3blHbI3.
3. TyTkacbiH Bypbin, WTyuepai 6ekiTiHi3.

Ypnemeni matpactapabl XaHe T.6. ypney

Hasap ayaapbiHpi3! MyHaan ypnemeni 6yiibiMaapabiH,
epekwieniktepiHe 6annaHbICTbI, MaHoMeTp
KepceTkiwTepi Typa 6Gonmaybl MyMKiH. COHAbIKTaH,
apTblk YpreHyAiH angblH any MakcatbiHoa abain
GonblHbI3. Byn xafpait ypreHin xaTtkaH OyibIMHbIH
XapblnyblHa aKenin CoKTbIpybl MYMKiH!

Aya WWNaHrbICbIHBIH  yprnemeni OyibiMgapFa  Kocy
GapbicbiHAa kaxeTi 6onFaH xaraanaa TyTac KOCKbILIThI
nanganaHbiHbI3.

Komnpeccopab! Kocy

HyckaynblKTblH, anablHAa KenTipinreH Komnpeccopra

apHanfFaH  kayincisgik  TexHukacbl — epexenepiMeH

TaHbIChIN LWbIFbIHEI3. KOoMMnpeccop yMbICbiHbIH 8pbip

20 MuHyTbIHaH KeliH 10 MUHYTTBIK y3inic xacan

OTbIPbIHBI3.

« Komnpeccopabl  kocy  anablHAa
KepCeTKILUTEPIH TeKcepin anblHbI3.

» Kocy yuwiH euwipriwTi 10 (1 cypet) “On” (“kocy”)
KyWiHe KenTipiHia.

* Ouipy ywiH ewipriwTi 10 (1cypet) “Off” (“Owipy”)
KyRiHe KenTipiHi3.

MaHomeTp

KYTIM BOWbIHLLA EPEXENEP
CTaHuMsiHbI Tazanay MeH KyTy 6oiblHLIa kaHdai Aa
6ip >xyMbICTapabl opbiHAAYy 6apbiCbiHAA OHbI BLUipir,
6apnblk 6aynapabl Cyblpbin TacTaHbI3.

+ CraHuusHbl Tasanayga Kyprak Kymcak  Ma-
Ta KOnAaHblHbI3.  ArpeccuBTi  CyWbIKTbIKTapAbl
KonaaHyfa TUbIM carnblHagbl.

TEXHUKATNDbIK KbISBMET KOPCETY
By/bIMHbIH  KbI3MET €Ty Mep3imi nanganaHy xoHe
[YPbIC TEXHMKAIbIK KbIBMET KOPCETY epEXXerH cakTayFa
6annaHbicTbl  Gonagbl. Cypaktap MeH akaynap
TyblHOaraH kesge SBM Group CepBuC Kbl3MeTiHe ke-
TiM, XXONbIFbIHBI3.

CTaHUUsHbIH akkyMynsaTop 6atapesiCbiHbIH KbIBMET €Ty
Mep3iMiH y3apTy YLUIH OHbl 8p an caviblH KanTta 3apaa-
Tan oTbipyFa keHec 6epineai.

KANObIKTAPObI NMAUOAFA ACbIPY

EHai  kaxeti 6GonmanTblH  cTaHuMAdaH — KyTbiny
6apbiCbiHAa KopllaFaH OpTaHbl Kopfay epeenepi
caKTaHbI3.

O3 KbI3MeTiH aTkapbin GonFaH CTaHUUsHbI, COHbIMEH
KkaTap KaxeTi KoK 6eniktepi MeH opam MaTepuaniapbiH
eKiHWIi KanTapa eHAeyMeH alHanbiCaTbliH >KakblH
MaHOarbl yibiMFa ©TKidyiHi3ai cypanimbld. OcblHaan
3aTTapdbl TYPMbICTBIK KanablkTap canaTtbiH KagiMmri
KOKbIC XOLUiKTEepiHe TaCTaMaHbI3.
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YkpaiHCbKa

CTAHUEHEPTETU4YHA
ABTOMOBIIbHA

NMPU3HAYEHHA

CraHuis eHepreTMyHa aBToMObiNbHa NpusHayeHa ans
BUKOPUCTaHHsSI B SIKOCTi NEPEHOCHOro [Kepena >XuB-
TIeHHs1, @ TaKoX AN1S 3anycKy XONOAHOro aBTOMOGInNb-
HOro ABUryHa Npy 4acTKOBO PO3PSIKEHOMY LLUTAaTHOMY
akymynsitopi. 3a gornomMoroto B6yLOBaHOMO B CTaHUil0
KOMMpecopa MoXHa HakavyBaTu aBTOMOBINbHI LWHK 1
HagdyBHI MaTpaum. OKpiM LbOro, CTaHLUis ycTaTkoBaHa
N1amnoto, O MOXeE CRYXXWUTW [JKEPENOM [0AaTKOBOro
OCBITINEHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

Hanpyra akymynsitopHoi 6atapei, B 12
EneproemHictb akymynsaTtopa, A-r 13
Hanpyra Ha Buxoaax, B 12
MakcvmanbsHo npunyctuma cuna cTpymy, A 10
MyckoBuit cTpym 400 A

He 6inblue 5 ¢
Hanpyra xuvBneHHs 3apsgHoro npuctpoto, B 230
Cuna cTpymy 3apsifHOro npucTpoto, A 0,5
Hanpyra Ha Buxoai 3apsaaHoro npuctpoto, B 15
Mapametpu namnu 12B/0,15 Bt
MapameTpu komMnpecopa 10 6ap/ 14 n/xs
Maca 7 xr

oar 7] 1 |

1. BuMmukay pexumy 3anycky

2. PosHimay ans nigsapsakv

3. IHaukaTop npouecy 3apaakv

4. lnankaTop CTyneHs 3apsigkeHHs 6atapei
5. MaHomeTp

6. 3anobixHMK

7. llamna

8. BuxigHi posHimaui

9. Bumukay komnpecopa

10. Bumukay namnm

KOMMNNEKTHICTb

CraHUia eHepreTnyHa

LLIHyp Ans nigknioYeHHs 4o aBTo3ananbHUYKu
3apsgHuii NpucTpin

KomnnekT nepexigHukiB Ans komnpecopa

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKA

« [lepen KOXHWM 3aCTOCyBaHHSIM CTaHLii cnia nepesi-
PATK i1 TEXHIYHUI CTaH.

* BpaxosyinTe, WO 3apaaHU NPUCTPIN CTaHLii pospa-
XOBaHWIN Ha HOMiHamNbHi 3HAYEHHS eNeKTPOXUBIEH-
Ha 230 B ~ 50 Iy,

* [pn HenpaBWnbHOMY BUKOPWUCTAHHI CTaHLii icHye
BWCOKMI PU3NK 3aBAAHHSA LUKOAW 300POB’H0 CMOXU-
Bava 1 Nogsim, WO 3HaxoasTbCs Nopy.

« bepexiTb cTaHuito Big AoLy, BONOru i T.iH.

» 3abopoHsieTbCA NiggaBaTU CTaHLiI0 BNAMBY BUCO-
KX Temneparyp.

« CraHuito cnig TpumaTu B HeOOCSXXHOMY Ans AiTew
MicLi.

* Lono npasun ob6iry 3 aBTOMOGINbHUM akymynsTo-
poM, AoAepKynTecs BKasiBOK IXHbOro BUPOGHUKA.

« [epen nNigkMOYEHHSIM €HepreTMYHol CcTaHuii go
aBTOMODGINBLHOrO akymynstopa 3 MeTOl 3anycKy
OBuryHa 3abesnevrte eeKTUBHY BEHTUNALID Npu-
MillleHHs. B iHWOMY BUNaaKy MOXNUBE YTBOPEHHS
BMbyxoHebe3neyHnx rasie. [lepecBiguiTbcs, LWO
nobnuay micus po6OTM Hemae BiAKPUTOrO BOTHHO.
HeobxigHO TakoX BpaxoByBaTW, WO Mepemukad i
3anoBKHWK CTaHLii MOXYTb BUKNMUKATK €NeKTPUYHi
po3paan 1 ickpiHHA. [Ans nonepemkeHHs enekTpo-
CTaTUYHUX PO3PSAAIB HE HOCITb Mig 4Yac poboTn CUH-
TETUYHUIN Oasr.

* AKwWwo B npoueci 3anycky ABUryHa 3'BMNSETLCA Pi3-
KW 3amax napis enekTponiTy, Lue CBiAYMTb Npo He-
6e3neky B1byxy. B Lbomy BUnNagky, He Bigkniovaoun
CTaHL,ji0 1 He BiA'€QHYIOYMN KNEMMW KOHTaKTIB, Heram-
HO MPOBITPiITE NPUMILLEHHS. AKyMynsiTopHy Gata-
peto nicns Uuboro cnif BigAaT! Ha NepesipKy B LEHTP
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

HeobXigHO 3amiHuMTK abo BiApPeMOHTYBaTM nepen
novatkoMm ekcnnyarauii. 3Bepraiiteca B CepBicHy
cryxoy.

Yearal

+ CraHuis ycTaTkoBaHa akymynsitopHoto 6atapeeto,
Wwo He noTpebye cneuianbHoro gornsgy. MNpu npo-
faxi b6aTapes NocTavaeTbCsi BXE YacTKOBO 3apsi-
[DKEHOH.

« [lepep nepLumm 3acTOCYyBaHHAM aKyMynsaTopHy 6a-
Taper cTaHuii cnig nosHicTio 3apsanTu!

* Y BMNagky TpMBanoro NpPOCTO CTaHUii i akymyns-
TopHa 6aTapes po3psaKaeTbCs.

[Ana nofaoBXeHHs1 TepMiHY Cryk6M akyMynsiTopHoi

6atapei cTaHuil HeobXiAHO LWoMicAUA nepesapsi-

axartwm ii.

Komnpecop

* He KopucTyinTeca CTUCHEHUM MOBITPAM ANS YMLLEH-
HA oasry.

* He HanpaBnsiTe CTpyMiHb CTUCHEHOrO NOBITPS Ha
niogev abo TBapuH.

+ CrTexTe 3@ YACTOTOKO BEHTUNALINHNX OTBOPIB.

« [lepecBigyiTbCs, O KOMNPECOpP He BCMOKTYE CTO-
POHHI YacTku, N i T.iH.

* He HakauyiiTe 3a [OMOMOrol0 Kommnpecopa LUMHK
BMCOKOTO TUCKY, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS Ha BENWKO-
BaHTaXHVX aBTOMOBINAX, TpakTopax i T.iH.

* Yepes koxHi 20 xBununH poboTtu Komnpecopa (abo
nicnsi KOXHOT HakavaHo! WWHKM) pobiTb Nepepsy Ha
10 XBUNWH.
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3APAOKA AKYMYTNATOPA CTAHLII
YBara! Mepen 3apsgkoto BCTaHOBITb BUMukad (Man.1,
no3.1) y nonoxeHHs “Off” (‘Bumk”).

3apsaka Big Mepexi KUBNEHHA

1. BcTaBTe WHyp GNOKy >XMBMNEHHSI 3apsiAHOrO Mpu-
CTpOto B po3Himay 2 (man.1).

2. BctaBTe BUNKY GrOKy XUBMEHHS B PO3ETKY Mepexi
3 napametpamu 230B~50Iy. 3acBiTUTbCS YepBOHMIA
ingukatop npouecy 3apsaku 3 (man. 1).

3. Mpouec 3apsigkn akymynaTopHoi Gatapei cTaHuii
cTaHoBUTb, NpnbnuaHo, 30 roauH. Mpo cTyniHb 3aps-
[OXXeHHs1 GaTapel MoXHa cyauTu no iHavkatopy 4 (man.
1), WO 3acBiYyeTbCS NPU BCTAHOBIEHHI Nepemunkada 1
(man. 1) y nonoxeHHs “Test”.

3apsiaka yepes aBTo3ananbHUYKY

AKymMynaTopHy 6aTapeto CTaHLii MOXHa 3apsaguTy,
MiAKMIOYMBLUM OCTaHHIO 3@ AOMOMOro LUHYpa, Lo
BXOAWTb B KOMMIEKT NOCTayaHHs, 40 po3HiMaya aBTo-
MOGinbHOT aBTO3ananbHUYKK | 40 po3HiMaya 8.
YBATAl' AKyMynsiTOp €eHepreTuyHol cTaHuii mMae Ha-
npyry 12 B. Tomy 3apsgxaTtv Moro BapTo Tiflbku npu
npawolo4oMy ABUryHi aBToMOGins, iHaKLwe MoXHa po3-
pAAMTM aBTOMOGINbHWIA akyMynsTop.

Mpo cTyniHb 3apspXeHHs akymynsTopHoi 6atapel
CTaHUil MOXHa cyauTu no iHgukatopy 4 (man. 1), wo
3acBiYYETLCA MPY BCTAHOBMEHHI nepeMukaya 1 (man.
1) y nonoxeHHs “Test”. MNepLu HixX 3aBOAUTY ABUTYH aB-
ToMOGinNs, HeOOXiAHO BIOKMIOYNTY LUHYP Bif po3HiMaya
aBTo3ananbHuYKku!

BUXIAHI PO3HIMAYI

BuxigHi posHimadi cTaHuii 8 (man.1) aHanorivHi posHi-
MayeBi aBTOMOGiNbHOT aBTO3ananbHUYKN.

PosHimay pospaxoBaHuii Ha Hanpyry 12 B npu mak-
cvMmanbHIn cuni cTpymy Beix crnoxuBadiB 10 A. LLo6
YHVIKHYTU MOXIVBOrO NepeBaHTaXeHHS eHepreTu4Hol
CTaHUji, nepesipTe napameTpyu CroXuWBal4oro npu-
cTpoto. FAKLWO BaM BijoMa TinbKv MNOTYXHICTb CNOXWBa-
Ya, MOXXHa Nerko po3paxyBaTii MakCMMasbHUIA CTPYM.

NPUKNAL:

MapameTpu cnoxuBaya: Hanpyra 12 B,
noTyxHictb 50 BT.

CnoxwuBaHHsa cTpymy: 50 B1/12 B = 4,17 A.

TPUBANICTb POBOTU CMOXUBAKOHYUX
NMPUCTPOIB

Hwxx4e HaBeaeHi NPUCTPOT 3 Hanpyro XuBneHHs 12 B.
Mpw NigknoYeHHi 4O BUXOAIB EHEPreTUYHOI CTaHLii Yac
po6OTM CNOXMBAKOHOro NPUCTPOIO 3aNeXWTb Bif, PiBHSA
CMOXMBAHHS eHeprii, a TakoX Bif CTYNeHs 3apsaKeHHs
aKkymynsitopa CTaHuii.

MpucTpin, Wo cnoxuBae eHeprio I T
MepeHocHa aBTOMObGINbLHa Namna 45A 40r
ABTOMOBGINbLHUI NUNOCOC 70A 25r
Tenesi3op 3 CynyTHUKOBOK aHTEHO 40A |45r
MepeHOCHWI XonoanNbHUK 40A 45r
B3aHypHuit Hacoc (12 B) 45A |40r

Mpuwmitka: | — cuna ctpymy; T — NpubnusHa TpuBanicTb
6e3nepepBHOT poBOTK CMOXKMBAKYOro NPUCTPOLO.

CTexuTe 3a TUM, LWO6 Hanpyra i CTpyM NpUCTpPOIB, L0
CMOXMBAIOTb EHEPrilo BiA CTaHLl, He nepeBaHTaxyBa-
nu ii. MNepeBaHTaXeHHA MOXe Npu3BecT A0 BUXOAY
cTaHuji 3 nagy.

BUKOPUCTAHHA B AKOCTI ABANTEPA
CraHUjl0 MOXHa BWKOPUCTOBYBaTW siK agantep Ans
NiAKIIOYEHHS 40 30BHILLHBOrO aKymynsitopa.
MigkniodiTe BiANOBIAHI 3aTUCKM Kabenis cTaHuii Ao no-
3UTMBHOI W HEraTMBHOI KNem aBTOMOOGINbHOrO akymy-
natopa. EnektpoeHepris Big akymynstopa 6yae no-
AaBaTuCs Ha BUXIOHI PO3HIMayi eHepreTMYHOT cTaHLil.
Mpu TakoMy NiOKNIOYEHHI eHepris BMacHOro akymyns-
TOpa CTaHLii He BUTpa4YaeTbCs.

BBIMKHEHHA NAMMA
» [lepeMkHiTb BUMKKa4 11 (man. 1) B nonoxeHHs “ON”
(“BBimK”).

3AMNYCK ABTOMOBIJIbHOIO ABUT'YHA
« Kabeni ans nigknoyeHHs Ao aBTomMobinbHOro aky-
MynsiTopa po3TalloBaHi 06abiy cTaHuii.
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« YBATA! lNMpu 3iTKHEHHI 3aTuCKiB kabeniB oguH 3 oa-
HUM MOXIMBE KOPOTKE 3aMUKaHHSA 1 BUXi4 CTaHUii 3
nagy.

* BuWKOPMCTOBYINTE €HEPreTUYHy CTaHLi0 SIK MyCKOBUIA
NPUCTPIN, TiNbKN SKLLO aBTOMOBINbHWI akyMynaTop
pO3pAAXKEHUA YacTKoBO. EHepreTuyHa craHuia He
npuaHadeHa Ans nycky aBTOMOGINbHOroO ABUryHa,
AKLWO aBTOMOOIMbHWIA aKyMynsTop PO3psAXKeHUin
MOBHICTIO.

Cnig 3a3HauuTK, WO HaBiTb CTaHAapTHI mMoamdikauii

aBTOMOGIiMNiB MOXYTb ByTH ycTaTKoBaHi LinnMm Habopom

€MNeKTPOHHMX NPUCTPOiB (aBTOMarHiTona, iHxekTop-

HWI Hacoc, TenedoH i T.iH.). Bucoka nyckosa Hanpyra

1 pi3ki Nepenagn Hampyr MOXyTb BUKMUKATW YLUKO-

[PKEHHS eneKTPOHHMX AeTanen. Mun He HeceMo Bigno-

BifjanbHOCTi 3a nofibHi MOXNMBI ywKomkeHHSs. MNepen

3aCTOCYBaHHSIM €HepreTUYHOI CTaHuUii cnig yBaxHO

O3HaMOMUTUCA 3 IHCTpYKUielo Ans ekcnnyartauii Ba-

Loro aBTOMOGinNs, aBTOMarHiTony 1 iHWWx npunagis.

AKyMynaTop CTaHLii Mae ByTn MOBHICTIO 3apsHKeHWN,

o6 Ha BMXOAi NPUCTPOI0 MOXHa Byno oTpumMaT HoMi-

HanbHWIA MYCKOBUI CTPYM NPOTSAroM 5 cekyHa.

Sk 3anycTUTH ABUTYH

1. NpuenHainTe YepBoHUi kabenb (+) cTaHuil 4O No3u-
TUBHOI KNemu akymynsitopa.

2. MpuepnHaiite YopHuii kabenb (-) craHuii Ao macu
aBTOMObins (abo Gyab-sKOro BiAKPUTOro Micus Ha Kop-
nyci asuryHa). Bubepitb micue sikomora BigganeHiwe
Bif, akymynstopa Ans 3anobiraHHa 3ananeHHio napis
eneKTPOoniTy, WO YyTBOPIOKTLCS B NpoLeci poboTu.

3. BctaHoBiTe BUMMKaY 1 (Man. 1) y nonoxeHHs “On”
(“BBimMK”).

4. MoBepHITb KN4 3ananeHHsi B CTapToBe MOSIOXKEHHS
1 novekanTe 6nmabko 2-x xsunuH, HE 3AMYCKAKOYU
OBUIYH!

5. Tenep, Npu NiAKNIOYEHii eHepreTUYHin CTaHLii, MoX-
Ha crpobyBaTtu 3anycTuTu ABWUryH. He Hamarantecs
3anycTuTy ABuUryH Ginblue Hixk 5 cekyHa nigpsa vYepes
Ay>Ke BUCOKY Cury CTpyMmy. FAKLLO ABUIYH He 3anyCcTuB-
cs, noyekavite 3 XB nepes NOBTOPHUM 3aMyCKOM.

6. MoTim Big'eaHaiTe YopHUi kabenb (-), a nicns Heoro
— YepBOHUI (+).

7. Micns uboOro akyMynATop eHepreTUYHoOT cTaHLii Bap-
TO 3HOBY MOBHICTIO 3apAANTY.

KOMMNPECOP

HakauyBaHHS WKH

Mpn HakavyBaHHI WWWMH CTEXTe 3a TUCKOM 3a MaHome-
TPOM 1 BMKOHYWTE BKa3iBKW, HaBeAeHi B iHCTPYKUiT 3
ekcrnnyarTauii Baworo aBTomobins.

1. 3HIMiTb 3 HiNenst 3axMCcHUIA KOBMAYOK.

2. HacapgiTb wryuep LwnaHra Ha Hinenb.

3. 3adikcyinTe WTyLEep NOBEPHEHHAM BaXinbLs.
HakadyBaHHS HagyBHUX MaTpauiB i T.iH.

YBara! Yepes ocobnunBocTi noaibHUx HagyBHUX BUPO-
6iB nokasaHHa MaHOMeTpa MOXyTb OyTW HETOYHVMMMW.
Tomy 6yabte obepexHi, Wob He JonycTUTV nepeka-
yyBaHHs. Lle moxe npuasectn Ao Bubyxy HaayBHOrO
BMpOoOBy!

[ns npuegHaHHA MOBITPSHOTO LWNaHra A0 HadyBHUX
BMPOGIB Npy HeoBXiAHOCTI KOpUCTYNTECS nepexiaHu-
KOM.

BBimkHeHHs1 kKOMnpecopa

OsHanomTecs 3 HaBeAeHWMW Ha Mo4aTKy iHCTPYKLUil

npaBunamMmn TexHiku 6e3nekn ana komnpecopa. KoxHi

20 xBunMH poboTun koMnpecopa pobiTk nepepsy Ha 10

XBUITUH.

 [Nepen BBIMKHEHHAIM KOMNpecopa nepesipTe nokasu
MaHoMeTpa.

* [Ins BBIMKHEHHs1 BCTaHOBITb BUMuka4 10 (man. 1) y
nonoxeHHs “On” (“BeimK”).

« [na BMMMKaHHSI BCTaAHOBITb BUMukay 10 (man. 1) y
nonoxeHHs “Off” (“Bumk”).

NMPABWUNA gornday

* [lpn BMKOHaHHI Byab-AKkUX POBIT 3 YWLLEHHS W Ao-
rnagy 3a ctaHuieto BuknoyanTe ii 1 Bin'eaHynTe BCi
LLHYPW.

* NS YnLieHHs CTaHLiT KOPUCTYNTECS CyXOl M’SIKOO
TKaHWHO. 3aCTOCYBaHHS arpeCUBHUX PiAUH Henpu-
nycTMMO.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

TepmiH cnyx6u BupoGy 3anexuTb Big OOTPUMaHHS
npasun ekcnnyarauii " NpaBWUIbHOMO TEXHIYHOro 06-
cnyroByBaHHs. [py BUHUKHEHHI npobrnem abo He-
cnpaBHocTel 3BepTaiitecs B CepsicHy cryby SBM
Group.

[ns nopoBXeHHs1 TepMiHYy Cny6u akymynsiTopHoi 6a-
Tapei cTaHuil HeobXiQHO LWoMicAUa nepesapsmxaTi ii.

YTUNI3ALIA

Mpn HeobxigHOCTI No36yTUCS Big HENoTpiGHOT GinbLue
CTaHLil BUKOHYWTE NMpaBuna OXOPOHW HaBKOMULLHBLOTO
cepenosuLLa.

Bynb nacka, 3gaBaiTe cTaHUis, WO BXe Biacnyxuna
CBili TEpMiH ekcnnyaTauii, a TakoX HenoTpibHe npwu-
napas abo nakyBanbHi MaTepianu B Hanbnvkdy op-
raHisauilo, WO 3aniMaeTbCA MNepepobKo BTOPUHHOT
CUPOBWHM.

He BuknpganTte noaibHi npeameTy y 3BuYariHi 6akm ons
no6yToOBOro CMITTS.
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(rL) Polski

SAMOCHODOWA PRZETWORNICA
PRADU

PRZEZNACZENIE

Samochodowa przetwornica pradu jest przeznaczona
do stosowania jako przenosne zrédio zasilania oraz
do rozruchu zimnego silnika w przypadku czesciowo
roztadowanego akumulatora samochodowego. Za
pomoca wbudowanego do przetwornicy kompresora
mozna napompowywac¢ opony samochodowe i mate-
race nadmuchiwane. Oprécz tego, przetwornica jest
zaopatrzona w lampe, ktéra moze stuzy¢ jako zrédio
dodatkowego o$wietlenia.

CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE

Napiecie baterii
akumulatorowej, V

12

Energochtonno$¢ akumulatora, A*godz. | 13

Napiecie na wyjéciach, V 12
Maksymalnie dopuszczane natgzenie
10
pradu, A
400 A,
Prad rozruchowy nie wigcej 5 sek
Napiecie zasilania tadowarki, V 230
Prad rozruchowy tadowarki, A 0,5
Napiecie na wyjsciu tadowarki, V 15

Parametry lampy 12B /0,15 Wat
10 bar /14 I/min

7 kg

Parametry kompresora

Ciezar

koNsTRUKCJA Kl
1. Wytgcznik rozruchu

2. Gniazdo do podtadowania

3. Wskaznik procesu tadowania

4. Wskaznik stanu natadowania baterii
5. Manometr

6. Bezpiecznik

7. Lampa

8. Gniazda wyj$ciowe

9. Wytacznik kompresora

10. Wytacznik lampy

WSKAZOWKI DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

¢ Przed kazdym stosowaniem przetwornicy nalezy
sprawdzic jej stan techniczny.

» Nalezy uwzgledni¢, ze tadowarka przetwornicy jest
obliczona na warto$ci znamionowe zasilania 230 V
~ 50 Hz.

« W przypadku niewtasciwego korzystania z przetwor-
nicy istnieje wielkie niebezpieczenstwo spowodowa-
nia uszczerbku zdrowiu uzytkownika i znajdujacych
sie obok niego ludzi.

» Chron przetwornice przed deszczem, wilgocig itp.

« Zabrania sie naraza¢ przetwornice na wptywy wyso-
kich temperatur.

Przetwornice nalezy trzymac¢ z oddala od dzieci.

« Co dotyczy regut korzystania z akumulatora samo-
chodowego, przestrzegaj wskazéwek jego produ-
centa.

» Przed podtgczeniem przetwornicy do akumulatora
samochodu w celu rozruchu silnika zapewnij dobrg
wentylacje pomieszczenia. Inaczej zaistnieje moz-
liwo$¢ pojawienia sig zagrazajgcych wybuchem
gazow. Upewnij sie, ze w poblizu miejsca pracy nie
ma otwartego ognia. Nalezy réwniez uwzglednic, ze
przetacznik i bezpiecznik przetwornicy mogg spo-
wodowaé¢ wytadowania elektryczne i iskrzenie. W
celu unikniecia zaistnienia wytadowan elektrosta-
tycznych nie zaktadaj podczas pracy odziezy synte-
tycznej.

« Jesli w trakcie rozruchu silnika pojawi si¢ mocny
zapach oparéw elektrolitu, $wiadczy to o niebez-
pieczenstwie wybuchu. W tym przypadku, nie
odtaczajac przetwornicy i nie odtgczajac zaciskow
stykowych, niezwtocznie wywietrz pomieszczenie.
Baterie akumulatorowg nalezy potem przekaza¢ do
centrum obstugi technicznej w celu kontroli.

« W przypadku zepsucia sig jakichkolwiek czesci
przetwornicy nalezy je wymieni¢ lub wyremontowaé
przed rozpoczeciem korzystania. Zwr6¢ sie do Stuz-
by serwisowe;j.

Uwagal!

» Przetwornica jest zaopatrzona w baterie akumulato-
rowa, ktoéra nie wymaga specjalnego dogladu. Bate-
ria w sprzedawanej przetwornicy juz jest czesciowo
natadowana.

* Przed pierwszym stosowaniem baterie akumulato-
rowg przetwornicy nalezy zatadowaé catkowicie!

* W przypadku dodatkowego przestoju przetwornicy
jej bateria akumulatorowa si¢ roztadowuije.

W celu przediuzenia okresu dziatania baterii aku-

mulatorowej przetwornicy zaleca si¢ jej comie-

sieczne tadowanie.

Kompresor

* Nie stosuj sprezonego powietrza do czyszczenia
odziezy.

« Nie kieruj strumienia sprezonego powietrza na ludzi
lub zwierzat.

« Dbaj o czystosé otwordw wentylacyjnych.

« Upewnij sie, ze kompresor nie wcigga czastek ob-
cych, kurzu itp.

« Nie pompuj przy pomocy kompresora opon 0 wyso-
kim cisnieniu stosowanych w samochodach cigzaro-
wych o wielkiej pojemnosci, traktorach itp.

« Co 20 minut pracy kompresora (lub po napompowa-
niu kazdej z opon) zréb przerwe na 10 minut.
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LADOWANIE AKUMULATORA
PRZETWORNICY

Uwaga! Przed fadowaniem ustaw wytacznik (Rys.1,
poz.1) w pozycji “Off” (“Wytaczone”).

tadowanie z sieci zasilajacej

1. W6z przewod bloku zasilania tadowarki do gniazda
2 (rys.1).

2. Wi6z wtyczke bloku zasilania do gniazda wtyczko-
wego sieci elektrycznej o parametrach 230V~50Hz.
Zapali sie¢ czerwony wskaznik procesu tadowania 3
(rys. 1).

3. Proces tadowania akumulatora trwa okoto 30 go-
dzin.

Stopien natadowania baterii mozna przesledzi¢ dzieki
wskaznikowi 4 (rys. 1), ktéry zapala sie podczas usta-
wiania przetgcznika 1 (rys. 1) w pozycje “Test”.

tadowanie za pomoca zapalniczki samochodowej

Baterie akumulatorowg mozna zatadowac¢ podtaczajac
ja za pomoca przewodu (jest w zestawie) do gniazda
zasilajgcego zapalniczki samochodowej.

UWAGA! Akumulator przetwornicy pradu ma napie-
cie 12 V. Dlatego nalezy jego tadowac tylko w trakcie
dziatania silnika samochodu, w przeciwnym przypadku
mozna roztadowa¢ akumulator samochodu.

Stopien natadowania baterii mozna przes$ledzi¢ dzigki
wskaznikowi 4 (rys. 1), ktéry zapala sie podczas usta-
wiania przetacznika 1 (rys. 1) w pozycje “Test”.

Przed uruchomieniem silnika nalezy odtgczyé¢ przewdd
z gniazda zasilajgcego zapalniczki!

GNIAZDA WYJSCIOWE

Gniazda wyjsciowe przetwornicy 8 (rys.1) sg analo-
giczne do gniazda zasilajgcego zapalniczki samocho-
dowe;j.

Gniazda sg przeznaczone do napiecia 12 V o maksy-
malnym natezeniu pradu wszystkich odbiornikow 10
A. Aby unikng¢ mozliwego przeciazenia przetwornicy
pradu, sprawdz parametry urzadzenia-odbiornika. Jesli
jest znana tylko moc odbiornika, mozna tatwo obliczy¢
jaki jest maksymalny prad.

PRZYKLAD:

Parametry odbiornika: napiecie 12 V, moc 50 Wat.
Odbiér pradu: 50 Wat/12 'V = 4,17 A.

CZAS TRWANIA PRACY URZADZEN
ODBIERAJACYCH

Nizej sg wymienione urzadzenia o napieciu zasilania
12 V. Przy podiaczeniu do gniazd przetwornicy pradu
czas pracy urzadzenia odbierajgcego zalezy od pozio-
mu odbioru pradu i od stopnia natadowania akumula-
tora przetwornicy.

Urzadzenie odbierajace prad | T

Przeno$na lampa samochodowa 45A 4,0 godz.
Odkurzacz samochodowy 70A 2,5 godz.
Telewizor z anteng satelitarng 40A 4,5 godz.
Lodéwka przenosna 40A 4,5 godz.
Pompa wgtebna (12 V) 45A 4,0 godz.

Uwaga: | — natezenie pradu; T — przyblizony czas nie-
przerwanej pracy urzgdzenia odbierajacego.

Dopilnuj, aby napiecie i prad urzadzen odbierajacych
prad z przetwornicy nie przecigzali jg. Przecigzenie
moze spowodowac uszkodzenie przetwornicy.

STOSOWANIE JAKO ADAPTERA

Przetwornice mozna stosowa¢ jako adapter do podtg-
czenia do zewnetrznego akumulatora.

Podiacz odpowiednie zaciski kabli przetwornicy do
dodatniego i ujemnego zaciskéw (klem) akumulatora
samochodowego. Energia elektryczna z akumulatora
bedzie podawana do gniazd wyj$ciowych przetwornicy.
Przy takim podigczeniu energia wtasnego akumulatora
przetwornicy nie bedzie zuzywana.

WLACZENIE LAMPY
» Ustaw wytgcznik 11 (rys. 1) w pozycje “ON” (“Wia-
czone”).
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ROZRUCH SILNIKA SAMOCHODOWEGO
Kable podigczajace do akumulatora samochodowe-
go znajdujg sie z bokoéw przetwornicy.

« UWAGA! Przy dotykaniu zaciskéw kabli ze sobg
mozliwe jest zwarcie i zepsucie sie przetwornicy.

« Stosuj przetwornice jako urzadzenie rozruchowe
tylko wtedy, gdy akumulator samochodowy jest
roztadowany czgsciowo. Przetwornica nie jest prze-
znaczona do rozruchu silnika samochodowego, jesli
akumulator samochodowy jest roztadowany catko-
wicie.

Nalezy zauwazy¢, ze nawet standardowe modyfikacje

samochodéw moga by¢ zaopatrzone w cate zestawy

urzadzen elektronicznych (radiomagnetofony samo-
chodowe, pompy wtryskowe, telefony komoérkowe
itp.). Wysokie napiecie rozruchowe i mocne waha-
nia napigcia mogg spowodowac¢ uszkodzenia czgsci
elektronicznych. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za

podobne mozliwe uszkodzenia. Przed korzystaniem z

przetwornicy nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcjg

obstugi samochodu, radiomagnetofonu i innych urza-
dzen. Akumulator przetwornicy powinien by¢ catko-
wicie natadowany, aby na wyj$ciu urzadzenia mozna

byto otrzyma¢ nominalny prad rozruchowy w ciggu 5

sekund.

Jak uruchomi¢ silnik?

1. Podtgczy¢ przewéd czerwony (+) przetwornicy do
dodatniej klemy akumulatora.

2. Podtaczy¢ przewdd czarny (-) przetwornicy do masy
samochodu (lub do jakiegokolwiek otwartego miejsca
na obudowie silnika). Wybierz miejsce jak najbardziej
oddalone od akumulatora w celu uniknigcia zaptonu
opar elektrolitu pojawiajacych sig¢ podczas pracy.

3. Ustaw wytgcznik 1 (rys. 1) w pozycje “On” (“Wia-
czone”).

4. Przekre¢ klucz stacyjki do pozycji startowej i pocze-
kaj okoto 2 minut, NIE URUCHOMIAJAC SILNIKA!

5. Teraz, przy podtaczonej przetwornicy, mozna spro-
bowac¢ uruchomi¢ silnik. Nie prébuj uruchomic silnika w
ciggu wigcej, niz 5 sekund z powodu bardzo wysokiego
pradu rozruchowego.

6. Potem odtgcz kabel czarny (-), a poza nim — czer-
wony (+).

7. Akumulator przetwornicy nalezy po tym ponownie
catkowicie zatadowac.

KOMPRESOR

Pompowanie opon

W trakcie pompowania opon pilnuj ci$nienia za po-
mocg manometru i przestrzegaj wskazéwek instrukcji
obstugi samochodu.

1. Zdejmij ze ztaczki kapturek ochronny.

2. Zatoz kréciec weza na ziaczke.

3. Ustal krociec przekrecajgc dzwigienke.

Pompowanie materacéw nadmuchiwanych itp.
Uwaga! Z powodu skomplikowanych charakterystyk
podobnych wyrobéw nadmuchiwanych wskazania
manometru mogg by¢ niesciste. Dlatego nalezy by¢
ostroznym, aby nie dopuszczaé przepompowania. Mo-
ze to spowodowac wybuch wyrobu nadmuchiwanego!
W celu podtaczenia weza powietrznego do wyrobu na-
dmuchiwanego, w razie koniecznosci, zastosuj krociec
zwezkowy.

Wiaczenie kompresora

Zapoznaj sie z przytoczonymi na poczatku instrukcji re-

gutami bezpieczenstwa dla kompresora. Co kazde 20

minut pracy kompresora réb przerwe na 10 minut.

» Przed wigczeniem kompresora sprawdz wskazania
manometru.

* W celu wigczenia ustaw wytacznik 10 (rys. 1) w po-
zycje “On” (“Wigczone”).

» W celu wigczenia ustaw wytacznik 10 (rys. 1) w po-
zycje “Off” (“Wytaczone”).

REGULY DOGLADU

« W trakcie wykonania jakichkolwiek prac dotyczag-
cych czyszczenia i dogladu przetwornicy, wytacz jg i
odtgcz wszystkie przewody.

* W celu czyszczenia przetwornicy zastosuj suchg
miekkg tkaning. Stosowanie cieczy agresywnych
jest niedopuszczalne.

OBSLUGA TECHNICZNA

Okres dziatania wyrobu zalezy od dopilnowania regut
eksploataciji i prawidtowej obstugi technicznej. W przy-
padku problemoéw lub usterek nalezy zwréci¢ sie do
Stuzby serwisu SBM Group.

W celu przediuzenia okresu dziatania baterii akumu-
latorowej przetwornicy zaleca sie jej comiesieczne fa-
dowanie.

UTYLIZACJA

W przypadku potrzeby pozbawienia sie z niepotrzebnej
wigcej przetwornicy przestrzegaj regut ochrony $rodo-
wiska.

Wystuzong przetwornice oraz niepotrzebne akcesoria
lub opakowanie nalezy przekaza¢ do najblizszej firmy
zajmujacej sie przetwarzaniem wtérnym.

Nie wyrzuca¢ podobnych przedmiotow do zwyklych
pojemnikéw na $mieci do $mieci domowych.
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KOMPRESOR

* Nepouzivejte stlaéeny vzduch pro Cisténi obleceni.

« Nesmeérujte proud stlaceného vzduchu na lidi nebo
domaci zvifata.

« Udrzujte ventila¢ni otvory Cisté.

« Zkontrolujte, aby kompresor nenasaval cizi ¢astice,
prach atd.

* Nepumpujte pomoci kompresoru pneumatiky s vy-
sokym tlakem, které jsou pouzivany pro velka na-
kladni auta, traktory atd.

* Kazdych 20 minut provozu kompresoru (nebo po
ukonéeni pumpovani kazdé pneumatiky) udélejte
prestavku na 10 minut.

NABIJENi AKUMULATORU STANICE
Pozor! Pfed nabijenim nastavte vypinac (obr. 1, poz.
1) do polohy «Off* (,Vypnuto*).

Nabijeni z elektrické sité

1. Zastréte kabel bloku napajeni nabijeciho zafizeni do
konektoru 2 (obr.1).

2. Zastréte vidlici bloku napajeni do sitové zasuvky
s parametry 230V~50Hz. Rozsviti se €ervena kontrol-
ka procesu nabijeni 3 (obr. 1).

3. Proces nabijeni akumulatoru stanice trva cca 30
hod. Stupen nabijeni akumulatoru se da stanovit dle
indikatoru 4 (obr. 1) ktery se rozsviti pfi nastaveni pfe-
pinace 1 (obr. 1) do polohy “Test".

Nabijeni pomoci automobilového zapalovace
cigaret

Akumulator stanice je mozné nabijet pomoci zapojeni
ke konektoru automobilového zapalovace cigaret s po-
uzitim kabelu z kompletu dodavky.

POZOR! Akumulator energetické stanice ma napéti 12
V. Proto je jeho nabijeni mozné pouze pfi nastartova-
ném motoru automobilu, v opaéném pfipadé bude vybit
automobilovy akumulator.

Stupen nabijeni akumulatoru stanice se da zjistit dle
indikatoru 4 (obr. 1) ktery se rozsviti pfi nastaveni pre-
pinade 1 (obr. 1) do polohy “Test”. Pfed nastartovanim
motoru auta je nutné odpojit kabel od zasuvky zapalo-
vace cigaret.

VYSTUPNI KONEKTORY

Vystupni konektory stanice 8 (obr.1) jsou totozné s ko-
nektory automobilového zapalovace cigaret.

Kontakty jsou vypocitané na napéti 12V pfi maximalnim
proudu vSech spotiebit 10 A. Pro zamezeni mozného
pretizeni energetické stanice zkontrolujte parametry
spotrebice. Pokud je Vam znam pouze vykon spotfebi-
&e je mozné jednoduse vypocitat maximalni proud.

PRIKLAD:
Parametry spotiebice: napéti 12V, vykon 50 W.
Spotieba proudu: 50 W/12V =4,17A.

DOBA FUNKCE SPOTREBICU

Dale jsou uvedeny spotfebi¢e s napajecim napétim
12V. V pfipadé zapojeni k vystupu energetické stanice
je doba provozu spotrebice zavisla na hladiné spotfe-
by energie a stupni nabijeni akumulatoru stanice.

Energeticky spotiebi¢ | T
Prenosna automobilova svitilna 45A | 40h
Automobilovy vysavac 70A 2,5h
Televize s druZicovym pfijimacem 4,0A 4,5h
Prenosna lednice 40A 45h
Ponorné ¢erpadlo (12V) 45A 40h

Poznamka: |-hodnota proudu; T- orientacni doba ne-
pferuSovaného provozu spotrebice.

Kontrolujte aby spotfebic¢e zapojené ke stanici svym
napétim a proudem nepretéZovali stanici. Pretizeni
muizZe zpUsobit poruchu stanice.

POUZITI VE FUNKCI ADAPTERU

Stanice muZe byt provozovana jako adaptér pro pfipo-
jeni k externimu akumulatoru.

Zapojte odpovidajici svorky kabelu stanice k plusové a
minusové svorce automobilového akumulatoru. Elek-
tricky proud od akumulatoru bude pfivadén k vystup-
nim svorkam energetické stanice. V pfipadé takového
zapojeni nebude spotfebovana energie vlastniho aku-
mulatoru stanice.

ZAPINANI SVITILNY
« Nastavte vypinaé 11 (obr. 1) do polohy “ON”(,-
ZAPY).
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STARTOVANI AUTOMOBILOVEHO MOTORU

« Kabely pro pfipojeni k automobilovému akumulatoru
jsou umistény z boku stanice.

* POZOR! V piipadé spojeni svorek kabel( dohroma-
dy je mozny zkrat a porucha stanice.

« Pouzivejte energetickou stanici jako startovaci za-
fizeni pouze v pripadé castecného vybijeni auto-
mobilového akumulatoru. Energeticka stanice neni
uréena pro nastartovani automobilového motoru
v pfipadé UpIného vybijeni automobilového akumu-
latoru.

Je nutné upozornit, Ze i standardni modifikace auto-

mobilll mohou byt vybaveny kompletem elektronic-

kych zafizeni (autoradio, vstfikovaci €erpadlo, telefon
atd.). Velké startovaci napéti a prudké zmény napéti
mohou zpusobit poskozeni elektronickych dili. Nase
spole¢nost neodpovida za takova mozna poskozeni.

Pred pouzitim energetické stanice nastudujte pozorné

navod k pouziti VaSeho automobilu, autoradia a jinych

pristroju. Akumulator stanice musi byt kompletné nabit
aby na vystupu zafizeni bylo mozné obdrzet jmenovity
startovaci proud po dobu 5-ti sekund.

Jak nastartovat motor

1. PFipojte Eerveny kabel (+) stanice k plusovému kon-
taktu akumulatoru.

2. Pfipojte ¢erny kabel (-) stanice na hmotu automo-
bilu (nebo k libovolnému otevienému mistu na télesu
motoru). Zvolte misto, které bude co nejdale umisténo
od akumulatoru pro zamezeni vzniceni par elektrolytu,
které vznikaji béhem provozu.

3. Nastavte vypinac¢ 1 (obr. 1) do polohy “ON"(,ZAP*).
4. Otocte kli¢ z palovani do startovaci polohy a pockej-
te cca 2 minuty, BEZ NASTARTOVANI MOTORU!

5. Pouze ted, pfi zapojené energetické stanici je moz-
né zkusit nastartovat motor. NezkouSejte startovat
motor vice nez 5 vtefin z ddvodu pfili§ velkého odebi-
raného proudu.

6. Poté odpojte ¢erni kabel (-), a po ném cerveny kabel
(+).

7. Po ukongeni startovani je nutné znovu Uplné nabit
akumulator energetické stanice.

KOMPRESOR

Pumpovani pneumatik

PFi pumpovani pneumatik sledujte tlak na manometru
a dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti Vaseho
automobilu.

1. Svléknéte chranici vicko z ventilku.

2. Nasadte hrdlo hadice na ventilek.

3. Zajistéte hrdlo otacenim packy.

Pumpovani nafukovacich matraci atd.

Pozor! Z dlivodu zvlastnich vlastnosti podobnych nafu-
kovanych vyrobkd nemusi byt idaje manometru pres-
né. Proto budte oparni a nepfipoustéjte pfevyseni tla-
ku. To mUze zpusobit vybuch nafukovaného vyrobku!
Pro pfipojeni vzduchové hadice k nafukovanym vyrob-
kam v pfipadé nutnosti pouzijte redukci.

Zapinani kompresoru

Nastudujte bezpecnostni pravidla pro kompresory,

ktera jsou uvedena na zagatku navodu. Kazdych 20

minut délejte prestavky v provozu kompresoru na dobu

10 minut.

« Pred zapinanim kompresoru zkontrolujte udaje na
manometru.

» Pro zapinani nastavte pfepina¢ 10 (obr. 1) do polo-
hy “ON"(,ZAP").

« Pro vypinani nastavte pfepina¢ 10 (obr. 1) do polohy
“Off"(,VYP").

PRAVIDLA UDRZBY

» Vypinejte stanici a odpojujte vSechny kabely v pfipa-
dé provedeni jakychkoliv praci spojenych s €isténim
a udrzbou.

« Pro cisténi stanice pouZzivejte suchou mékkou latku.
Je zakazano pouzivat agresivni kapalinu.

TECHNICKA UDRZBA

Zivotnost zafizeni je zavisla na dodrZovani pravidel
provozu a na spravné technické udrzbé. V pfipadé
vzniku problém( nebo zavad kontaktujte Servisni sluz-
bu SBM Group.

Pro prodlouzeni zivotnosti akumulatoru stanice je do-
porucovano kazdy mésic provadét jeji prebijeni.

LIKVIDACE

V pripadé likvidace stanice po uplynuti doby Zivotnosti
dodrzujte pravidla ochrany Zivotniho prostfedi.
Odevzdeijte stanici po uplynuti doby Zivotnosti a nepo-
sbérny recyklovatelného odpadu.

Nevhazujte podobné pfedméty do komunalnich popel-
nic.
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ENERGETSKA AUTOMOBILSKA
STANICA

NAMENA

Energetska automobilska stanica je predvidena za
koriS¢enje u svojstvu prenosnog izvora napajanja, a
takode za pokretanje hladnog motora automobila kada
je akumulator delomi¢no ispraznjen. Pomoc¢u kompre-
sora koji je ugraden u stanicu moguée je pumpanje
automobilskih guma i naduvavanje vazdusnih duseka.
Osim toga, stanica je opremljena svetiljikom koja moze
sluziti kao izvor dodatne rasvete.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon akumulatorske baterije, V 12
Kapacitet akumulatora, Ah 13
Napon na izvodima, V 12

Maksimalna dopustena jacina struje, A 10

Struja ukop&anja 400 A,

! pean) neviseod5s
Napon napajanja uredaja za punjenje, V | 230
Jacina struje uredaja za punjenje, A 0,5

Napon na izlazu uredaja za punjenje, V. | 15

12V /0,15 W
10 bara /14 I/min
7 kg

Parametri svetilike

Parametri kompresora

Tezina

urenAJ Kl

. Prekida¢ za pokretanje motora automobila
Uti€nica

. Indikator procesa punjenja

. Indikator stepena napunjenosti baterije
Manometar

. Osigura¢

. Svetiljka

. Izlazne uti€nice

. Crevo kompresora

10. Prekida¢ kompresora

11. Prekida¢ svetiljke

CONDOARWN =

SIGURNOSNE NAPOMENE
Pre svake upotrebe stanice potrebno je proveriti nje-
no tehnicko stanje.

« Vodite racuna o tome da je uredaj za punjenje sta-
nice proraunat na nominalnu vrednost elektricnog
napajanja 230 V ~ 50 Hz.

« Prinepravilnom kori$¢enju stanice postoji visoka ve-
rovatnost dovodenja u opasnost korisnika i ljudi koji
se nalaze u blizini.

« Cuvaijte stanicu od kige, vlage i sl.

« Zabranjeno je izlaganje stanice uticaju visokih tem-
peratura.

« Stanicu treba drzati van domasaja dece.

+ Sto se ti¢e pravila rukovanja akumulatorskim bateri-
jama, pridrzavajte se proizvodackih uputstava.

« Pre prikljugivanja energetske stanice na automobil-
ski akumulator, sa ciliem pokretanja motora, obez-
bedite dobro provetravanje prostorije. Inace je mo-
gucée stvaranje eksplozivnih plinova.

» Uverite se da u blizini mesta punjenja nema otvore-
nog plamena. Takode, treba imati u vidu da prekida¢
i osigurac stanice mogu izazvati elektricna praznje-
nja i varnienje. Radi izbegavanja elektrostatic-
kih praznjenja, za vreme rada ne nosite sintetiCku
odecu.

« Ako se u procesu pokretanja motora oseca rezak
vonj isparenja elektrolita, to ukazuje na opasnost od
eksplozije. U tom slu¢aju, nemojte iskljucivati uredaj
i nemojte odvajati kleme sa izvoda akumulatora, ne-
go odmah provetrite prostoriju.

Akumulatorsku bateriju treba zatim odneti na proveru u
centar za tehnic¢ko odrzavanje.

« Pri otkazivanju bilo kojih delova stanice, potrebno je
te delove zameniti ili servisirati pre pocetka korisée-
nja. Obratite se Servisnoj sluzbi.

Paznja!

« Stanica je opremljena akumulatorskom baterijom
koja ne zahteva specijalnu brigu. Prilikom prodaje,
baterija se isporu€uje delomi¢no napunjena.

« Pre prve upotrebe, akumulatorsku bateriju stanice
treba potpuno napuniti !

« U slu€aju duzeg perioda nekori§¢enja stanice njena
akumulatorska baterija se prazni.

Za produzenje radnog veka akumulatorske baterije

stanice preporucuje se da ju punite svakog mjese-

ca.

Kompresor
Ne koristite komprimovani vazduh za C¢&iS¢enje
odece.

* Ne usmeravajte struju komprimovanog vazduha
prema ljudima ili Zivotinjama.

» Pazite na Cisto¢u ventilacionih otvora.

« Uverite se da kompresor ne usisava strane Cestice,
prasinu itd.

* Nemojte upotrebljavati kompresor za pumpanje gu-
ma visokog pritiska, koje se koriste na kamionima,
traktorima itd.

» Nakon svakih 20 minuta rada kompresora (ili posle
svake napumpane gume) napravite stanku od 10
minuta.
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PUNJENJE AKUMULATORA STANICE
Paznja! Pre punjenja postavite prekida¢ (SI.1, poz.1) u
polozaj “Off” (“Isklj”).

Punjenje iz elektricne mreze

1. Umetnite kabel bloka napajanja uredaja za punjenje
u utiCnicu 2 (sl.1).

2. Umetnite utika¢ bloka napajanja u mreznu uti¢nicu
230 V ~ 50 Hz. Pali se crveni indikator procesa punje-
nja 3 (sl. 1).

3. Proces punjenja akumulatorske baterije stanice po-
trajace priblizno 30 sati. O stepenu napunjenosti bate-
rije moze se suditi po indikatoru 4 (sl. 1), koji se pali pri
prebacivanju prekidaca 1 (sl. 1) u polozaj “Test”.

Punjenje preko upaljaca za cigarete

Akumulatorsku bateriju stanice moze se puniti tako da
se priklju¢i pomocu kabela, koji se isporu¢uje sa kom-
pletom, u utiénicu automobilskog upaljaca za cigarete.
PAZNJA! Akumulator energetske stanice ima napon
od 12 V. Zbog toga ga treba puniti samo dok motor
automobila radi. Inae ¢e se isprazniti automobilski
akumulator.

O stepenu napunjenosti akumulatorske baterije stanice
moze se suditi po indikatoru 4 (sl. 1), koji se pali pri
prebacivanju prekidaca 1 (sl. 1) u polozaj “Test”.

Pre pokretanja motora automobila, treba izvaditi kabel
iz utiénice upaljaca za cigarete

IZLAZNE UTICNICE

Izlazne utiénice stanice 8 (sl.1) sli¢ne su uti¢nici auto-
mobilskoga upaljaca za cigarete.

Utinice su proracunate na napon 12 V pri maksimal-
noj jacini struje svih potro$aca od 10 A. Radi izbega-
vanja moguceg preoptere¢enja energetske stanice,
proverite parametre uredaja-potro$aca. Ako Vam je po-
znata samo snaga potroSaca, onda je lako izracunati
maksimalnu struju.

PRIMER:
Parametri potro$aca: napon 12 V, snaga 50 W.
Potros$nja struje: 50 W/12V = 4,17 A.

VREMENA RADA POTROSACKIH UREPAJA
NiZe su navedeni uredaji sa naponom napajanja od 12
V.

Kod priklju€ivanja na izlaze energetske stanice, vreme
rada potro$ackog uredaja zavisi od nivoa potro$nje
energije i o stepenu napunjenosti akumulatora stani-
ce.

Potrosac | T

Prenosna automobilska svetiljka 45A 40h
Automobilski usisiva¢ 70A 25h
Televizor sa satelitskom antenom 40A 45h
Prenosni hladnjak 40A 45h
Potapaju¢a pumpa (12 V) 45A 4,0h

Napomena: | —jacina struje; T — priblizno vreme nepre-
kidnog rada potrosackog uredaja.

Pazite da napon i struja uredaja koji uzimaju energiju
od stanice ne preopterecuju stanicu. Preopterecenje
moze dovesti do prekida rada stanice.

UPOTREBA U SVOJSTVU ADAPTERA
Stanica moze da se koristi u svojstvu adaptera za pri-
klju¢ivanje na spoljasnji akumulator. Prikljucite odgo-
varajuce kleme kablova stanice na pozitivni i negativni
izvod automobilskoga akumulatora.

Elektri¢na energija iz akumulatora dolazi¢e na izlazne
utiénice energetske stanice.

Kod takvog priklju¢ivanja ne tro8i se energija sopstve-
nog akumulatora stanice.
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UKLJUCGIVANJE SVETILJKE
» Postavite prekida¢ 11 (sl. 1) u polozaj “ON”.
(«UKlj»).

POKRETANJE AUTOMOBILSKOG MOTORA
Kablovi za priklju€ivanje na automobilski akumulator
su smesteni na bokovima stanice.» PAZNJA ! Ako se
kleme kablova dodiruju jedna sa drugom, mogu¢ je
kratak spoj i prekid rada stanice.

« Energetsku stanicu upotrebljavajte u svojstvu ureda-
ja za pokretanje motora samo ako je automobilski
akumulator delomi€no ispraznjen.

Energetska stanica nije predvidena za pokretanje au-

tomobilskog motora ako je automobilski akumulator

potpuno prazan.

Kako je poznato, veé standardni paketi automobilske

opreme mogu sadrzati ceo niz elektriénih uredaja (ra-

dio/kasetofon, pumpa za ubrizgavanje goriva, telefon
itd.).

Visok napon ukljucivanja i oStri skokovi napona mogu

izazvati oStecenja elektronskih delova.

Mi ne snosimo odgovornost za sli€na moguca ostece-

nja.

Pre upotrebe energetske stanice treba pazljivo procitati

uputstva za koris¢enje Vaseg automobila, radio/kase-

tofona i ostalih uredaja.

Akumulator stanice treba biti potpuno napunjen da bi

se na izlazu uredaja mogao dobiti nominalni napon

uklju¢ivanja u trajanju od 5 sekundi.

Kako pokrenuti motor

1. Prikljucite crveni kabel (+) stanice na pozitivni izvod
akumulatora.

2. Prikljucite crni kabel (-) na masu automobila (ili na
bilo koje otvoreno mesto na kucistu motora). Izaberi-
te mesto Sto dalje od akumulatora, radi izbegavanja
zapaljenja isparenja elektrolita koja nastaju u procesu
rada.

3. Postavite prekidac 1 (sl. 1) u polozaj “On”.(«Uklj»).
4. Okrenite klju¢ za paljenje u startni polozaj i sacekajte
oko 2 minute, NE POKRECUCI MOTOR !

5. Posle toga mozete, sa priklju¢enom energetskom
stanicom, pokus$ati da pokrenete motor. Ne poku$a-
vajte pokretati motor duze od 5 sekundi, zbog veoma
visoke jacine struje.

6. Zatim odvojite crni kabel (-), a posle njega i crveni
kabel (+).

7. Nakon toga, akumulator energetske stanice treba
ponovo potpuno napuniti.

KOMPRESOR

Pumpanje guma

Pri pumpanju guma pazite na pritisak prema manome-
tru i sledite odredbe navedene u uputstvu za kori§éenje
Va$eg automobila.

1. Skinite zastitnu kapicu sa niple.

2. Postavite spojnicu creva na niplu.

3. Ucvrstite spojnicu zakretanjem rucice.

Naduvavanje vazdusnih duseka itd.

Paznja!

Zbog osobenosti sli¢nih proizvoda na naduvavanje, po-

kazivanja manometra mogu biti neprecizna.

Zbog toga pazite da izbegnete prejako naduvavanje.

To moze dovesti do eksplozije proizvoda koji se nadu-

vava !

Ako je potrebno, Kkoristite redukciju za spajanje creva

za vazduh na proizvode koji se naduvavaju.

Upoznajte se sa sigurnosnim pravilima za kompresor,

navedenim na pocetku ovog uputstva.

Nakon svakih 20 minuta rada kompresora napravite

stanku u trajanju od 10 minuta.

* Pre ukljuCivanja kompresora proverite pokazivanje
manometra.

« Za uklju¢ivanje postavite prekida¢ 10 (sl. 1) u polo-
Zaj “On”.(«UKklj»).

« Zaisklju€ivanje postavite prekida¢ 10 (sl. 1) u polo-
zaj “Off”.(«Isklj»).

PRAVILA CUVANJA

+ Pri izvr8avanju bilo kakvih radova ¢i$¢enja i brige o
stanici, iskljucite ju i odvojite sve kablove.

« Za CiS¢éenje stanice koristite meku tkaninu. Primena
agresivnih tecnosti nije dozvoljena.

TEHNICKO ODRZAVANJE

Radni vek proizvoda zavisi o pridrzavanju pravila za
kori§éenje kao i o pravilnom tehni¢kom odrzavanju.
Prilikom nastanka problema ili neispravnosti obratite se
Servisnoj sluzbi SBM Group.

Za produzenje radnog veka akumulatorske baterije
stanice preporucuje se da ju punite svakog mjeseca.

ODLAGANJE CVRSTOG OTPADA

Ako Zelite da se reSite stanice koja Vam viSe nije po-
trebna, pridrZzavajte se propisa o zastiti Zivotne sredi-
ne.

Stanicu koja je odsluzila svoj rok kao i nepotrebne pri-
klju€ke ili materijale za pakovanje, molimo, predajte u
najblizu organizaciju koja se bavi preradom sekundar-
nih sirovina.

Nemojte odbacivati slicne predmete u obi¢ne kante za
kuéno smecée.
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ENERGIATELEP GEPKOCSIKHOZ

RENDELTETESE

A gépkocsihoz val6 energiatelep mobil tapegységként
hasznalhaté, valamint a segitségével beindithaté a
gépkocsi hideg motorja is abban az esetben, ha a gép-
kocsi sajat akkumulatora részlegesen lemerult allapot-
ban van. A telepbe beépitett kompresszor segitségével
felpumpalhatjuk a gépkocsi gumiabroncsait, de hasz-
nalhatjuk gumimatrac felpumpalasara is. Ezenkivll a
telep rendelkezik egy lampaval is, amely kiegészitd
fényforrasként hasznalhato.

MUSZAKI ADATOK

Az akkumulatortelep feszlltsége, V 12

Az akkumulator kapacitasa, Ah 13
Kapocsfesziiltség, V 12
Megengedett maximalis aramerésség, A 10
Inditéaram eréssége, A ‘5108(:2 max.
Atéltéberendezés tapfesziiltsége, V 230
Atoltéaram eréssége, A 0,5

Atoltéberendezés kimeneti fesztiltsége, V. | 15

Alampa adatai 12V/0,15W
. 10 bar/
A kompresszor adatai 14 Vmin
Témeg 7 kg
reLePIiTES [E}

1. Inditékapcsold

2. Utantoltd csatlakozoaljazat

3. A toltés folyamatat jelz6 lampa

4. Az akkumulator toltottségi fokat jelzé lampak
5. Nyomasméré

6. Biztositék

7. Lampa

8. Kimeneti csatlakozoaljazatok

9. A kompresszor kapcsoloja

10. A lampa kapcsoléja

BIZTONSAGI SZABALYOK

» A telep minden egyes hasznalatat megel6z6en el-
lenérizze annak miszaki allapotat.

« Vegye figyelembe, hogy a telep télt6berendezését
230 V ~ 50 Hz névleges taparam-értékekre tervez-
ték.

« Atelep helytelen hasznalata esetén nagy a valészi-
nlsége annak, hogy a hasznaléja és a kornyezeté-
ben talalhaté személyek sérilést szenvednek.

« Védje meg a telepet az es6tél, nedvességtdl stb.

 Tilos a telepet magas hémérséklet hatasanak kiten-
ni.

« A telepet a gyermekek szamara nem hozzaférhetd
helyen kell tartani.

» Agépkocsi akkumulatoranak kezelésével kapcsolat-
ban kévesse a gyarté utasitasait.

« Miel6tt az energiatelepet csatlakoztatna a gépkocsi
akkumulatorahoz a gépkocsi motorja inditdsahoz,
gondoskodjon a helyiség megfelelé szell6ztetésé-
rél. Egyébként robbanasveszélyes gazok keletkez-
hetnek. Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkavégzés
helyszinén nincs nyilt lang. Ugyszintén figyelembe
kell venni azt is, hogy a telep kapcsoléja és bizto-
sitéka kisllés és szikraképzédés okozoja lehet. Az
elektrosztatikus kisllések keletkezésének elkerulé-
se érdekében munka kdzben ne viseljen szintetikus
anyagbol készilt 6ltézéket.

* Ha a motor indithsa kdzben erésen érzédik az
elektrolitgazok szaga, az robbanasveszélyt jelent.
Ebben az esetben a telep kikapcsolasa és az csat-
lakozé kapcsok levalasztasa nélkil azonnal szell6z-
tesse ki a helyiséget. Az ilyen akkumulatort ellenér-
zés céljabdl be kell adni egy miszaki karbantartd
kézpontba.

» A berendezés barmilyen alkatrészének meghibaso-
dasa esetén a meghibasodott alkatrészt ki kell cse-
rélni, vagy meg kell javitani a berendezés hasznalat-
ba vétele elétt. Forduljon a Szervizszolgalathoz.

Figyelem!

« Atelep olyan akkumulatorteleppel van ellatva, amely
nem igényel specialis gondozast.

Az akkumulator az értékesitéskor mar részben feltoltott
allapotban van.

* Az elsb hasznalatot megel6z6en a telep akkumula-
torat teljesen fel kell tdlteni!

* Ha a telepet hosszu ideig nem hasznaljak, az akku-
mulétora lemerdil.

A telep akkumulatora élettartamanak meghosszab-

bitasa érdekében az akkumulatort javasolt minden

hénapban ujratélteni.
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A kompresszor

» Ne hasznaljon siiritett levegét ruhazat tisztitdsahoz.

« A sritett levegdé sugarat ne iranyitsa emberekre
vagy allatokra.

« Ugyeljen a szellézéfuratok tisztasagara.

* Gy6z6djon meg arrél, hogy a kompresszor nem
szivhat be idegen részecskéket, port, stb.

* Ne hasznalja a kompresszort nagy teherbirasu gép-
jarmlveken, traktorokon stb. hasznalatos magas-
nyomasu gumiabroncsok a felpumpalasara.

« A kompresszor minden 20 perces miikddését ko-
vetéen (vagy minden felpumpalt abroncs utan)
10 percre kapcsolja ki a kompresszort.

A TELEP AKKUMULATORANAK TOLTESE
Figyelem! A toltés megkezdése el6tt a kapcsolot (1.
abra, 1. tétel) allitsa «Off” (,,Ki”) helyzetbe.

Haloézatrol torténé toltés

1. A téltéberendezés tapegységének kabelét helyezze
be a 2 csatlakozoéba (1. abra).

2. A tapegység villasdugojat csatlakoztassa a 230 V ~
50 Hz paraméterekkel rendelkezé halézatba. Vilagitani
kezd a toltési folyamatot jelz6 piros szinl 3 jelz6lampa
(1. sz. abra).

3. A telep akkumulatoranak feltoltéséhez korulbell 30
ora szukséges. Az akkumulator toltéttségi szintjérdl a 4
indikator (1. sz. abra) alapjan lehet tajékozédni, amely
akkor kezd el vilagitani, amikor a 1 kapcsolét (1. sz.
abra) «Test” helyzetbe kapcsolja.

Toltés a gépkocsi szivargyujto-foglalatan keresz-
til

Az akkumulatort ugy is feltdltheti, hogy a készlethez
tartoz6 kabel segitségével az akkumulatort csatlakoz-
FIGYELEM! Az energiatelep akkumulatoranak feszult-
sége 12 V. Ezért azt t6lteni csak a gépkocsi motorjanak
miikddd allapotaban szabad, ellenkezé esetben leme-
rulhet a gépkocsi akkumulatora. Az akkumulator toltétt-
ségi szintjérél a 4 indikator (1. sz. abra) alapjan lehet
tajékozaodni, amely akkor kezd el vilagitani, amikor a 1
kapcsolot (1. sz. abra) «Test” helyzetbe kapcsolja.
Miel6tt a gépkocsi motorjat beinditana, hizza ki a ka-
bel csatlakozojat a szivargyuijtéd foglalatabol!

KIMENETI CSATLAKOZOK

Atelep 8 (1. sz. abra) kimeneti csatlakoz6i ugyanolyan-
A csatlakozokat 12 V fesziltségre méretezték, az 6sz-
szes fogyaszto6 altal felveheté max. 12 A aramerésség
esetére. Az energiatelep lehetséges tulterhelésének
elkertlése érdekében ellendrizze a fogyasztd-beren-
dezések paramétereit! Abba az esetben, ha On csak a
fogyaszto teljesitményét ismeri, kénnyen kiszamithatja
a maximalis aramerdsség értékét.

PELDA:
A fogyasztd paraméterei: 12V, teljesitménye 50 W.
Aramszikséglet: 50 W/ 12V = 4,17 A.

A EOE;YASZ’TO BER’I’ENDEZESEK
MUKODESENEK IDOTARTAMA

Az alabbiakban felsorolunk néhany 12 V tapfesziltségu
berendezést. Az energiatelep kimeneteire csatlakozva
a fogyaszt6 berendezések mikddésének idétartama
figg az altaluk felhasznalt energiaszinttél és a telep
akkumulatora toltottségi szintjétdl.

Energiat fogyasztd berendezés | T

Hordozhat6 autéslampa 45A 4,0 6ra
Autés porszivo 7,0A 2,5 6ra
Televizié miiholdvevé antennaval 4,0A 4,5 6ra
Mobil hiitészekrény 40A 4,5 6ra
Buvarszivattyu (12 V) 45A 4,0 6ra

Megjegyzés: | - aramerésség; T - a fogyasztd beren-
dezés megszakitas nélkili mikoédésének korilbellli
idétartama.

Ugyeljen arra, hogy a teleprél energiat vételezé beren-
dezések feszultsége és dramerdssége ne terhelje tul a
telepet. A tulterhelés a telep meghibasodasat valthatja
ki.

HASZNALAT ADAPTERKENT

A telepet adapterként lehet hasznalni kiilsé akkumula-
torhoz t6rténd csatlakozashoz.

Csatlakoztassa a telep megfeleld szorit6-kabelcsatla-
kozoit a gépkocsi akkumulatora pozitiv és negativ p6-
lusaihoz. Az akkumulatorbél az energia az energiate-
lep kimeneti csatlakozoira kerdl. llyen 6sszekapcsolas
esetén a telep sajat akkumulatoranak energiaja nem
fogy.

A LAMPA BEKAPCSOLASA
» A 11 kapcsolét (1. sz. abra) kapcsolja «ON” (,BE”)
allasba.
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A GEPKOCSI MOTORJANAK INDITASA

» A gépkocsi akkumulatorahoz térténé csatlakozasra
szolgalé kabelek a telep oldalain talalhatok.

* FIGYELEM! A kébelek szoritécsatlakozoinak egy-
mashoz érintése esetén rovidzarlat keletkezhet és
a telep mikodésképtelenné valhat.

« Csak olyan esetben hasznalja az energiatelepet in-
dité-berendezésként, ha a gépkocsi akkumulatora
csak részben mertlt le. Az energiatelep nem hasz-
nalhaté fel olyan gépkocsi motorjanak az inditasara,
amelynek az akkumulatora teljesen lemertilt.

Meg kell jegyezniink, hogy még a normal kivitelli gép-

kocsik felszerelései kdzé is tartozhat egész sor elekt-

ronikus berendezés (magnés radié, injektor-szivattyu,
telefon, stb.). A magas inditéfeszlltség és a hirtelen
fesziltségingadozasok karosithatjak az elektronikai
alkatrészeket. Az ilyen lehetséges karokért mi nem
vallalunk felel6sséget. Az energiatelep hasznalata el6tt
figyelmesen tanulmanyozza at a gépkocsija, a mag-
netofonos radiéja és az egyéb készilékek, miszerek

Uzemeltetési utasitdsait. A telep akkumulatoranak

teljesen feltoltott allapotban kell lennie ahhoz, hogy a

berendezés a kimenetén 5 masodperc id6étartamra a

maximalis inditéaramot tudja biztositani.

Hogyan inditsuk be a motort?

1. A telep piros szinl kabelét (+) csatlakoztassa az ak-
kumulator pozitiv polusara.

2. Atelep fekete szin( kabelét (-) csatlakoztassa a gép-
kocsi testéhez (vagy a motorhazon talalhat6 barmilyen
fedetlen részhez). Olyan helyet valasszon ki, amely a
lehetd legnagyobb tavolsagra talalhaté az akkumula-
tortdl, hogy megel6zhetd legyen a mikddés kézben
keletkezd elektrolitg6zok belobbanasa.

3. Az 1 kapcsolét (1. sz. abra) kapcsolja «On” (BE) al-
lasba.

4. Az inditékulcsot a gyujtaskapcsoldban forditsa start-
allasba és varakozzon kérulbelil 2 percig, A MOTOR
INDITASA NELKUL!

5. Es most, csatlakoztatott energiatelep mellett, meg-
probalkozhat a motor inditasaval. A motor inditasaval
ne Kisérletezzen 5 masodpercnél tovabb, mert az
aramerdsség értéke ilyenkor nagyon magas.

6. Ezt kdvetden valassza le el6szor a fekete szini ka-
belt (-), majd pedig a pirosat (+).

7. Az energiatelep akkumulatorat ezutan ismét teljesen
fel kell tolteni.

A KOMPRESSZOR

Gumiabroncsok felpumpalasa

Gumiabroncsok felpumpalasa kézben a nyomast el-
lenérizze a nyomasmérd manométer segitségével, és
tartsa be a gépkocsija izemeltetési utasitasaban talal-
haté6 el6irasokat.

1. A szeleprél tavolitsa el a védésapkat.

2. A tdml¢ csatlakozofejét Ultesse ra a szelepre.

3. Akar elforditasaval régzitse a csatlakozofejet.

Gumimatracok, stb. felpumpalasa

Figyelem! A hasonl6 felfijhaté termékek sajatossagai
miatt @ nyomasméré pontatlan értékeket mutathat.
Ezért legyen 6vatos, ne Iépje tul a kivant nyomasérté-
keket. A tulsagosan nagy nyomas a felfujt termék szét-
robbanasat okozhatja!

A levegdtomlének a felfujhaté termékekhez térténd
csatlakoztatdsahoz sziikség esetén hasznaljon csatla-
kozé adaptert.

A kompresszor bekapcsolasa

Tanulmanyozza at az utasitas elején felsorolt, komp-

resszorra vonatkozd biztonsagi szabalyokat. A komp-

resszor Uzemeltetése sordn minden 20 perces miiko-

dés utan tartson 10 perces szunetet.

« Miel6tt bekapcsolna a kompresszort, ellenérizze a
nyomasméré altal mutatott értéket.

» Abekapcsolashoz a 10 kapcsolot (1. sz. abra) kap-
csolja «On” (,BE”) allasba.

« A kikapcsolashoz a 10 kapcsol6t (1. sz. abra) kap-
csolja «Off” (,KI”) allasba.

GONDOZASI SZABALYOK
« Atelepen végzendd barmilyen tisztitasi és gondoza-
si mivelet megkezdése el6tt a telepet kapcsolja ki
és valasszon le réla minden kabelt.

« A telep letérléséhez szaraz, puha textiliat hasznal-
jon. Agressziv folyadékok hasznalata nem megen-
gedett.

KARBANTARTAS

A termék élettartama fligg az lizemeltetési szabalyok
betartasatdl és a helyes karbantartastél. Problémak
vagy meghibasodasok esetén forduljon az SBM Group
Szervizszolgalatahoz.

A telep akkumulatora élettartamanak meghosszabbita-
sa érdekében az akkumulatort javasolt minden hénap-
ban ujratélteni.

HASZNOSITAS

Amikor szikségessé valik, hogy megszabaduljon a to-
vabbiakban mar nem sziikséges berendezésétdl, tart-
sa be a kérnyezetvédelmi elbirasokat.

Kérjlk, hogy a kiszolgalt telepet, valamint a mar nem
szikséges tartozékokat vagy csomagoléanyagokat
adja at a legkdzelebbi Ujrahasznositasra szakosodott
szervezetnek.

Az ilyen targyakat ne dobja bele a lakossagi szemét
gyUjtésére szolgal6 kukakba.
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CENTRALA ENERGETICA AUTO

DESTINATIE

Centrala energetica auto este destinata pentru a fi utili-
zata Tn calitate de sursa de alimentare mobila, precum
si pentru a porni motorul rece de automobil, in cazul
in care acumulatorul este partial descarcat. Cu aju-
torul unui compresor incorporat in centrald pot fi um-
flate pneurile auto si saltelele pneumatice. In afaré de
aceasta centrala este dotatd cu o lampa, care poate
servi drept sursa de iluminare suplimentara.

CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiunea bateriei de acumulator, V 12

Energia consumata de acumulator, A*h 13

Tensiunea la iesiri, V 12

Puterea maximal admisibild a curentului, A | 10

Curent de pornire 400 A, max.5s
Tensiunea de alimentare a instalatiei de

o 230

incarcare, V

Puterea curentului dispozitivului de 05

ncarcare, A ’

Tensiunea la iesirea dispozitivului de 15

incarcare, V

Parametrii [ampii 12 V/0,15 W
Parametrii compresorului 10 bar/14 I/min
Greutatea 7 kg

CONSTRUCTIE 1 |

1. Intrerupator al regimului de pornire
2. Conector pentru incarcare complementara
3. Indicator al procesului de incarcare
4. Indicator al gradului de incarcare al bateriei
5. Manometru
6. Siguranta
7. Lampa
8. Conectoare de iesire
9. Intrerupé&torul compresorului
10. Intrerupatorul lampii

INDICATII PRIVIND SECURITATEA
Tnainte de fiecare utilizare a statiei se va verifica sta-
rea sa tehnica.

» Retineti, ca instalatia de incarcare a centralei este
calculata pentru valorile nominale ale alimentarii cu
energie electrica de 230 V ~ 50 Hz.

+ In caz de utilizare incorect a centralei exist4 o posi-
bilitate foarte mare de prejudiciere a sanatatii con-
sumatorului si a persoanelor aflate in apropiere.

« Feriti centrala de ploaie, umiditate etc.

» Se interzice de a expune centrala actiunii tempera-
turilor inalte.

» Centrala se va tine departe de accesul copiilor.

« In ce priveste regulile de manipulare a acumulato-
rului de automobil, urmati indicatiile producatorului
acestuia.

+ Tnainte de a conecta centrala energetica la acumula-
torul automobilului pentru a porni motorul, asigurati
o ventilare buna a incaperii. In caz contrar este po-
sibila formarea unor gaze deflagrante. Asigurati-va,
ca in apropierea locului de lucru nu exista flacara
deschisa. De asemenea este necesar sa retineti, ca
comutatorul si siguranta centralei pot cauza descar-
cari electrice si scanteiere. Pentru a evita aparitia
descarcarilor electrostatice nu purtati in timpul lucru-
lui haine sintetice.

« Daca in procesul de pornire a motorului apare un mi-
ros Tntepator de vapori de electrolit, aceasta este un
indiciu al pericolului de explozie. In acest caz, fara
a deconecta centrala si a decupla bornele contacte-
lor, aerisiti imediat incaperea. Bateria de acumulator
urmeaza a fi predata pentru verificare la centrul de
deservire tehnica.

+ Laiesirea din functiune a unor careva piese acestea
vor fi schimbate sau reparate inainte de a incepe
exploatarea. Adresati-va la Serviciul de deservire.

Atentie!

» Centrala este dotatd cu o baterie de acumulator,
care nu necesitd o intretinere speciald. Bateria la
vanzare se livreaza deja partial incarcata.

+ Tnainte de prima utilizare trebuie de incércat complet
bateria de acumulator a centralei!

« incazde stationare indelungata a centralei, bateria
sa de acumulator se descarca.

Pentru a prelungi durata de serviciu al bateriei de

acumulator a centralei se recomanda de a o rein-

carca in fiecare luna.

Compresor

* Nu folositi aerul comprimat pentru curéatirea haine-
lor.

» Nu indreptati jetul de aer comprimat spre persoane
sau animale.

 Aveti grija de curéatenia orificiilor de ventilare.

» Asigurati-va, ca compresorul nu aspira particule
straine, praf etc.

* Nu umflati cu ajutorul compresorului pneurile de in-
alta presiune, utilizate la autovehicule de mare to-
naj, tractoare etc.

+ Peste fiecare 20 minute de functionare a compreso-
rului (sau dupa fiecare pneu umflat) faceti o pauza
de 10 minute.

INCARCAREA ACUMULATORULUI
CENTRALEI

Atentie! Tnainte de incarcare instalati intrerupétorul
(Des.1, poz.1) in pozitia “Off” (“Deconectat”).

incércarea de la reteaua de alimentare

1. Introduceti cordonul blocului de alimentare a instala-
tiei de incarcare in iegirea 2 (des.1).

2. Introduceti figa blocului de alimentare in priza retelei
cu parametrii de 230V~50Hz. Se va aprinde indicatorul
rosu al procesului de incarcare 3 (des. 1).

3. Procesul de incarcare a bateriei de acumulator al
centralei va dura aproximativ 30 ore.

Despre gradul de incarcare a bateriei se poate judeca
dupa indicatorul 4 (des. 1), care se aprinde la instala-
rea comutatorului 1 (des. 1) in pozitia “Test”.
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incarcarea prin aprinzitorul auto de tigari

Bateria de acumulator a centralei poate fi incarcata, fi-
ind conectata cu ajutorul cablului, care intrd in comple-
tul de livrare la iegirea aprinzatorului auto de tigari.
ATENTIE! Acumulatorul centralei energetice are tensi-
unea de 12 V. De aceea acesta trebuie incarcat doar
cu motorul in functionare al automobilului, ih caz con-
trar se va descarca acumulatorul automobilului.
Despre gradul de incarcare a baterii de acumulator se
poate judeca dupa indicator 4 (des. 1), care se aprinde
la instalarea comutatorului 1 (des. 1) in pozitia “Test”.
Inainte de a porni motorul automobilului, este necesar
de deconectat cablul de la conectorul aprinzatorului de
tigari!

CONECTOARELE DE IESIRE

Conectoarele de iesire ale centralei 8 (des.1) sunt ana-
loge conectorului aprinzatorului auto de tigari.
Conectoarele sunt prevazute pentru tensiunea de 12
V la puterea maxima a curentului tuturor consumatori-
lor de 10 A. Pentru a evita o eventuala suprasarcina a
centralei energetice, verificati parametrii dispozitivului
— consumator. Daca va este cunoscuta doar puterea
consumatorului, atunci puteti usor calcula curentul ma-
xim.

EXEMPLU:

Parametrii consumatorului:

tensiunea 12 V, puterea 50 W.

Consumul de curent: 50 W/12V = 4,17 A.

DURATA FUNCTIONARII DISPOZITIVELOR
CONSUMATOARE

Mai jos sunt enumerate dispozitivele cu tensiunea de
alimentare de 12 V. La conectarea la iesirile centralei
energetice durata de functionare a dispozitivului con-
sumator depinde de nivelul consumului de energie si
de gradul de incarcare a acumulatorului centralei.

Dispozitivul consumator de energie | T

Lampa mobila auto 45A 4,0h
Aspirator auto 70A 25h
Televizor cu antena — satelit 40A 45h
Frigider mobil 40A 4,5h
Pompa submersibila (12 V) 45A | 40h

Nota: | — puterea curentului; T — durata aproximativa a
functionarii continue a dispozitivului consumator.

Aveti grija, ca tensiunea si curentul dispozitivelor con-
sumatoare de energie de la centrald sa nu o supra-
solicite. Suprasolicitarea poate duce la deteriorarea
centralei.

UTILIZAREA IN CALITATE DE ADAPTOR
Centrala poate fi utilizata in calitate de adaptor pentru
conectarea la acumulatorul exterior.

Conectati bratarile corespunzatoare ale cablurilor cen-
tralei la borna pozitiva si cea negativa ale acumulatoru-
lui auto. Energia electrica de la acumulator va alimenta
conectoarele de iesire a centralei energetice. La o asa
conectare energia acumulatorului propriu al centralei
nu se consuma.

CONECTAREA LAMPII
« Instalati intrerupatorul 11 (des. 1) in pozitia “ON”
(“Conectat”).

PORNIREA MOTORULUI DE AUTOMOBIL
« Cablurile pentru conectarea la acumulatorul de au-
tomobil sunt amplasate pe ambele flancuri ale cen-
tralei.
« ATENTIE! La atingerea bratarilor cablurilor intre ele
este posibil un scurtcircuit si deteriorarea centralei.
« Utilizati centrala energetica in calitate de dispozitiv
de pornire, numai daca acumulatorul de automobil
este partial descarcat. Centrala energetica nu este
destinatd pentru pornirea motorului automobilului,
daca acumulatorul este descarcate totalmente.
Trebuie de mentionat, cd chiar modificarile standard
ale automobilelor pot di dotate cu un set intreg de dis-
pozitive electronice (casetofon auto, pompa cu injec-
tor, telefon etc.). Tensiunea inalta de pornire si salturile
bruste de tensiune pot provoca deteriorarea pieselor
electronice. Noi nu suntem responsabili pentru aseme-
nea deteriorari eventuale. Inainte de utilizarea centra-
lei energetice se vor studia cu atentie instructiunile de
exploatare ale automobilului, ale casetofonului auto si
altor dispozitive. Acumulatorul centralei trebuie sa fie
incarcat complet, pentru ca la iesirea dispozitivului sa
poata fi obtinut un curent nominal de pornire timp de
5 secunde.
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Cum se porneste motorul

1. Conectati cablul rosu (+) al centralei la borna poziti-
va a acumulatorului.

2. Conectati cablul negru (-) al centralei la masa auto-
mobilului (sau orice loc deschis pe corpul motorului).
Alegeti locul cel mai departat de acumulator pentru a
evita aprinderea vaporilor de electrolit, care se formea-
za n procesul de functionare.

3. Instalati intrerupatorul 1 (des. 1) in pozitia “On” (“De-
conectat”).

4. Rasuciti cheia de contact in pozitia de lansare si
agteptati aproximativ 2 minute, FARA A PORNI MO-
TORUL!

5. Acum, cu centrala energetica conectata, se poate in-
cerca de pornit motorul. Nu incercati sa porniti motorul
timp de mai mult de 5 secunde din cauza puterii foarte
mari a curentului.

6. Apoi deconectati cablul negru (-), iar dupa el — cel
rosu (+).

7. Dupa aceasta acumulatorul centralei energetice va fi
din nou complet incarcat.

COMPRESOR

mflarea pneurilor

La umflarea pneurilor urmariti presiunea dupa mano-
metru si respectati indicatiile enumerate in instructiuni-
le de exploatare a automobilului Dvs..

1. Scoateti capacul de protectie de pe niplu.

2. Fixati stutul furtunului pe niplu.

3. Fixati stutul, rasucind parghia.

Umflarea saltelelor pneumatice etc.

Atentie! Din cauza particularitatilor unor asemenea
produse gonflabile indicatiile manometrului pot fi ine-
xacte. De aceea fiti atenti, ca s nu admiteti pomparea
excesiva. Aceasta poate duce la explodarea produsului
gonflabil!

Pentru a cupla pompa de aer la produsele gonflabile,
utilizati o reductie, in caz de necesitate.

Pornirea compresorului

Faceti cunostinta cu regulile de securitate pentru com-

presor prezentate la inceputul instructiunilor. Peste fie-

care 20 minute de functionare a compresorului faceti o

pauza de 10 minute.
inainte de a porni compresorul verificati indicatiile
manometrului.

» Pentru a porni compresorul instalati intrerupatorul
10 (des. 1) in pozitia “On” (“Conectat”).

* Pentru a porni compresorul instalati intrerupatorul
10 (des. 1) in pozitia “Off” (“Deconectat”).

REGULI DE INTRETINERE
in timpul efectudrii unor lucrari de curatire si intre-
tinere a centralei, deconectati-o si decuplat,l toate
cablurile.

« Pentru curatirea centralei folositi o tesatura moale si
uscata. Nu se admite utilizarea unor lichide agresi-
ve.

DESERVIREA TEHNICA

Durata de serviciu al produsului depinde de respecta-
rea regulilor de exploatare si deservire tehnica corecta.
La aparitia unor probleme sau deranjamente adresati-
va la Serviciul de deservire SBM Group.

Pentru a prelungi durata de serviciu al bateriei de acu-
mulator a centralei se recomanda de a o reincarca in
fiecare luna.

UTILIZAREA

Tn caz dac& nu mai aveti nevoie de centrald, respectati
regulile de protectie a mediului ambiant.

Centrala, careia i-a expirat termenul de serviciu, pre-
cum si accesoriile inutile sau materialele de ambalaj
se vor preda la cea mai apropiata organizatie, care se
ocupa de prelucrare secundara.

Nu aruncati asemenea obiecte n lazile obignuite de
gunoi pentru gunoi casnic.
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(si) Slovenski

PRENOSNA ENERGIJSKA
AVTOMOBILSKA ENOTA

NAMEMBNOST

Energijska avtomobilska enota se uporablja kot preno-
sni vir dovajanja elektri€ne energije za zagon hladnega
avtomobilskega motorja pri delni izpraznjenosti akumu-
latorja. S pomocjo vgrajenega kompresorja je mogoce
polniti avtomobilske pnevmatike in napihljive blazine.
Enota je opremljena tudi z Zarnico, ki lahko sluzi kot
dodatni vir osvetlitve.

TEHNICNE LASTNOSTI

Napetost akumulatorske baterije 12V

Energijska vrednost akumulatorja 13 Ah

Napetost na izhodih 12V

Najvecja dovoljena moc el. toka 10A

Izmenicni tok 400 A, ne vec kot
5 sekund

Napetost dovajanja napajalne naprave 230V

Mo¢ toka napajalne naprave 05A

Napetost na izhodu napajalne naprave 15V

Lastnosti Zarnice 12V /0,15W

Lastnosti kompresorja 10 ba_rov /14 litrov
na minuto

Teza 7 kg

sesTAVNI DELI K
1. Glavno stikalo

2. Vhodna vti¢nica

3. Pokazatelj procesa polnjenja

4. Pokazatelj stopnje napolnjenosti baterije
5. Manometer

6. Varovalno stikalo

7. Zarnica

8. Izhodni vti¢nici

9. Stikalo kompresorja

10. Stikalo Zarnice

VARNOSTNI UKREPI

« Pred vsako uporabo energijske enote preverite nje-
no tehni¢no stanje.

« Upostevajte, da je napajalna naprava namenjena za
dovajanje elektricne energije 230 V — 50 Hz.

 Pri nepravilni uporabi enote ta lahko $koduje zdravju

uporabnika ali prisotnim v neposredni bliZini.

Enote ne izpostavljajte dezZju, vlagi ipd.

Enote ne izpostavljajte visokim temperaturam.

Enoto hraniti izven dosega otrok.

Ob stiku z avtomobilskim akumulatorjem se ravnajte

po navodilih proizvajalca.

« Pred prikljuditvijo energijske enote na avtomobil-
ski akumulator z namenom zagona motorja dobro
prezracite delovni prostor. V nasprotnem primeru
je mozen nastanek pokalnih plinov. Prepri¢ajte se,
da v blizini enote ni odprtega ognja. Upostevajte,
da stikalo za pretvornik in varovalno stikalo lahko
povzroCata razelektritev in iskrenje. V izogib pojavu
statiCne elektrike v €asu dela ne nosite sinteti¢nih
oblacil.

«+ Ce se pri procesu zagona motorja pojavi oster vonj,
to kaZe na nevarnost eksplozije. V tem primeru, ne
da bi izklju€ili enoto in prekinili kontaktov, nemudo-
ma prezracite delovni prostor.

» Pri izpadu katerega koli dela enote iz elektricnega
omrezja je le tega potrebno zamenijati ali odstraniti
pred zacetkom uporabe. Obrnite se na najblizji ser-
vis.

POZOR!

» Enota je opremljena z akumulatorsko baterijo, ki ne
potrebuje posebne oskrbe. Naprodaj je v delno na-
polnjenem stanju.

* Pred prvo uporabo je potrebno akumulatorsko bate-
rijo popolnoma napolniti.

« V primeru daljSe prekinitve uporabe enote se aku-
mulatorska baterije lahko izprazne.

Da bi se podalj$ala zivljenjska doba akumulatorske

baterije enote, servisna sluzba predlaga maksimal-

no polnjenje vsak mesec.

KOMPRESOR

* Ne uporabljajte kompresorja za ¢iS¢enje oblek.
Ne usmerjajte tok stisnjenega zraka v ljudi ali Zivali.

« Skrbite za Cisto€o prezracevalnih odprtin.

Prepric¢ajte se, da kompresor ne pocrpa delcev iz

okolja, praha ipd.

« S kompresorjem ne polnite pnevmatik pri visokem
tlaku, npr. pnevmatik tovornjakov, traktorjev ipd.

* Vsakih 20 minut dela s kompresorjem (na primer
po vsaki napolnjeni pnevmatiki) naredite 10 minutni
premor.

POLNJENJE AKUMULATORJA ENOTE
Pozor! Pred polnjenjem obrnite glavno stikalo (1 na
Sliki 1) v polozaj ‘OFF’ (Izklju¢eno).
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POLNJENJE IZ OMREZJA PREKO
NAPAJALNIKA

1. Kabel napajalnika vtaknite v vhodno vti€nico enote.
2. Vtika¢ napajalnika vtaknite v vtikaé omrezja z la-
stnostmi 230 V — 50 Hz. Ob tem bo zagorela rde¢a lu¢
pokazatelja procesa delovanja (3).

3. Proces polnjenja akumulatorske baterije traja pribli-
zno 30 ur. Stopnjo napolnjenosti baterije lahko od¢itate
s pokazatelja (4), ki zagori, ¢e obrnemo stikalo pretvor-
nika (1) v polozaj ‘Test'.

POLNJENJE V AVTOMOBILU PREKO
VTICNICE ZA VZIGALNIK

Akumulatorsko baterijo enote lahko napolnimo tudi
tako, da z napajalnim kablom poveZzemo enoto in av-
tomobilsko vti¢énico. POZOR! Akumulator energijske
enote ima napetost 12 V. Zaradi tega se priporo¢a pol-
njenje postaje v avtomobilu samo pri vzganem motor-
ju, v nasprotnem primeru se avtomobilski akumulator
lahko izprazne.

Stopnjo napolnjenosti baterije lahko odgitate s poka-
zatelja (4), ki zagori, ¢e obrnemo stikalo pretvornika v
polozaj ‘Test’. Pred zagonom motorja vedno odstranite
kabel iz avtomobilske vti¢nice.

IZHODNE VTICNICE

Izhodne vti¢nice energijske enote (8) so analogne av-
tomobilskim vti¢nicam za vzigalnik. Vtiénice so name-
njene za napetost 12 V pri najvecji skupni mo¢i elek-
tricnega toka vseh porabnikov 10 V. Da bi se izognili
preobremenjenosti energijske enote, preverite lastnosti
naprave — porabnika. Ce poznate mo& porabnika, lah-
ko hitro izraGunate maksimalni el. tok.

PRIMER:
Lastnost porabnika: napetost 12 V, mo¢ 50 W.
Poraba toka: 50 W/12V =4,17 A.

CAS DELOVANJA UPORABLJENIH NAPRAV
V spodnji tabeli so navedene naprave z napetostjo 12
V. Pri priklju€itvi na izhode energijske enote je ¢as delo-
vanja odvisen od stopnje porabe energije in od stopnje
napolnjenosti akumulatorja enote.

Poraba energije doloéene naprave I T
Prenosna avtomobilska Zarnica 45A 4,0 ure
Avtomobilski sesalnik 70A 2,5 ure
Televizor s satelitsko anteno 4,0A 4,5 ure
Prenosni hladilnik 4,0A 4,5 ure
Tlacilka (12 V) 45A |4,0ure

Opomba: | — mo¢ el. toka, T — priblizen ¢as neprekinje-
nega delovanja uporabljene naprave.

Poskrbite, da napetost in el. tok naprav, ki porabljajo
energijo od enote, ne bodo prekoragili lastnosti enote.
Preobremenjenost lahko povzroéi izpad enote iz elek-
tricnega omrezja.

UPORABA ENOTE KOT ADAPTERJA

Enoto lahko uporabljamo kot adapter za prikljucitev k
zunanjemu akumulatorju. Prikljucite kable enote k po-
zitivnemu in negativnemu polu avtomobilskega akumu-
latorja. Elektricna energija akumulatorja se bo prenesla
na izhodne vti¢nice energijske enote. Pri taki prikljucitvi
se energija akumulatorja enote ne trosi.

VKLOP ZARNICE

Obrnite stikalo 11 (na Sliki 1) v polozaj ‘ON’ (Vkljuce-
no).

ZAGON AVTOMOBILSKEGA MOTORJA

Kabli za prikljucitev na avtomobilski akumulator se
nahajajo ob straneh enote.

POZOR! Pri medsebojnem stiku krokodil€kov kabla
drugega z drugim lahko pride do kratkega stika in
posledi¢no izpada enote iz elektricnega omrezja.
Energijsko enoto uporabite le v primeru, ¢e je av-
tomobilski akumulator delno prazen. Enota ni na-
menjena za zagon avtomobilskega motorja, Ce je
akumulator popolnoma izpraznjen.

Pomembno je omeniti, da so lahko povsem standar-
dne razli¢ice avtomobilov opremljene s celo vrsto
elektriénih naprav (avtoradio, tlacilka, telefon ipd.).
Visoka izmeni¢na napetost in velika nihanja v na-
petosti lahko izzovejo poSkodbe elektri€nih naprav.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za ome-
njene poskodbe. Pred uporabo energijske enote
se dobro seznanite z navodili za uporabo vasSega
avtomobila, avtoradia in drugih naprav. Akumulator
enote mora biti poln, da lahko na izhodu naprave
doseZemo nominalni izmeniéni tok v roku 5 sekund.

Sl
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Kako zagnati motor

1. Povezite rde¢ kabel enote s pozitivnim polom (+) av-
tomobilskega akumulatorja.

2. Povezite ¢rn kabel z odkrito povr§ino motorja. Izberi-
te mesto, ki je kar najbolj oddaljeno od akumulatorja, s
¢imer se izognemo moznosti vZiga elektrolitov, ki lahko
nastane med delom.

3. Obrnite glavno stikalo (1 na Sliki 1) v polozaj ‘ON’
(VKlju€eno).

4. Obrnite avtomobilski klju¢ tako, da vzpostavite kon-
takt in pocakajte priblizno 2 minuti, ob tem pa ne zaga-
njajte motorja!

5. Sedaj, pri prikljucitvi energijske enote, lahko posku-
site zagnati motor. Ne poskus$ajte zagnati motor z za-
ganjanjem, dalj$im od petih sekund, zaradi previsoke
modi el. toka.

6. Odstranite ¢rn kabel (-), nato Se rdecega (+).

7. Akumulator energijske enote morate po tem ponov-
no do konca napolniti.

KOMPRESOR

Polnjenje pnevmatik

Pri polnjenju pnevmatik bodite pozorni na tlak, ki ga
kaze manometer in upoStevajte ukrepe, navedene v
navodilih za uporabo vaSega avtomobila.

1. Snemite z ventilCka zas¢itni pokrovéek.

2. Nasadite nastavek cevi na ventilcek.

3. Zafiksirajte ventil¢ek tako, da obrnete nastavek.

Polnjenje napihljivih blazin ipd.

Pozor! Zaradi specifi¢nih lastnosti napihljivih izdelkov
lahko manometer kaZe neto¢no. Zaradi omenjenega
bodite pozorni, da izdelkov ne boste preve¢ napolnili,
kar lahko privede do tega, da napihljivi izdelek razne-
sel

Pri priklju¢evanju zra¢ne cevi k napihljivim izdelkom po
potrebi uporabite ustrezen nastavek.

Vklop kompresorja

Pred zacetkom dela se seznanite z varnostnimi ukre-

pi uporabe kompresorja. Po vsakih 20 minutah dela s

kompresorjem naredite premor za 10 minut.

« Pred vklopom kompresorja preverite stanje mano-
metra.

« Za vklop kompresorja obrnite stikalo (10 na Sliki 1) v
polozaj ‘ON’.

» Za izklop kompresorja obrnite stikalo (10 na Sliki 1)
v polozaj ‘OFF’.

VZDRZEVANJE

 Pri kakrnih koli delih, ki vklju¢ujejo ¢iscenje ali vzdr-
Zevanje energijske enote, le — to izklju€ite in odstra-
nite vse kable.

« Za CiSCenje enote uporabljajte suho mehko krpo.
Odsvetuje se uporaba agresivnih Gistilnih sredstev.

TEHNICNO RAVNANJE Z IZDELKOM
Zivljenjska doba izdelka je odvisna od upostevanja na-
vodil za uporabo in pravilnega tehni€nega ravnanja z
izdelkom. Pri pojavu kakrsnih koli tezav ali nedelovanju
se obrnite na servis podjetja SBM Group.

Da bi se podaljsala zivljenjska doba akumulatorske
baterije enote, servisna sluzba predlaga maksimal-
no polnjenje vsak mesec.

RAVNANJE Z ODSLUZENIM IZDELKOM

V primeru, da Zelite odsluZeno elektricno enoto zavre-
¢i, ravnajte v skladu z varovanjem okolja.

Odsluzeno energijsko enoto, prav tako nepotrebne
dele ali embalazni material, oddajte v najblizjo organi-
zacijo, ki se ukvarja z reciklazo takih izdelkov. Ne me-
Cite izdelka ali njegovih sestavnih delov v zabojnike za
obi¢ajne odpadke.
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Hrvatski

ENERGETSKA AUTOMOBILSKA
STANICA

NAMJENA

Energetska automobilska stanica predvidena je za
koriStenje u svojstvu prijenosnoga izvora napajanja,
a takoder za pokretanje hladnoga motora automobila
kada je akumulator djelomi¢no ispraznjen. Pomocu
kompresora ugradenoga u stanicu moguce je pumpa-
ti automobilske gume i zratne madrace. Osim toga,
stanica je opremljena svjetilikom koja moze sluziti kao
izvor dopunske rasvjete.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon akumulatorske baterije, V 12
Kapacitet akumulatora, Ah 13
Napon na izvodima, V 12
Maksimalna dopustiva jakost struje, A 10
' — 400 A,
Struja ukapcanja ne vise 0d 5 s
Napon napajanja uredaja za punjenje, V. | 230
Jakost struje uredaja za punjenje, A 0,5
Napon na izlazu uredaja za punjenje, V 15
Parametri svjetilike 12V/0,15W
) 10 bara /
Parametri kompresora 14 Vmin
Tezina 7 kg
urenaJ Kl

1. Prekidac¢ za pokretanje motora automobila
2. Utiénica

3. Indikator procesa punjenja

4. Indikator stupnja napunjenosti baterije
5. Manometar

6. Osigura¢

7. Svjetilika

8. Izlazne uti¢nice

9. Prekida¢ kompresora

10. Prekidag svijetiljke

SIGURNOSNE ODREDBE
Prije svake uporabe stanice potrebno je provjeriti
njeno tehni¢ko stanje.

« Vodite raéuna da je uredaj za punjenje stanice
prora¢unat na nominalnu vrijednost elektri¢cnog na-
pajanja 230 V ~ 50 Hz.

« Prinepravilnom kori$tenju stanice postoji visoka vje-
rojatnost opasnosti po zdravlje korisnika i ljudi koji
se nalaze u blizini.

« Cuvaijte stanicu od kige, vlage itd.

« Zabranjeno je izlagati stanicu utjecaju visokih tem-
peratura.

« Stanicu treba drzati izvan dosega djece.

+ Sto se ti¢e pravila rukovanja akumulatorskim bateri-
jama, pridrzavajte se uputa njihovih proizvodaca.

« Prije priklju€ivanja energetske stanice na automobil-
ski akumulator, s ciliem pokretanja motora, osigu-
rajte dobru ventilaciju prostorije. Inace je moguce
stvaranje eksplozivnih plinova.

Uvijerite se da u blizini mjesta punjenja nema otvoreno-
ga plamena. Takoder, treba imati u vidu da prekidac i
osigura¢ stanice mogu izazvati elektriéna praznjenja
i iskrenje.

Radi izbjegavanja nastanka elektrostatickih praznjenja,
za vrijeme rada ne nosite sinteticku odjecu.

« Ako se u procesu pokretanja motora pojavljuje rezak
zapah para elektrolita, to ukazuje na opasnost od
eksplozije. U tom slu¢aju, nemojte iskljucivati uredaj
i nemojte odvajati kleme s terminala akumulatora,
nego odmah prozracite prostoriju. Akumulatorsku
bateriju treba zatim dati na provjeru u centar za
tehni¢ko odrzavanije.

« Pri otkazivanju bilo kojih dijelova stanice, potrebno
je te dijelove zamijeniti ili servisirati prije daljnjega
koristenja. Obratite se Servisnoj sluzbi.

Pozor!

« Stanica je opremljena akumulatorskom baterijom koja
ne zahtijeva specijalnu skrb. Prilikom prodaje, baterija
se isporucuje djelomi¢no napunjena.

« Prije prve uporabe, akumulatorsku bateriju stanice
treba potpuno napuniti !

« U sluéaju duljega nekoristenja stanice njena se aku-
mulatorska baterija ispraznjuje.

Za produljenje radnoga vijeka akumulatorske ba-
terije stanice preporucuje se da ju dopunjavate
svakoga mjeseca.

Kompresor

* Ne koristite komprimirani zrak za ¢iS¢enje odjece.

» Ne usmijeravaijte struju komprimiranoga zraka prema
ljudima ili Zivotinjama.

« Pazite na ¢isto¢u ventilacijskih otvora.

« Uvjerite se da kompresor ne uvlaci strane Cestice,
prasinu itd.

« Nemojte upotrebljavati kompresor za pumpanje gu-
ma visokoga tlaka, kakve se koriste na kamionima,
traktorima itd.

» Nakon svakih 20 minuta rada kompresora (ili posli-
je svake napumpane gume) napravite prekid od 10
minuta.

71

HR
BOS



HR
BOS

PUNJENJE AKUMULATORA STANICE
Pozor! Prije punjenja postavite prekidac¢ (Sl.1, poz.1) u
polozaj “Off” (“Isklj”).

Punjenje iz elektricne mreze

1. Umetnite kabel bloka napajanja uredaja za punjenje
u utiCnicu 2 (sl.1).

2. Umetnite utika¢ bloka napajanja u mreznu uti¢nicu
230 V ~ 50 Hz. Pali se crveni indikator procesa pun-
jenja 3 (sl. 1).

3. Proces punjenja akumulatorske baterije stanice po-
trajat ¢e priblizno 30 sati. O stupnju napunjenosti bate-
rije moze se suditi po indikatoru 4 (sl. 1), koji se pali pri
prebacivanju prekidaca 1 (sl. 1) u polozaj “Test”.

Punjenje preko upaljaca za cigarete

Akumulatorsku bateriju stanice moze se puniti
prikljucivsi ju pomocu kabela, koji se isporucuje s kom-
pletom, u uti¢nicu automobilskoga upaljaca za cigare-
te.

POZOR! Akumulator energetske stanice ima napon
od 12 V. Zbog toga ga treba puniti samo dok motor
automobila radi. Inace ¢e se isprazniti automobilski
akumulator.

O stupnju napunjenosti akumulatorske baterije stanice
moze se suditi po indikatoru 4 (sl. 1), koji se pali pri
prebacivanju prekidaca 1 (sl. 1) u polozaj “Test".

Prije pokretanja motora automobila, potrebno je izvaditi
kabel iz uti¢nice upaljaca za cigarete

IZLAZNE UTICNICE

I1zlazne uti€nice stanice 8 (sl.1) sli¢ne su uti€nici auto-
mobilskoga upalja¢a za cigarete.

UtiCnice su proraunate na napon 12V pri maksimalnoj
jakosti struje svih potroSaca od 10 A. Radi izbjegavanja
mogucega preopterec¢enja energetske stanice, provje-
rite parametre uredaja-potroSaca. Ako Vam je poznata
samo snaga potrosaca, onda nije tesko izracunati mak-
simalnu struju.

PRIMJER:
Parametri potro$aca: napon 12 V, snaga 50 W.
Potrosnja struje: 50 W/12 V = 4,17 A.

TRAJANJE RADA POTROSACKIH
UREDAJA

Dolje su navedeni uredaji s naponom napajanja od 12
V.

Kod priklju€ivanja na izlaze energetske stanice, vrije-
me rada potroSackog uredaja ovisi o0 razini potros$nje
energije i 0 stupnju napunjenosti akumulatora stanice.

PotroSac | T

Prijenosna automobilska svijetilika 45A 4,0h
Automobilski usisavac 70A 25h
Televizor sa satelitskom antenom 40A 4,5h
Prijenosni hladnjak 40A 4,5h
Uranjaju¢a pumpa (12 V) 45A 4,0h

Napomena: | — jakost struje; T — priblizno trajanje ne-
prekidnoga rada potroSackoga uredaja.

Pazite da napon i struja uredaja koji uzimaju energiju
od stanice ne preopterecuju stanicu. Preopterecenje
moze dovesti do prekida rada stanice.

UPORABA U SVOJSTVU ADAPTERA

Stanica se moze koristiti u svojstvu adaptera za
priklju€ivanje na vanjski akumulator.

Priklju¢ite odgovarajuée stezaljke kablova stanice na
pozitivni i negativni terminal automobilskoga akumula-
tora.

Elektricna energija iz akumulatora dolazit ¢e na izlazne
utiénice energetske stanice.

Pri takvom priklju€ivanju ne troSi se energija vlastitoga
akumulatora stanice.
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UKLJUCIVANJE SVJETILJKE
« Postavite prekida¢ 11 (sl. 1) u polozaj “ON".(*UkIj").

POKRETANJE MOTORA AUTOMOBILA

« Kablovi za priklju¢ivanje na automobilski akumulator
smjesteni su na stranicama stanice.

« POZOR ! Ako se stezaljke kablova dodiruju jedna s
drugom, moguc¢ je kratki spoj i prekid rada stanice.

« Energetsku stanicu upotrebljavajte u svojstvu
pokretackoga uredaja samo ako je automobilski
akumulator djelomi¢no ispraznjen.

Energetska stanica nije predvidena za pokretanje au-

tomobilskoga motora ako je automobilski akumulator

potpuno ispraznjen.

Treba primijetiti da ve¢ standardni paketi opreme auto-

mobila mogu ukljuéivati cijeli niz elektroni¢kih uredaja

(automobilski radio-kazetofon, pumpa za ubrizgavanje,

telefon itd.).

Visoki napon ukljucivanja i ostri skokovi napona mogu

izazvati oStecenja elektronickih dijelova.

Mi ne snosimo odgovornost za sliéha mogucéa

ostecenja.

Prije uporabe energetske stanice treba se pazZljivo

upoznati s uputama za koriStenje Vasega automobila,

radio-kazetofona i ostalih uredaja.

Akumulator stanice treba biti potpuno napunjen

da bi se na izlazu uredaja moglo dobiti nominalni

napon uklju€ivanja u trajanju od 5 sekundi.Kako

pokrenuti motor

1. Prikljucite crveni kabel (+) stanice na pozitivni termi-

nal akumulatora.

2. Prikljucite crni kabel (-) na masu automobila (ili na

bilo koje otvoreno mjesto na kuéistu motora). Izabe-

rite mjesto $to je moguée dalje od akumulatora, radi

izbjegavanja zapaljenja para elektrolita koje nastaju u

procesu rada.

3. Postavite prekida¢ 1 (sl. 1) u polozaj “ON”.(“Uklj").

4. Okrenite klju¢ paljenja u startni polozaj i pricekajte

oko 2 minute, NE POKRECUCI MOTOR!

5. Nakon toga mozete, s prikljuéenom energetskom

stanicom, poku$ati pokrenuti motor. Ne pokuSavajte

pokretati motor dulje od 5 sekundi, zbog vrlo visoke

jakosti struje.

6. Zatim odvojite crni kabel (-), a poslije njega i crveni

kabel (+).

7. Nakon ovoga, akumulator energentske stanice treba

ponovo potpuno napuniti.

KOMPRESOR

Pumpanje guma

Pri pumpanju guma pazite na tlak prema manometru
i slijedite odredbe navedene u uputama za koristenje
vaSega automobila.

1. Skinite zastitnu kapicu s niple.

2. Nasadite spojnicu crijeva na niplu.

3. Ucvrstite spojnicu zakretanjem rucice.

Pumpanje zraénih madraca itd.

Pozor !

Zbog osobitosti sliénih proizvoda na napuhavanje, po-
kazivanja manometra mogu biti neprecizna.

Zbog toga budite oprezni da izbjegnete prejako na-
pumpavanje. To moze dovesti do eksplozije proizvoda
koji se napuhuje !

Ako je potrebno, koristite redukciju za spajanje crijeva
za zrak na proizvode koji se napuhuju.

Ukljucivanje kompresora

Upoznajte se sa sigurnosnim pravilima za kompresor,

navedenima na pocetku ovih uputa.

Nakon svakih 20 minuta rada kompresora napravite

prekid u trajanju 10 minuta.

« Prije uklju€ivanja kompresora provjerite pokazivanje
manometra.

« Za ukljucivanje postavite prekida¢ 10 (sl. 1) u polozaj
“ON”.(“UKIj").

« Za iskljucivanje postavite prekida¢ 10 (sl. 1) u poloZaj
“OFF”.(“Isklj").

PRAVILA CUVANJA

* Pri izvodenju bilo kakvih radova na ¢i$¢enju i skrbi o
stanici, iskljucite ju i odvojite sve kablove.

« Za gis¢enje stanice koristite mekanu tkaninu. Primje-
na agresivnih tekucina nije dopustena.

TEHNICKO ODRZAVANJE

Radni vijek proizvoda ovisi o pridrzavanju pravila
koriStenja kao i o pravilnom tehnickom odrzavanju. Pri-
likom nastanka problema ili neispravnosti obratite se
Servisnoj sluzbi SBM Group.

Za produljenje radnoga vijeka akumulatorske bateri-
je stanice preporuCuje se da ju dopunjavate svakoga
mjeseca.

ODLAGANJE

Ako se trebate rijesiti stanice koja Vam vi$e nije potreb-
na, pridrzavajte se propisa o zastiti okoli$a.

Isluzenu stanicu kao i nepotrebne prikljucke ili
ambalazne materijale, molimo, predajte u najblizu or-
ganizaciju koja se bavi preradom sekundarnih sirovi-
na.

Nemojte odbacivati sli¢cne predmete u obi¢ne kante za
kuéno smece.
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MopokohoUpe vo BIaBACETE TTPOCEKTIKO TV Odnyia
Xprong kai va Tpocégete TIG utrodeigelg. Me v Bo-
AnBeia Tng Odnyiag XpAong va efoikelwBeite pe TNV
OUOKEUN, TN OWOTH TNG XPron Kai TIG UTTodEigEIg aopa-
Agiag.

A\ L]

1. THMANTIKEZ OAHTIEZ !

« Otav QopTifeTe TNV PTTATAPIO VO POPATE OTIWASKTTO-
TE TIPOCTATEUTIKA YIaAId kai ydvTria! Adyw Tou Kau-
oTIKOU 0&€0G ugioTaTal Kivduvog eykauuaTog!

« Otav @opTideTe TNV PTTATAPIO VA PN QOPATE POUX
a6 OUVOETIKA UQAouaTa TTPOG ATTOPUYH GXNUOTI-
gpoU aTmveRpwyY atd NAEKTPOOTATIKA EKPOPTION.

* MPOZOXH ! EkpnTKIKG aépia - va atropeUyovTal
@AOYEG Kal OTTIVORPEG.

* O oTabuog evepyeiag TTEPIAAUBAVEl TEPAXIA, OTTWG
TT.X. TOV BIOKOTITN Kal TNV ao@AAEIa, Ta OTToia £VOE-
XOHEVWG TTPOKAAOUV EKKEVWON TOEOU Kal GTTIVONPEG.
Na TTpooéxeTE 0 XWPOG £pYaciag va agpideTal KaAd!

* Na pnv @opTideTe Yn ETTAVOPOPTICOMEVEG 1) EAATTW-
MOTIKEG UTTATOPIEG.

* Na TTpooéxeTe TIG 0dNYiEG TOU KOTAOKEUAOTH TWV
MTTATOPIWY.

« MMpoooxn! Na atopelyete GAOYEG Kal OTTIVORPEG.
Katd Tnv @opTion atreAeuBepwveTal EKPNKTIKO KPO-
ToUV QépIo.

* NampoguAdoaoetal até Bpoxr, THTGIAGOUATA UYPWV
Kal uypaoia.

* Na pnv ToTToBETEITaI OE BEPUAIVOPEVN ETTIQAVEIA.

« MMpoooxn ! H pmatapia mepiéxel kauoTikd ogu. Mi-
TolNiopaTa oTo &éppa fj oTa poUxa va EeTAévovTal
apéowg PE vepd kal oatrouvl. MiTolAiopara oTa pdé-
Tia va EeTTAévovTal apéowg PE vepo (15 AeTTTd) kal va
OoupBOoUAEUBEiTE éva yIaTPO.

* Mn @oprtifeTe PTTATOPIEG TTOU OEV ETITPETTETAI VA
eTTavapopTidovTal.

* [pooégTe TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUAOTH TOU Oxfiua-
TOG WG TTPOG TNV POPTION PTTATAPIWV.

*  Mn @opTileTE TTEPIOTATEPEG PTTATAPIEG TUYXPOVWG.

* Maidid va Bpiokovtal JakpId atrd TNV uTratapia Kal
TOV 0TABUG TTAPOXNAG EVEPYEIAG.

« lMpoooxn! Ze TepiTwon 0oOung agpiou ugioTaral
dueoog Kivduvog €kpnéng. Mn oBrioeTe Tn oUCKEUN.
Mnv atropakpUVeTE TIG TAVAAIEG POPTIONG. AEPIOTE
apéowg KaAd Tov Xwpo. AwaTe TNV PTratapia va
eheyxOei a1ré 0€PPIG, EEUTTNPETNONG TTEACTWV.

« EAéyETe TNV ouOKeun 0ag Yo evOeXOUEVEG BAAREG.
EAattwpatikd i @Bappéva Tepdyia va ETTIOKEUA-
aToUv i va avTikataoTaBolv amd e£ouaiodoTnuévo
ouvepyeio, epdooV Bev avaPEPETAl KATI BIAPOPETI-
k6 otnv Odnyia xpriong. EAattwyartikoi dIakoTITeG
TIPETTEl VO QVTIKATAOTaBoUV atmd €€ouaiodoTnuévo
ouvepyeio.

* Na mnpeital n Tdon dikTuou (230v - 50 HC).

*  Xe TepimTwaon olvdeong Kal @OPTIONG TNG YTTATAPI-
ag, TApwong pe ofl i pe ammooTaypévo vepd va
POPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIO KOl YIGAIG TTOU avTé-
Xouv oTa ogéa.

* [MapokahoUpe va TTPOCEEETE TIWG OE TTEPITITWON [N
0pPBAG XPrIoNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV gival duvaTdv
va TTpo&evnBouv Kivduvol, Ol OTToiol EVOEXOMEVWG
Oev yivouv avTiAnTIToi o€ TTaudid.

e XZg TEPITITWON PN XPAONG va oBrjoeTe Tov oTaBUd
TTOPOXNG EVEPYEIQG.

* [piv ammé KaBe xprion eAéyEte Tov oTaBPSO TTOPOXAG
EVEPYEIAG YIO TUXOV EAQTTWHOTA.

ANOKOMIAH

* MTratapieg: Mévo péow ouvePyEiWwY ETTIOKEUNG QUTO-
KIVATWYV, €101KOUG OTABROUG GUYKEVTPWONG OTTOPPIM-
HATWV 1) XPOUG OUAAOYNG EIBIKWYV OTTOPPIMHATWY.
EvnuepwOeite otnv apuddia Ymnpeoia Tng Koivérn-
TOG 00G.

MPOZOXH!

* O 01a6u6G TTapoxng evepyeiag eival eCOTTAIONEVOG
HE pTTatapia n otroia dev XPEIGZETAI KAUMIa GUVTH-
pnon. NapadideTal v YEPEI QOPTITUEVN.

* Mpiv TNV TTPpWTN AeiToupyia va @opTioBei TeAEiwg o
OUCOWPEUTAG !

o Xe TEPITITWON HAKPUTEPNG OKIVATOTTOINONG EEPOPTI-
{ETAI 0 CUOOWPEUTAG POVOG TOU.

« TaTnv @opTION Va XPNOIYOTIOIEITAI TN OUVOEDT YE TO
SiKTUO TTOU CUVOJEUEI TN CUCKEUN.

ZYMMIEEXTHZ

* Na un kaBapideTe Ta poUXa 0OG TIOTE PE TIETTIETUEVO
aépa.

* Mnv @uodTe TTAvw o€ TTPOCWTIA 1) {Wa YE TTETTIETUE-
Vo aépa.

« O1 oxiouég agpiopoU va gival TTavTa KaBapég.

* O oupTeoTAg Bev EMTPETTETAI VA AVAPPOPA OKOVN
1 GAAeg akabapoieg.

* Na pn XPnOIYOTIOIEITE TOV CUPTTIECTH Yia EAACTIKA
UWNARG TTiEaNG, TT.X. EAAOTIKG QOPTNYWYV, TPAKTEP A
PUMOUAKOG.

* Edv BéAeTe va yepioeTe TIEPICOOTEPT EAAOTIKA, OPH-
aTe ToV OTO evOIAUETO va Kpuwael i Trepitrou 20
AemrTd. O avwtaTog Xpdvog ouvexoUg AeiToupyiag va
unv utrepPaivel Ta 10 AETTTA.

MNpooTacia Tou epIBdAAovTog

Mn &exvdTte O6TI TO UNIKO GUOKEUOODIOG, Ol HETOXEIPIOUE-
VEG UTTATOPIEG f OI EAATTWUATIKOI CUCOWPEUTEG OV
EMTPETTETOI VA TTETIOUVTAI OTA OIKIOKA QTTOPPIPUATA.
MpooégTe TNV CWOTH ATTOKOMISH TOUG.
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3. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
12V/ 13 Ah

ZUOOWPEUTAG

Taoeig e§6d0u/
Hey. ammoppoéenon peUHaTog

12 V/10 A péow
2 avaTITAPa TOIYApWY

BorBeia ekkivnong 400A pey. 5 deur.

Turpa oUvdeon dikTUou: Tdon 230V -50Hz
diKTUOU

Egodog TurpaTog SikTou:

OvopaoTikn Tdon 15V

OvopaoTikd pelpa 500 mA

Auyvia 12V /0,15W
ZUNTTIEDTAG 12 V/10 bar/14l/min
Bdpog 7 kg

4. POPTIZH TOY ZTAGMOY NAPOXHEZ
ENEPFEIAZ

(Mpoooxn! Na BdAete Tov diokdTTN (€IK. 1/ apiBuog 1)
atnv 6éon OPP).

4.1 ®o6pTion Tou oTaBPOUG evepyeiag pe pelpa Si-

KTUOU

1. ZuvdéaTe TO KAAWDIO TOU ETTICUVATITOPEVOU £EQPTH-
paTog oUvdeong pe To dikTuo PE TNV uTrodoxn (€IK. 1
/ apiBuéG 2) TNG CUOKEUNG.

2. BAATe 10 €€dpTnua olvdeong pe 1o dikTUO OF pia
Tpida pe 230 V - 50 HZ. AvaBer n kokkivn Auxvia |_EU
(1. 1/ apiBuég 3).

3. H @opTion diapkei mrepitmou 30 WPEG.

MNa va diaTtnprioeTe Tn dIAPKEIR {WIG TOU CUCCOWPEU-

H T, va TOoV QOPTICeTE KABE @ 3 prjveg avedptnta atmd

TNV Xprion Tou.

4.2 ®6pTIoN pE KAAWSIO AVTATITOPA YIO AUTOKIVN-

Ta

MTropeite va @opTioeTe To 0TOBUS evepyeiag péow Tou

avaTrTipa Tou auokivitou. NMPOXZOXH: O cucowpeu-

TAG TOu OTaBUOU evepyeiag QOPTICETal PEXPI TTEPITTOU

12 V. H ¢@dption va yivetal pévo katd Tnv dIGPKEIa TNG

AEITOUPYIOG TOU QUTOKIVATOU, yIaTi SI0POPETIKG adeIdel

n pTartapia.

Mnv KKIVEITE TO AUTOKIVNTO 600 TO KAAWSIO AVTATITOPA

TOU QUTOKIVATOU €ival ouvOEDEPEVO UE TOV QVATTTHPA.

* BdATE TO QIG TWV 12V TOU ETTICUVATITOPEVOU KAAW-
Siou oTOV aVATITHPA TOU AUTOKIVITOU KaI TV GAAN
dkpn otnv utrodoxn INPUT Tou otaBuoul evepyei-
ag.

5. EZ0OAO0I

‘E§obog 12 V péow TOU avamThpa Tolydpwv. To

avwrt. 10 ApTrép:

» 3 ¢£¢odol 12V (eik. 1/apiBuodg 8) ptropei kaTd avwra-
10 6pIo va emBapuvBei ye 10A, dnAadn éxete 10 A
oTn didbeon oag.

* [pooégTe AoITTOV TIG TINEG OTTOPPOPNCNG ITXUOG KAl
PeUPATOG TOU KATAVOAWTH, YIO VO PNV UTTEPPOPTW-
OETE TOV OTOBPO TTOPOXNG evepyeiag. EAv Bev yvpi-
CeTe TIG TINEG 10XU0G TOU KATAVAAWTH, MTTOPEITE ATTAG
VO UTTOAOYIOETE TNV AVWTATN TIYA Tou peUPATOG.

Mapadeiypa utroAoyiopou: KaravaAwTAg:
12V-50 W

To aTroppoPoUEVO PEUUA AVEPXETAI OF :
50 W/12V=4,17A

6. XPONOI MIMNATAPIAZ ' lA ENAEXOME-
NOYZ KATANAAQTEZ

AkOAOUBWG PBPIOKETE TOUG XOPOAKTNPIOTIKOUG KOTAVOA-
AwTtég 12 V. H mpaypartiki didpkeia Asitoupyiag eap-
TATal ATO TO TIPAYMOTIKG €pOdIAfOHEVO pelpa TNG
OUOKEUNG KaBWG Kal atrd Tnv oTdOun @opTiong Tou
OUCGWPEUTH.

MpoBAeTépevn
: . guvexng
KaravaAwrég PeOpa BidpKeia
AeiToupyiag

Auyvia ahoyoviou | 4,5A 4 wpeg
ZkouTra 7A 2,5 wpeg
QUTOKIVATOU
TnAeépaon pe 4A 4,5 wpeg
Ajyn SAT
Todvta-yuyeio 4A 4,5 wpeg
12v avtAia 45A 4 wpeg
[SVEGIVAY

Na mwpooéxere 10 €id0g TAONG KOl PEUUATOG TWV
£@OBIN{ONEVWV OUOKEUWV YIO VA UNV UTTEPQOP-
TWOETE TOV OTOBUO evepyeiag. Mia utreppopTwon
duvaral evdexopévwg mTpokaAéoel BAABn otn ou-
OKEUN.

7. XPHZH THZ AYXNIAZ

Mo va avayere Tnv Adutra akoAouBnoTe Tnv €§ng

Siadikaoia:

* H Adpta (eik. 1/ apiBuodg 7) avdpBel kal oBrivel ammd
TOV JIAKOTITN (€1K. 1 /ApIBPOGH!»!).
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8. BOHOEIA EKKINHZHZ I'lA TO OXHMA

Ta KaAwdIia @OPTIONG PE TIG TAVAAIEG TwV TTOAWV Bpi-

OKOVTQI OTO TTAI TNG CUCKEUNG.

« Edv dev xpeideoTe Ta KOAWDIA GOPTIONG, KN BydAe-
TE 16 TNV B€0TN TOUG.

* [Mpoooxn! Kivduvog BpaxBKUKAWUATOG KaTtd Thv
ETTAQPN PE TIG TAVAAIEG TTOAWV.

« O oTaBudG TTAPOXNG EVEPYEIOG UTTOPET VO XPNOIPO-
ToINBei wg BorBeia yia ekkivnon povo 6Tav n PTTo-
Tapia £XEI EKPOPTIOTEI HOVOV PEPIKWG. AUTO Onuaivel
&TI UTTOPEITE Va TNV £QODIATETE POVO UE TTEPIOPIOHE-
vn duvapIkeTNTA.

« TMa TNV gkKivnon TeAeiwg adelag prrarapiog dev
gival KatdAAnAog o oTaBU6G TTAPOXAG EVEPYEING.

To ouoTtnua Borbeiag yia ekkivnon Tou oTabuol Tro-

POXNAG EvePyEiag TTPOOPEPEI pia BorBeia o€ TTEPITITWN

Suxépelag Adyw eAAeiTToucag duvapIKATNTAG TNG PTTO-

Tapiag Tou oXAMUATOG.

FiveTal pveia Tou 6T Ta oxAuaATA PE TOV OTAVTAP €€0-

TIAIOPO BI0B£TOUV BN ApPKETA NAEKTPOVIKG €EapTrApATA

(6mTTwg .X. AB3, A3P, avtAia £€yxuong, KOPTTIOUTEP Kal

TNAéQwvo). H augnuévn 1don Katd Tnv ekkivnon Kai

AKPaiEG TINEG ATTAUITOUPEVNG TAONG EVOEXOUEVWG EXOUV

wg ouvétrela evOexOUeveG BAABEG OTa NAEKTPOVIKG

aToixeia. MNapemopeveg BAAReg eCaitiag TnG BorBeiag
yia ekkivnon 8ev kaAUTrTovTal amé Tnv eyylnon yia

10 TIPOi6V. MapakaAoUpe va TTPOCEEETE TIG UTTOSEIEEIS

atnv Odnyia Xpriong yia To auTOKivNTO, TO PAdIOGPWVO,

TO TNA£QWVO TOU QUTOKIVIATOU KATT.

.

Mpocoxn! Moévo gpéoov o OTABUOG TrapPOXNg
EvEPYEIQg gival TTAPWG POPTICUEVOG PTTOPEITE VO
aTropPOoPNOETE PEUPA 425 A £1ri 5 deuTepOAeTITA.
Xprion Tou oTaBHOU TTOPOXIG EVEPYEIOG OTNV TTEPI-
mTwon Bondelag yia ekkivnon:

1. Zuvd€oTe TOV KOKKIVO aywyo (+) Tou oTabuou Tra-
POXNG evepyeiag PE Tov BETIKG TTOAO (+) TNG pTTaTApPIag
TOU QUTOKIVATOU.

2. ZuvdéaTe ToV paUpo aywyod (-) Tou oTabuol TTapo-
XNG EVEPYEIQG PE TNV PAJa TOU OXAPATOG OAG, TT.X. OTOV
IyavTa padog A og GAAN yupvi B€on Tou KivnTApa, 600
TTOPOKPIG aTTO TNV PTTATaPIa YivETAl, YIa VO EUTTODIOETE
TNV aVAPAEEN TOU EVOEXOPEVWG DNUIOUPYOUUEVOU KPO-
TOUVTOG agpiou.

3. Kot6 tnv diadikacia Tng Boreiag yia ekkivnon va Ba-
Aete Tov BiakoTrTn (€1. 1/ 6€on 1) TNV B€0n ON.

4. AvayTe TNV avapAegn, Tepiyéve Tep. 2 Aetrtd. MHN
KANETE EKKINHZH !

5. Twpa PTTOPEiTE VO KAVETE Pia DOKIPN €KKivnong Tou
KIVNTAPO JE OUVOEDEPEVO TOV OTOBUO TTOPOXNAG EVEPYEI-
ag. Mpooégte n dokiuA ekkivnong va un S1apKETEl TIG-
vw atmd 5 deutepOAeTITa, BIOTI KATA TNV €KKiVNOn pEel
TIdpa TTOAU pelja.

6. MNpTa ammopakpUveTe TNV TavAAia aTTd TOV apvnTiKO
TéAO.

7. Katémiv ammopakpUvere 1o koAwdio BorBeiag yia
€KKivnon atmd Tov BeTIkG TTOAO (+) TNG pTTaTapiag Tou
QUTOKIVATOU.

8. MeTd amd auTr TNV TTPOCTIAOEIa €KKIVNONG TTPETTEN
va eTTavapopTiodEi 0 aTaBuOG TTAPOXAG EVEPYEIQG.

11. ZYMNIEZTHZ 12 BOAT

11.1 NARPwoON EAACTIKWV PE aépa

Mpocoxn! XpnolyotAoTe Ydi CUCKEUR WETPNONG TNG

THEONG TOU aéPa yia va EAEYEETE TNV TIPAYUATIKN TTiEDN

TwV eAaOTIKWV. Na TTpo0EEETE OTTWODATIOTE TIG 0dNYiEg

yIO TO QOUCKWHA TWV EAACTIKWV.

1. BydAte 10 TTopa TnG BaABidag atré 1n BaABida.

2. TomoBeTrioTE TTAPWG TO €&dpTNUa oUVdEONG TOU
oupTTieaTh oTnv BaABida.

3. ZTEPEWOTE T OUVOEDN TOU CUUTTIECTH YEPVOVTOG
TOV HIKPO HOXAO KAEIGIHATOG .

11.2 NARPWOT CTPWUATWYV HPE AEPA KATT.

Npoooxn! E¢aitiag Tou €idoug Tou UAIKOU Twv OTpw-

MATWY TTOU (OUCKWVOUV HE a€pd, TwV AACTIXEVIWV

Bapkwv KATT. Bev gival duvatdv va 0ag avapEPOUNE PE

akpiBela Tnv Trieon Tou aépa. MNauté oag TTapakaloUpe

Va TTPOCESETE VA YN POUCKWVETE TA QVTIKEIMEVA aQUTA

TTOAU duvard, yia va un oKkGoouv.

« EmA£ETE TOV OWOTS AVTATITOPA KAl TOTTOBETAOTE TOV
0T0 €§APTNUA OUVOETNG TOU AEPOCWANRVA.

e ZTEPEWOTE T OUVOECN TOU CUUTTIECTH YEPVOVTOG
TOV HIKPO HOXAO KAEIGIpaTOG.

11.3 @éon o€ AeITOUPYia TOU CUMTTIECTR

Mpoooxn! Mpiv Béoete oe Aeimoupyia Tov

OUUTTIEGTA TTOPOKOAOUUE VO BIaBAETETE TNV TTAPAYPAPO

WXNPOVTIKEG UTTODEICEIG

Tou edagiou 1. MeTd atd Aeitoupyia oupieang Slapkei-

ag 10 AeTTTwv atraiTeital

S1akoTrr) 20 AETITWV IO VA KPUWOEI N CUCKEUN.

« [piv apxioete Tn AsiToupyia (eIk. 1/ apiBuog 5), eAéy-
&T€ TO HOVOUETPO TTIEGNG.

« Ta va apyioete TN Aeiroupyia, BAATE Tov dIAKOTITN
yla dvappa kal oBroipo (eik. 1/ apiBudg 10) otn 6¢-
onl.

« Ta va TeAeIboeTe TN AciToupyia, BAATE Tov dIAKOTITN
yla dvappa kal oBroipo (eik. 1/ apiBpdg 10) otn 6¢-
on 0.

12. ZYNTHPHZH KAI NEPINOIHZH

« Kard tnv didpkeia OAwv Twv €PYaciwV Kabapiopol
Kal CUVTAPNONG TTETTEI TTGVTA VO OBAVETE TOV OTOB-
MO TTAPOXNG EVEPYEIOG KOI VO OTTOPOKPUVETE OAEG TIG
OUVOEDEIG TNG OUOKEUNG.

« MNa Tov kKaBapiopd TNG EMPAVEING VA XPNOILOTIOIEITE
€Qv yiveTal TTAvTa éva HOAAKOS TTavVi Kal OXI KAUGTIKG
KBapIoTIkd. EAv gival atroAuTa TTapaitnTo, YTTOPEITE
VO OTTOPOPUVETE TIG aKaBapaieg kal povo e éva ea-
@pa uypo TTavi.

13. ENIZKEYH

e TTePITTTWON BAGRNG va BWOETE Tn CUKEUN TTPOG ETTI-
OKEUR POVO O€ €IBIKEUPEVO TEXVITN i OTO GUVEPYEIO £§U-
TINPETNONG TWV TTEATWV.

14. AIAOEZH XTA AMOPPIMMATA

H ouokeun, Ta €EopTAMATA KOl N CUOKEUOTIO VO TTOPa-
didovTal TTpog avakUkAwaon. MNa Tnv cwaoTr Tagivéunon
TWV TTAACTIKWY €LAPTNUGTWY, Ta €LAPTAUOTA QUTA QE-
POUV OXETIKF) OAMavon.
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Tiirkge
ARAC ENERJI SANTRALI

GOREVI

Arac Enerji Santrali tasinabilir besleme kaynagi
olarak kullanmak ve ayrica ara¢ akiimilatérin kismen
desarji durumunda soguk aracin galigtinimasi igin
tasarlanmistir. Santral igerdigi kompresér sayesinde
lastik ve havali silteyi sisirmek i¢in de dusinulmustar.
Ayrica Santral donatildigi lamba sayesinde ek
aydinlatma araci gibi de kullanilabilir.

TEKNIK OZELLIKLER

Akumulator gerilimi, V 12

Akumdulatérun enerji kapasitesi, A/saat 13

Cikis gerilimi, V 12

Maksimum gekilebilen cereyan guct, A 10

400A, en faza

Mars cereyani

5 saniye

Sarj Unitesinin besleme gerilimi, V 230
Sarj Unitesinin cereyan glict, A 0.5
$arj tnitesinin gikig gerilimi, V 15
Lamba 6zellikleri 12V /0,15 W

. 10 bar /
Kompresor 6zellikleri 14 litre/dakika
Agirlik 7 kg

TerTiBAT [}

1. Mars rejimi anahtari

2. Sarj ekleme soketi

3. Sarj ekleme gostergesi
4. Aku sarj diizeyi gostergesi
5. Manometre

6. Sigorta

7. Lamba

8. Cikis soketleri

9. Kompresor anahtari
10. Lamba anahtari

GUVENLIK TALIMATLARI

« Santralin her kullanim o&ncesi teknik durumunu
kontrol edin.

Santralin sarj Unitesinin normal elektrik besleme
degerinin 230 V ~ 50 Hz oldugunu unutmayiniz.

« Santralin yanlis kullanmasindan dolay: tuketiciler ve

yanindakilerin saglidina zarar verebilir.

Santrali yagmur ve nem’ den koruyunuz.

Santrall yuksek I1stya maruz birakmayiniz.

Santrali cocuklardan uzak tutunuz.

Arac Enerji Santralin kullaniimasina dair Ureticinin

talimatlarina riayet ediniz.

« Aracin calistirimasi icin Enerji Santralindan
yararlanmak istenilirse iyi havalandirilan mekani
kullanin. Aksi taktirde patlayici gazlar olusabilir.
Calistiginiz yerin etrafinda acik alevin olmadigindan
emin olunuz. Ayrica santralin salteri ve sigortasi
elektrik bogalmasi ve kivilcim yapabilir. Elektrostatik
bosalmani engellemek icin ¢aligirken sentetik elbise
kullanmayiniz.

* Motorun calistirimasi sirasinda siddetli elektrolit
kokusu duyurulursa patlama tehlikesinin belirtisi
olabilir. Bu durumda Santrali kapatmadan ve kontak
uclarini ¢ikarmadan derhal oday! havalandirin.
Daha sonra akiimdilatéri kontrol igin teknik servise
birakiniz.

« Santralin herhangi bir pargasi bozuldugu halde
bu pargayl degistirmek veya kullanmadan 6nce
onarmak gerekir. ligili Servise bagvurunuz.

Dikkat!

« Santral 6zel bakim gerektirmeyen akumdlatér ile
donatiimistir. Akt kismen sarj edilmis sekilde satilr.

« Ak ilk kullanim &ncesi tam sarj edilmelidir!

« Santral uzun slre kullanmiyorsa onun akisu
kendiliginden bosalir.

Santral Akiiniin kullanma émriinii artirmak amaciyla

ayda bir kere sarj etmek gerekir.

Kompresor

« Basingh havay! elbise temizlemek icin kullanmayin.

« Basingli hava akimini higbir zaman insan veya
hayvan tizerine yénlendirmeyin

» Havalandirma deliklerin temiz olmasina dikkat edin.

* Kompresér yabanci pargaciklar ve  tozu
cekmediginden emin olunuz.

»  Kompresori biyuk yik araci ve traktor gibi araglarda
kullanilan ylksek basingli lastikleri sisirmek igin
kullanmayiniz.

* Kompresorii calistirrken her 20 dakikadan bir
(veya her sisirilmis lastikten sonra) 10 dakikalik ara
veriniz.

77




SANTRAL AKUNUN SARJI
Dikkat! Sarj yapmadan 6nce anahtari “Off” pozisyona
(Figur 1: poz.1) getiriniz.

Sebeke lizerinden sarj

1. Sarj Unitesinin besleme kablosunu soket 2 (Fig.1)
takiniz.

2. Besleme figini 230 V~50 Hz cereyanli sebeke
prizine takiniz. Sarjin yapilmasini belirten kirmizi
led lambasi (3) yanacaktir (Fig.1).

3. Santral akinun sarji yaklagik 30 saat slrecektir.
Aklinun dolup dolmamasi salter 1 (Fig.1) “Test’
pozisyona getirince led lambasinin 4 (Fig.1) yanmasi
ile tespit edilebilir.

Arag gakmak prizi Gizerinden sarj

Santral akiisiini takim iginde bulunan kabloyu arag
cakmak prizine takarak sarj etmek mimkuindur.
DIKKAT! Enerji santralin akiisti 12 V gerilime sahiptir.
Bu nedenle o sadece arag motoru galisirken sarj
edilebilir, aksi taktirde ara¢ akimdulatori bosalabilir.
Santral Akiinun dolup dolmamasi salter 1 (Fig.1) “Test”
pozisyona getirince led lambasinin 4 (Fig.1) yanmasi
ile tespit edilebilir. Otomobil motorunu calistirmadan
once kabloyu ara¢ gakmak prizinden ¢ikariniz!

CIKIS SOKETLERI

Santralin ¢ikis soketleri 8 (Fig.1) ara¢ cakmak prizi ile
aynidir.

Soketler gerilimi 12 V ve tiketicilerin maksimum
toplam cereyan giict 10 A gegmeyecek sekilde dizayn
edilmistir. Enerji santralin muhtemel asir yiiklenmesini
onlemek igin tuketici tertibatlarin 6zelliklerini arastirin.
Eger tlketicinin sadece kapasitesi malum ise
maksimum cereyan glictiini hesaplamak mimk{nddr.

ORNEK:
Tiketici 6zelligi: gerilim 12 V, kapasite 50 W.
Cereyan tiketimi: 50 W/12V = 4,17 A.

TUKETICI TERTIBATLARIN CALISMA
SURESI

Asagidaki tabloda 12 V ile galisan tuketici tertibatlar
listelenmistir. Enerji santralin gikislarina bu tiketiciler
baglanip calisma siresi enerji tuketimi ve Santral
aklnln sarj duzeyine baglidir.

Eneriji tiiketen tertibatlar | T
Tasinabilir otomobil lambasi 45A 4,0 saat
Elektrikli arag stiplrgesi 70A 2,5 saat
Canak antenli televizyon 4,0A 4,5 saat
Tasinabilir buz dolabi 40A 4,5 saat
Dalgi¢ pompa (12 V) 45A 4,0 saat

Not: | — cereyan giicl; T — tuketici tertibatin yaklasik
araliksiz galigma suresi.

Santraldan beslenen tertibatlarin voltaji ve cereyan
akimi santrali agin yiklemedigine dikkat edin. Asiri yuk
santrali bozabilir.

ADAPTOR SEKLINDE KULLANILMASI

Santral dis akiimulatére baglanmak amaciyla adaptor
seklinde kullanilabilir.

Santralin ilgili baglanti uglarini otomobil akiniin pozitif
ve negatif uglarina baglayiniz. Elektrik enerji akiiden
Enerji Santralin ¢ikis uglarina aktarilacaktir. Bu tir
baglanti neticesinde Santralin kendi akiisinden eneriji
sarf edilmeyecektir.
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LAMBA KULLANMA
* Anahtari 11 (Fig.1) “On” pozisyona getiriniz.

OTOMOBIL MOTORUN MARS

CALISTIRILMASI

« Otomobil aklistine baglanan kablolar Santralin yan
kenarlarinda bulunmaktadir.

« DIKKAT! Kablo kutuplarin biri birine dokunmasi kisa
devre yapar ve Santrali bozabilir.

* Mars calistirlmasi igin Enerji Santrali sadece
otomobilin aklsunin kismen bos oldugu halde
kullanilabilir. Enerji Santrali otomobilin akisunin
tamamen bos oldugu halde otomobil motorun marg
calistinimasi igin kullanilamaz.

Kaydetmek gerekir ki hatta otomobillerin standart

modifikasyonu bir surli elektronik cihazlarla (oto teyp,

enjektér pompasi, telefon vs) donatiimis olabilir. Yiiksek
mars gerilimi ve keskin voltaj sigramalari elektronik
pargalari bozabilir. Bu tir muhtemel hasarlardan
sorumluluk tasimiyoruz. Enerji Santralini kullanmadan
6énce otomobil, oto teyp ve diger cihazlarinizin kullanma
kilavuzunu dikkatlice okuyunuz. Santral akiist gikisinda

5 saniye iginde nominal mars cereyani elde etmek igin

tamamen dolu olmalidir.

Motor nasil ¢ahigtirihr

1. Santralin kirmizi kablosunu (+) akiinin pozitif ucuna
baglayiniz.

2. Santralin siyah kablosunu (-) aracin sasisine (veya
arag goévdesinde herhangi acik bir yere) baglayiniz.
Calisma sirasinda olusan elektrolit buharin
tutusmasini 6nlemek amaciyla akiden mimkin
oldugu kadar uzak yer seginiz.

3. Anahtari 1 (Fig.1) “On” pozisyona getiriniz.

4. MOTORU GCALISTIRMADAN atesleme anahtari
start konumuna gevirin ve 2 dakika bekleyiniz.

5. Simdi enerji Santrali bagl oldugu halde motorun
calistirimasini deneyebilirsiniz. Cereyan gucl ¢ok
yuksek oldugundan dolayi 5 saniyeden fazla motoru
calistirmaya kalkmayiniz.

6. Daha sonra siyah kablo (-) ve ardindan kirmizi (+)
kabloyu ayirin.

7. Enerji istasyon akiisti bundan sonra tekrar tamamen
sarj edilmelidir

KOMPRESOR

Lastik sigirme

Lastikleri sisirirken manometreden hava basincini

kontrol edin ve otomobilinizin kullanma kilavuzuna

riayet ediniz.

1. Lastik doldurma
cikariniz.

2. Hortum rakorunu agza takin.

3. Kolu gevirerek rakoru tespit ediniz.

agzinin  koruyucu kapagini

Haval silte ve diger benzeri iiriinlerin sigirilmesi
Dikkat! Bu tur havali drunlerin 6zelliklerinden dolayi
manometre degeri kesin olmaya bilir. Bu nedenle asiri
sisirme yapmamak igin dikkatli olun. Bu ise sigirilen
urtnu patlatabilir!

Hava hortumu havali Uriine baglamak gerekirse gegit
pargasindan yararlanin.

Kompresériin ¢alistiriimasi

Kullanma kilavuzun baginda tarif edilen kompresére ait

guvenlik kurallarini okuyunuz. Kompresori galistirirken

her 20 dakikadan bir 10 dakikalik ara veriniz.

* Kompresorii galistrmadan 6nce  manometre
degerine dikkat ediniz.

« Kompreséru galistirmak igin anahtari 10 (Fig.1) “On”
pozisyona getiriniz.

» Kompresoru kapatmak igin anahtari 10 (Fig.1) “Off”
pozisyona getiriniz.

BAKIM KURALLARI

« Santral ile ilgili herhangi bakim veya temizleme
islemleri yapilirsa Santrali kapatin ve tiim kablolarini
ayirniz.

+ Santrali temizlemek igin kuru ve yumusak bez
kullaniniz. Agindirici sivilar kullanilamaz.

TEKNIK BAKIM

Uriiniin kullanma &mrii isletme kurallarina riayet etmek
ve dogru teknik bakimin yapilmasina bagldir. Herhangi
bir ariza veya sorun ¢ikarsa SBM grup servisine
basvurunuz.

Santral Akinin kullanma émrind artirmak amaciyla
ayda bir kere sarj etmek gerekir.

TEKRAR KAZANDIRMA

Artik ise yaramayan Santraldan kurtarmak istenilirse
cevre koruma kurallarina riayet ediniz.

Kullanma 6mrii sona ermis Santrali ve ayrica daha
gerekmeyen parca ve ambalaj malzemeleri igletip
tekrar kazandiran en yakin sirkete birakiniz.

Bu tiir esyalar adi ¢op kutularina atmayiniz.

79




£ 5¢d) Adzaa

Cull g e

gl g dnicall b A gy Jasall | gals ol sl i sie
oS5 b alaial Gl (S 852 5 sall ¢ Cilagdall
Aaall ezl e Ve 31

el sk AN e Al gl | shal 2
FaBCUSTYSTPYY SRR IR

o g Aabiadl b g

bl (S Y el AL 5 ) s Apeals DAY | oLl
1pa 8 Y S il oo N | mmcall (bl ey o Jaaacall
poba daasi Ja ¥ TG Jadil ) ga Laa 0 30 iy
L Ala g ) slaniud 428 ol jall aunll ) al)

£ 9¢d) Adzaa S

o8 5253 sl Aaaall (LY cilagled e (o padll 2l Aol 3
L 6 10 5ad il ) oSl Jae 4883 20 JS aa, i
bl Glie j85e (e | sins Asiadl Jas U

G (1 il ) 10 il ke | g Jniill JaY o
L (diie) "On“daas

(185 5all ) 10 Jaill e | goa UiV Y
(J5naia)"Off drun

Agliall ac) g

Lelad 5 Lgilaa) Cany Aaaall 3lial) f il Jlaely oLl wic o
L2 gall L e

laiiuly ey V| dils (il dadd ) gerdind Alaad) (ol JaY e
AT ON

Agdl) Lal)

Ll Alpeal) 5 prniall A3 Blate leall Aasd) jec
Lol S ey I gbatl Jlae (gf 5 Sl ) gs i | Aapmiall
salely el daaall 4y ek e A} JaY . SBM Group
L) i e Lind

Baliiud)

Aanall 4y 5 e adl o132 e palill e 55 )5 puall yie
(shenl ead) daniy caald ) Anaall | Al e Blaal) 1)l
lgall pgadasi n g Calal 3 g 5 2y )5 pum el ) X
(b I 038 o gy ) g g5 Y Bl 5 g paloiiy o5 )

LA i) Aaladll iyl

80



Slall) Jlai
(1a,8,5all) 11 MY] D)lgma e
L (Jed) ’ON" Ay (4

B bal) e s

Al ila (88353 g0 8Ll & jae Gzl 4 pllaall OGS o
loeS et (533 ol (San (any o OIS (s f D ol
L asall Jlany Laa

A Uy 55 Laie Jaih ol el Juand Al o€ Adasall plaiiad o

8 edl & jaa Gl slige ol Anaall Y L s A2 85 o)
g1 IS o adl Aaadlall (ony LIS e )6 2y jladl oS5 Latie

¢ 5kl Jase ) Al Sl lanall (e pllay 835 3o Ly 5 <l jland)
Dl i el Joll) 50l (LY il ¢ el sh Adiaa
Jeais ¥ o A5 1 o 31 Jlaad ) Ly of (Saa (il
Gl g sl alasiad g8, JUae Y1 o2 Jial Al 5 pasall
Ay, o AN Gl 55 ) Janse ¢ 5 bl aladiuf cilaglas
die 4y sllaall Ak e Juani (S35 gadia ()5S5 Of Gang Aasall
L5 5 M LAY Gl ) Jsa il

& aall Jhdd cis

A ylall o gl aball ) (+) sea) Adaadl JS diss 1

eon gl ) Bkl IS (U () 25Y) Aanall JS Jiay 2
Olesd ind Y Tl e S V5 il (S jadl) (a7 s
L ol ol ¢ Sl ¢ g ) Jslaa sy

"ON" Ly 8 (1 8,5 5 ) 1 Jindil) Zlike 1502 3

‘ (i)

2 o okl 5 Jandil) Agmiay (35 ) Jiandi 2l |5 ) 4
Lol dl g ¢ Add

Sl gl las ¥ | @ aall Jdi (e daaall Jpa i die (Y1 5.5
LAl Ll 5 g8 e 555 (e ST VA & jaal

() sealloamy 5 (=) 25mY) JASH ) slail 3 6

Aasdll 3y jlday (ol oSl @lld 2y 7

NEEAE RS

Test"

8l Ao Y g A g il

O 35 gall bl Al 53 Lehia g0 Anadll 3y g (o (S
538 Ll Anaal) & Uy | oLl | 5 ol A2 5 (b ) e sanall
B W) 5 ¢ Jiia s ondl e lgind cang Y 412
Al gy Unsall 4y jlay (a5 gise Aalie Sy, 8 jlnd) 2y g
il Uik puda g die g 21 ¢ (1 8,5 50all ) 4 Gaall
) e i U8 Tt Aumains b ( 1 g8y 55500 ) 1
LAYl b e Ll Jai i

T i

IS Bartsie) il (b (1 8,5 5l ) 8 Aaaall £ Al id
Db il 12 Jeatl Bara oo 5. Gl lall deW 5 B 20305
1 gias daaall dgay) uia®l | el 10 Sleladin¥) apead (5 soad
Baaall 548 K144 g yaa CuilS 1) | Adaaall A o gall Bamall (punlia (16
L )l s Jeud) b

: Jda
el 12 il 508 ¢ amall pulie
Comed 417 =l 12\ L)y 50 Ll élginl Ll 50 5 58l

Gilanall i G gllaall (pa 3

12 i 50k liaY 5 5,83l Cilaeal
Aaaall ) Glanall o3 Jump 2ie | il b
55l (3laie o sllaall Jasll (ye 38

L a3 HUay i (5 gie g ASgTall

T | sarall G glladll Jasll 4y

W40 | w45 | sl i

w25 oud 7,00 | sl s bl duisa

W45 oud 40 | G e il
w45 uel 4,0 | Alie A3
L4,0 45 sle daian

Gslhaall a3l T o Jlall 568 -] a5

L i g g8y Banal) Jand

Unall (pe Bl @llging ) el g 5 Ll 505 ) | g
LAl Jlaad ) 535 Sea¥) oY L Aaaall agan ¥ o sy
A o€ Aanall pladinf (S (sl ) Lilga Alia o€ Alanall aladind
o pall bl ) asal) el | sloasf (s a0 2y JaY Aes
el 1) 4 Ul Qe Ll it 3 jdall il
L alall ddaaall Ay Uy ¢ i o) Alladl o3 i, Adaaal)

81



Ao laie @lgind saee o) e Gl Glaally 32Y) Sle o
. ¥ 50 — < 230 L

llgiadll dana )y ) 535 Aaaall s il alasiny) o
LA G sall palasY
CAosholl g jUaeY) (e ddasall Jain e

e 5 )l s Aa Al (i a5 pdey e

LYY e Adaaall dlag oy o

ey pladiaf se) @l puly

i) e Ll Jumd) (pe 5l

e o jaall Jsns JaY 5 ead) 4 Uad Aasall Jpa 53 U5
Sadil Jsmn sha (Sadl) o 4l | Sall sall &y sl (el
Y g Jenl G8a G (i s s pae (e 15SB | cl 3lad)
Oy Aanall L) 358 5 Jnill liie oy e V) ny
Bl Gl 5013 & 368 Jpamn ool oY, Jnil) £l 5 )y
el

130 ) Jslae i dadly el 13) o paall Joai oS o
& 3 053 Adanal | sladl Allall s2a 3 Jladil) jlad olina

Faxd 3 5al Al slae) oSl &5 Sl (g ) giing 5 UBY)

L e il Ll

caull 0 4sdla) ol abag cang Aaadl) e s Ja gl Jhani Jla 8 o
L deally

1 ol

aall e | dald Qi Qi Y ek 4y jlay 835 e Al o
LA s 0S5 4 il

- iad Cany Adaad) & jUad aladiad Jsf Jd o
e84l dee 053 Dyl Anad) i 5 Jla (8 o

£ sgd) Adaa

LAt Calaiil da graal) o) gl ) gaddins Y o

Ll gl ol (alaEY) e dosiaall o) goll dn | gea 5 Y e
LA sl culaa dallaal | gl o

e dlual et Y ddimdl of (e fgiiaT e

Loadioadl ¢ e Tk ) g0 i Adaal) Aasl gy 5a s Y o
il 53 Sl il b

10 3l pSle (Y 0 i ey ol ) Jac 388320 JSaey @

. i

"Off Ly e Jyaudill e | s 3y Ul s 8 ol
(3 esall ¢ 1 piys,pmall ), (saie)
Grgkiall JLall (e i)

B seall ) 2 a8 Gl B ) 81aY Ll sas g @l | gaa q
(18

S8 230 Bady a2 fall el b 8 ) Ssa;é“u\ja':z
3 il Adlee (i o) yan Anal Jedits ladie | 35, 50 —
(1A, sall)

Go U (e Aol 30 L 5 it i) a0 5.3
it () (1 a8, 5, 5all) 4 Onall Aad Al 5 G2l (5 sna
Ganas (1 &) 5sall) 1 sl plbe g s (B

gy ) ws

k_l\JL\.u\n al A.\S

REECI]

JaY I o jlall Jite jaaS Lpahadind JaY saea ddaadll o3y
Aaimctaelue L e A2 jhe Ay jUan o 6l & jae il
gl il i 58 bl a5 A (S Aaaall 8 5an sl ) 5l
bl Hia 2028 o (Sen T 5 Aaali B35 e Alanall @lld lae

s geall

A8l clieal gal)

g e dy adl lsad 12

¢ i jUad) 48U dan 13
s g el e sgall 12

Dl ¢ A gl (5 gl Ll 5 8 10
caldll s e 230

el ¢ oalall Hlasgd 0.5

¢ oaldl) i e sgall 15

Dl e

L1, 0,15\ cisé 12

Aaadl Gunlie

10
3J 14\

Eeoisl

kg7

(1 6,5,5ma) Crssill
e ol liia
ol JaY id
Ol pa e

Al paSda e

A
2
3
4
Ll plie 5
Sl dea 6
w7

8

9

0

el duagll (id

PEVSW | L““‘-‘...wct“-‘

St el

LAl Allall jand g Adaaall alasiuf JS S o

82



83



Exploded view DPS-17N
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Spare parts list DPS-17N

Z
o

SISIOIOIOIOk

Part Name

Air gauge

Lead acid battery

Air compressor

Main ON/OFF indicator
Battery voltage gauge

Switches for air compressor
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DE KONFORMITATSERKLARUNG ce

Wir erklédren in alleiniger Verantwortung, daR® dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 55014-1 ; EN 61000
gemal den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/
EG, 2006/95/EG, 2004/108/EGC.

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardized documents: EN 55014-1 ; EN 61000
in accordance with the regulations 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

FR DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou do-
cuments normalisés suivants: EN 55014-1 ; EN 61000
conforme aux réglementations 2006/42/CEE, 2006/95/
CEE, 2004/108/CEE.

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 55014-1 ;
EN 61000 de acuerdo con las regulaciones 2006/42/
CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou docu-
mentos normativos: EN 55014-1 ; EN 61000 conforme
as disposicdes das directivas 2006/42/CEE, 2006/95/
CEE, 2004/108/CEE.

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alle seguen-
ti normative e ai relativi documenti: EN 55014-1 ; EN
61000 in base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/
CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

NL  CONFORMITEITSVERKLARING CE

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 55014-1 ; EN
61000 overeenkomstig de bepalingen van de richt-
lijnen 2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.

DK KONFORMITETSERKLARING (€3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med fglgende normer eller norma-
tive dokumenter: EN 55014-1 ; EN 61000 i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EQF, 2006/95/
EQF, 2004/108/EQF.

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar fér, att denna produkt &ver-
ensstdmmer med féljande norm och dokument: EN
55014-1 ; EN 61000 enl. bestdmmelser och riktlinjerna
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

NO SAMSVARSERKLARING C€E

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 55014-1 ; EN 61000 i samsvar med
reguleringer 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/
EQF.

FI TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdama
tuote en allalueteltujen standardien ja standardoimis-
asiakirjojen vaatimusten mukainen EN 55014-1 ; EN
61000 seuraavien saantdjen mukaisesti 2006/42/ETY,
2006/95/ETY, 2004/108/ETY.

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON ce

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jar-
mistele standarditele v6i normdokumentidele: EN
55014-1 ; EN 61000 vastavalt direktiivide 2006/42/EU,
2006/95/EU, 2004/108/EU.

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstréd%s
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 55014-1 ; EN 61000 un ir saskana ar direktivam
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG.

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACIJA (€

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka to-
kius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN 55014-1
; EN 61000 pagal EEB reglamenty 2006/42/EG, 2006/95/
EG, 2004/108/EG. nuostatas.

Product managament
V. Nosik

SBM group GmbH
Kurfirstendamm 21
10719 Berlin, Germany

Jj
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RU 3ASBIEHME O COOTBETCTBUMM (€

Mbl ¢ MonHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3asABMSEM, YTO Ha-
cToslliee W3fenne COOTBETCTBYET CriedylolwyM CTaH-
AapTam U HopmaTvBHbIM AokymeHTam: EN 55014-1
; EN 61000 - cormacHo npaBunam: 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

KZ  COWKECTIMIK XOHIHAE eTIHIW (€

Ocbl GyibiM Keneci crtaHgapTTap MeH HOpMaTuBTi
KyKaTTapfFa COMKECTIri )XOHIHAE TONbIK XayarnkepLuinik-
neH manimaenmis: EN 55014-1 ; EN 61000 - epexe-
nepiHe caiikec 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/
EEC.

UA 3ASIBA MPO BIAMNOBIAHICTb C€E

My 3 noBHOW BiANOBIQANbHICTIO 3asBMSEMO, L0
cnpaexHili BUpi6 BiANoBiAae HacCTYyNMHWM cTaHAapTaMm i
HopmatueHUM AokymeHTam: EN 55014-1 ; EN 61000
- 3rigHo i3 npaeunamu: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI C€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med fglgende normer eller norma-
tive dokumenter: EN 55014-1 ; EN 61000 i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EQF, 2006/95/
EQF, 2004/108/EQF.

cz STRVZUJICi PROHLASEN C€

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpo-
vida nasledujicim normam nebo normativnim podkla-
dam: EN 55014-1 ; EN 61000 podle ustanoveni smér-
nic 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

cs 1ZJAVA O USKLADENOSTI C€E

Pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da je ovaj proiz-
vod uskladen sa slede¢im standardima ili standardizo-
vanim dokumentima: EN 55014-1 ; EN 61000 u skladu
sa odredbama smernica 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

HU  HASONLOSAGI NYILATKOZAT C€

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjuk, hogy jelen
termék a kovetkezd szabvanyoknak vagy kételezé ha-
tosagi eldirasoknak megfelel: EN 55014-1 ; EN 61000
a 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG. elé-
irasoknak megfeleléen.

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE ce

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 55014-1 ; EN 61000 in conformita-
te cu regulile 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/
EEC.

] IZJAVA O USTREZNOSTI ce

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z nasle-
dnjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN 55014-
1; EN 61000 v skladu s predpisi navodil 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

HR BOS IZJAVA O USKLADENOSTI ce
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim doku-
mentima: EN 55014-1 ; EN 61000 prema odredbama
smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

GR  OE AHAQZH SYMBATOTHTAZ (€3

AnAoUpe utreuBUvVWG 6T TO TIPOIGV AUTS Eival KATAOKEUOOUE-
VO OUPPWVA PE TOUG €EMG KAVOVIOUOUG i KOTOOKEUAOTIKEG
ouoTdoeig: EN 55014-1 ; EN 61000 kotd Tig dIaTAgeIg Twv
kavoviopwv Tng Koivrig Ayopdg 2006/42/EOK, 2006/95/
EOK, 2004/108/EOK.

TR STANDARDIASYON BEYANI C€

Yegane sorumlu olarak, bu triiniin agsagidaki standartla-
ra veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ede-
riz:. EN 55014-1 ; EN 61000 yénetmeligi hikiumleri uya-
rinca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

Ce Gl ealgd oléa el AE

SV o3 ol Al e 0 5 7 e L

A sl ) 5 e Gl

EN 55014-1; EN 61000

-l ae ) il ol

2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

Product managament
V. Nosik

SBM group GmbH
Kurfirstendamm 21
10719 Berlin, Germany
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmdill!

Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstut-
zen und dieses Gerét bei den-falls vorhandeneingerichteten
Riicknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiere recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménageéres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

FR

ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

jLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICAGOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protecgao
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

ES

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA

DELL'AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell'ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safvall

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

DK ANVISNINGER OM

MILJGBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides veek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og saledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehdr och férpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (galler endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser &ldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och l&mnas till miljévanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbeher og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig gjen-
vinningsanlegg

Fi YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja s&hké- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt séhkdtyokalut on toimitettava ongelmajatteen keréyspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi toriistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid &ra koos olmejaatmetega (iiksnes EL likmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised todriistad koguda eraldi ja keskkonnas&astlikult korduvkasutada
Vvoi ringlusse vétta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viski un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy, prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
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RU YKA3AHUA MO 3ALLUUTE
OKPYXAIOLLEV CPEQDI

Crapble anekTponpubopsbl nognexar BTOpUYHOI nepepaboTke U noa-
TOMY He MOTYT BbiTb yTUNN3MPOBAHDI C BbITOBLIMK OTX0famu! Moatomy
Mbl XoTenu 6bl nonpocuTs Bac akTMBHO NoaaepxaTtb Hac B Aene 9KOHO-
MUV PECYPCOB W 3aLUUTI OKPYXKaloLLeit cpeabl U CAaTh 3TOT npubop B
NPUEMHBINA NYHKT YTUNU3aLMK (ECNIM TaKOBON UMEETCS).

KZ KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Ciare kepek emec OyiibiMAbl, Kepek-xapakTapabl xaHe (Hemece)
KopanTbl KailTanama kaiTa eHaeyMeH aiiHanbicaTblH yiibiMFa
OTKi3y KaXeT.

UA BKA3IBKU MO 3AXUCTY
HABKOJTULLHbOIO CEPELOBULLA

Crapi enektponpunagu SBNAOTb  COBOK  CYKYMHICTb  TEXHIYHMX
maTepianig i TOMy He MOXyTb OyTW yTunidoBaHi 3 noGyToBUMM
Bigxoaamu! Tomy Mu xoTinu 6 nonpocuTi Bac akTuBHO NigTpUMaTH Hac
y CripaBi eKOHOMIi pecypciB i 3aX1CTy HaBKOMMULIHBOTO CepefoBULLa i
3aTV Leil npunaa y NpuiManbHUiA MyHKT YTUNi3auii (SKLO Takwii €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac¢ ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i srodowiska! Prosimy o aktywna pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.

cz _POKYNY K OCHRANE |
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pfistroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné pfispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdroju a Zivotniho prostiedi, a odevzdali ten-
to pfistroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

CS UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

HU A KORNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készllékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék koérébe! A gyartomid minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a koltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készlléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kérnyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceastd cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SI  NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektricne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za&¢iti okolja, zato neuporabno elektricno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kué¢no smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMNOAFE'IZEIZ I'lA THN MPOZTAZIA
TOY NEPIBAAAONTOZ

O1 TTaAIEG NAEKTPIKEG OUOTKEUEG €ival TTOAUTIMA UAIKG KOl GUVETTWG
Bev €xouv Béan oTa oikiakd atoppippatal O@a BéAape Aormov va
0aG TTOPAKAAECOUNE VO JOg UTTOOTNPIEETE oUpBAAAovVTag evep-
Y& OoTnNV TTPOCTACIA TWV TTPWTWY UMDV Kal Tou TEPIBAAAOVTOG
TIapadidoviag TN CUCKEUR auTh OTIG UTTNPECiEG avakUKAwWGNg
- EpOOOV UTTGPXOUV.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donusturilebilir malzeme olup ev ¢opline
atilmamali! Dogdal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bicimde katkida bulunmak tizere cihazi lutfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.
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SICIGISICICIOIGISICIOIOIONG

Anderungen vorbehalten

Subject to change

Sous réserve de modifications
Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas

Reservado o direito a modificagdes
Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til endringer forbeholdes
Andringar férbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pid&tdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiestbam veikt izmainas

Galimi pakeitimai

compliant

Stom Bances Machnes QU

HEEEEHEHEEREERE

&

AB 55

KZ.0.02.0361

Qefort

BO3MOXHbI U3MEHEHWs]

©3repTyre KykbIMeH

Moxnusi 3MiHK

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
Zmény vyhrazeny

Sa pravom na izmene

Valtoztatas jogat fenntartjuk

Cu dreptul la modificari

Pridrzujemo si pravico do sprememb
S pravom na izmjene

NPEOUUE TO SIKAIWHA aAAaywV
Degisik yapmak hakki saklidir

ULl Jaa=d 3aa @A‘.‘\Xl &

E&d

SBM group GmbH
Kurfiirstendamm 21
10719 Berlin, Germany

www.sbm-group.com



